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EX  LIBRIS  D.  LÜDOVICI  GRËIL  CADURCI 


PRÆFATIO 


Quum  mihi,  inclaganti  atcjue  investiganti  satiras  in 
Petrum  Monmaurum  compositas  elaborantique  ut,,  per- 
purgato  hoc  loco,  professorem  regium  infamia  levarem, 
non  nihil  opis  auxiliique  aliquot  curiosi  in  omni  histo- 
ria  viri  tulerint,  illis  gratias  habere  et  agere  debeo. 
Igitur  hic  ego  statim  Parisiensium  bibliothecarum  pro- 
curatores,  etD.  Carolum  Livet,  D.  Ern.  Leviez,  D.  Abel 
Lefranc,  in  Collegio  Franciæ  bibliothecarium,  atque 
D.  Ludovicum  Drapeyron,  Lemovicern,  olim  magistrum, 
nunc  collegam,  de  me  aliquid  bene  meruisse  profiteor. 
Præcipue  autem  in  D.  Ludovicum  Greil,  hominem  res 
Cadurcenses  eruditissimum , ac  D.  Combarieu,  apud 
Cadurcos  chartophylacem,  me  gratum  præbeo  : unus 
enim,  animo  libenti  prolixoque,  me  nonnulla  de  Mon- 
mauro  docuit  ; alter  officiosissime  donationes  duas  ab 
Antonio  Monmauro  in  Petrum  Monmaurum  filium  col- 
latas  sua  manu  descripsit,  mihique  misit. 

Lutetiæ  Parisiorum,  pridie  Kalendas  Novembres  A.  S. 
MDCGGXGIV. 


DE  PETRO  MONMAURO 


ET  EJUS  ORTRECTATORIRUS 


CAPUT  ï 

QUOT  FUERINT  MONMATJRI  OBTRECTATORES, 

ET  QUOT  LïBELLOS  DE  ILLO  SPARSERINT. 

Geiius  irritabile  vatum. 

Si  quis  incauta  manu  in  arboris  exesæ  cavo  glomerosas  apes 
lacessit,  statim  erumpit  agmen  tôt  uni  cum  truci  fremitu,  inles- 
tum  furit,  stimulisque  exsertis  imprudentem  urget;  unanimes 
aculeata  cuspide,  hæ  vultum,  illæ  manus  figunt,  insectantur 
fugientem,  et,  pœna  immodice  injuncta,  tum  démuni  receptui 
canunt. 

Haud  absimilem  fortunam,  regnantibns  Ludovico  XIII  et 
Ludovico  XIY,  tulit  Petrus  Monmaurus,  Græearum  litterarum 
professor  regius.  Apud  Urbis  proceres  propter  inexbaustam 
dictionem,  eruditionem  ac  memoriam  gratus  mensarum  assecla, 
asperioribus  facetiis  præstringere  soiebat  antiquos  poetas, 
periculorum  quidem  expers  ; sed  et  poetas  et  grammaticos  ejus- 
dem  ætatis  lacessivit  haud  impune.  Poetas  facilius  quant  mulie- 
res  irritaveris  ; inimicitiæ  illorum  graves  ægre  deponuntur. 
Adde  hue  quod  grammaticorum  genus  esuriens  valde  metuit 
ne,  obtrectante  Monmauro,  convictu  principum  prohiberetur. 
Faber  fabro  invidet,  et  adulator  adulatori.  Itaque  lectori  regio 
internecivum  bellum  pro  cibo  et  potu  denuntiaverunt  omnes  ; 
poetæ,  academici,  doctores,  quibuscumque  bilem  moverat,  in 
eum,  quippe  mendacem  aretalogum,  frigidissimum  et  insulsis- 
simum  scurram,  bipedum  stultissimum  et  stolidissimum,  vora- 
cissimuin  et  bibacissimum,  græca,  latina,  galiica,  macaronica 
carmina  strinxerunt,  et  nihil  reliqui  fecerunt  quominus  invi- 
diam  et  iras  permoverent.  Super  quinque  et  viginti  annos  ini- 
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micorum  sermonibus  et  operibus  vapulavit  infelix  Monmaurus, 
jactantium  se  nusquam  gentium  hominem  magis  asinum 
vidisse,  et  propinantium  ceteris  deridendum  bonarum  culina- 
rum  assectatorem,  ut  qui  jam  non  parasitus  esset,  sed  olla  aut 
amphora. 

Clam  a principio  P.  Monmauri  obtrectatores  yetpoypaçouç 
satiras  vulgavere;  mox  autem  tantum  licentiæ  sumpserunt  ut 
opuscula  contumeliis  plena  typis  mandaverint  ac  palam  spar- 
serint.  Attamen  communem  hostem  haud  ausi  sunt,  insigniter 
impudentes,  nominatim  illudere;  sed,  cum  irridetur  vel  car- 
pitur  Macrinus,  et  Cormorius,  et  Gargilius  Mamurra,  et  Gar- 
gilius  Macro,  et  Nigrinus,  et  Pamphagus,  et  Bambalus,  et 
Brutidius,  et  Suillius  Cupiennio,  et  Porcius  Latro,  et  Mamu- 
rius,  et  Théo,  et  G.  Orbilius  Musca,  et  Bubo,  et  Barbo,  et 
Gastrimargus,  et  Goulu,  et  Fainmort,  et  Gomor,  aut  Mogor, 
aut  Mormon,  luce  clarius  est,  mutato  nomine,  de  Petro  Mon- 
mauro  fabulain  narrari.  Quum  vero  ab  initio  quoque  conjurati 
grammatici  sua  nomina  famosis  libellis  præscribere  dubitave- 
rint,  et  pauciores  auctore  sublato,  plures  non  veris  nominibus 
editi  sint,  non  facile  dixeris  quis  scriptor  Julii  Pomponii  Dola- 
bellæ,  quis  Basilii  Storgæ,  quis  M.  Natalis,  quis  Jani  Ursini 
Mantuani,  quis  Q.  Yitalis  Placentini,  quis  Horatii  Gentilis,  ne 
ceteros  enumerem,  personam  induerit,  quisve  hoc  et  illud 
opus,  suppresso  nomine,  composuerit. 

Monmaurianarum*  satirarum  multæ  jam  pridem  evanuerunt; 
sed  illas  numéro  plurimas  fuisse  constat;  quarum  hune  indi- 
cem  queribundo  modo  unus  ex  Monmauri  obtrectatoribus, 
initio  statim  anni  MDCXLY,  non  irridicule  conscripsit  : 

Requête  de  Petrus  Montmaur , 

Professeur  du  Roi  en  Langue  Hellénique, 

A Nosseigneurs  de  Parlement  * . 

A Nosseigneurs  de  Parlement 
Je,  Montmaur,  supplie  humblement, 


1.  Sallencre,  Histoire  de  Pierre  de  Montmaur , II,  6. 
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Remontrant  que  l’Académie, 

De  mon  haut  savoir  ennemie, 

Aucuns  de  l’Université, 

Jaloux  de  ma  prospérité, 

Et  quelques  avocats  sans  cause, 
Envieux  de  ma  belle  prose, 

Auraient  composé  contre  moi, 

Qui  suis  un  Professeur  du  Roi, 

Des  Satires,  des  Epigrammes, 

Des  Devises,  des  Anagrammes, 

Des  Acrostiches,  des  Rondeaux, 

Des  Logogriphes,  des  Tombeaux, 
Des  Enigmes,  des  Parodies, 

Des  Emblèmes,  des  Comédies, 

Des  Epîtres,  des  Madrigaux, 

Des  Ballades,  des  Chants  Royaux, 
Des  Rébus,  des  Proses  Rhythmiques, 
Avec  des  Vers  Macaroniques, 

La  Cocagna  conquistata , 

La  Cucina  liberata , 

Mille  Scazons,  deux  mille  ïambes 
A faire  pendre  des  Lycambes, 

Un  Echo,  le  Pédant  de  Cour, 

Le  Parasite  de  Boncour, 

Une  Oraison,  une  Elégie, 

Toute  l’Histoire  de  ma  vie 
Sous  le  nom  feint  de  Mamurra, 

Un  Poème  dit  'Haépa, 

Un  Testament  en  langue  antique, 

Une  Guerre  Parasitique, 

L’aventure  sur  Petit-Pont, 

Où  je  reçus  un  grand  affront1 * * 4, 


1.  Occidit  hic  libellus;  sed  fabellam  Sorellus  memoria  retinuit  ( Polyandre , II, 
456-472)  : per  Bacchanalia,  ante  Quadragesimam,  antiquæ  et  vetustate  fatiseentis 
rhedæ,  in  qua  Monmaurus  vehebatur  per  Urbem,  tectum,  partim  casu  quodam, 
partim  dolo  jocoso,  avulsum  decidit,  popello  eachinnante.  In  apertum  vehiculum, 

quod,  impedito  itinere,  in  ipso  Ponticulo  subsedit,  insiliunt  personati  plures  et 

ornati,  qui  per  vicos  vagabantur.  Descendere  jussi,  imperium  respuunt  ingenti 

strepitu.  Clamor  inde  concursusque  nihil  agentis  plebeculæ,  quæ,  quum  Mon- 
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D’amples  Commentaires  burlesques, 
Avec  mille  Notes  grotesques 
Et  sur  ma  prose  et  sur  mes  vers 
Si  renommés  par  l’univers, 

Des  Odes,  des  Apothéoses, 

Et  diverses  Métamorphoses, 

Où  l’on  me  traite  d’animal, 

Tantôt  me  changeant  en  cheval, 

Et  puis,  selon  leur  fantaisie, 

Par  une  palingénésie, 

D’un  quadrupes  qui  son  mors  mord 
Me  retransformant  en  Montmort; 
Tantôt  me  changeant  en  un  âne 
Sans  nui  respect  de  la  soutane, 

Et  nonobstant  ma  qualité 
M’accusant  de  stupidité; 

Tantôt  me  changeant  en  Marmite, 
M’accusant  d’être  Parasite, 

Et  tantôt  en  un  Perroquet, 
M’accusant  de  trop  de  caquet, 

De  ne  parler  que  par  mémoire, 

De  trop  manger,  et  de  trop  boire. 
Tous  lesquels  écrits  médisants 
Iceux  auraient  depuis  deux  ans 
Fait  mouler  avec  des  figures 
En  cent  ridicules  postures  1 , 
Comme  de  tout  ce  que  dessus 
A la  Cour  il  appert  trop  plus 
Par  ces  recueils,  au  lieu  d’enquête, 
Attachés  à cette  Requête. 


mauri  atram  tunicam  et  atrum  petasum,  turpem  faciem  et  rubicundas  nares 
vidct,  putat  et  ilium  mentitam  formain  induisse,  et  larvato  vultu  bacchari  ; et, 
dum  rhedarius  veredum  flagello  urget,  hilaris  turba  insanis  vocibus  insequitur. 
Nec  finis  hic  stetit  : etenim  in  rheda  seortillum  quoddam,  haud  invenustum  qui- 
dem,  ægyptiaca  veste,  salaciorem  professorem  primo  vespere  amatorie  permul- 
cet,  et  jarn  lascivientem,  subrepto  marsupio,  fugit. 

1.  Apud  Sorellum  (Polyand,  e,  II,  581)  Gastrimargus  ait  : « Plusieurs  m’ont 
dédié  des  livres,  qui,  pour  être  petits,  n’en  valent  pas  moins;  et  si  vous  savez  ce 
que  c’est  des  chalcographcs  ou  graveurs  en  cuivre  et  en  taille-douce,  il  y en  a 
eu  qui  m’ont  dédié  leurs  plus  belles  figures.  » 
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In  ilia  enumeratione,  licet  longa,  præterita  sunt  quædam, 
quæ  memorat  pessimum  carmen,  quod  gallico  sermone  iis— 
dem  fere  temporibus  conditum  est  et  inscriptum  Eloge  histo- 
rique du  sieur  Go/nor  : 

Métamorphoser  sa  personne 
En  Loup,  en  Porc,  en  une  Tonne, 

C’est  encor  trop  d’honneur  pour  lui. 

Qu’il  le  soit  en  une  Marmite 
En  To.urnebroche  ou  Lèchefrite, 

En  Perroquet,  en  un  Corbeau, 

C’est  une  grâce  très  visible  L 

His  multijugis  satiris  monmaurianis  aliæ  atque  aliæ  postea 
etiam  auxiliatæ  sunt2,  ita  ut  bellum  neque  exiguum,  neque 
breve  fuerit,  sed  vere  dignum  esse  videatur  quod  ordine  expo- 
natur. 

Suscepit  quidem  hanc  curam,  anno  MDCCXY,  adulescens 
quidam  Gallus,  annos  viginti  natus,  nomine  Sallenger3.  Ille 
etenim,  quum,  oriundus  perfugis  parentibus,  apud  Batavos 
educatus  esset  liberaliter,  studuit  rerum  monmaurianarum 
auctor  fie  ri , et  duo  volumina  edidit  inscripta  : Histoire  de 
Pierre  de  Montmaur , professeur  royal  en  langue  grecque  dans 
l’Université  de  Paris , par  M.  de  Sallengre,  à La  Haye , chez 
Chr.  van  Loin , P.  Gosse  et  R.  Alberts.  Collectai! eis  satiris 
monmaurianis  anteposuit  longum  quidem  et  plenius  proœmium, 
inconditum  autem  et  inorclinatum.  Frequentius  alienam  posses- 
sionem  usurpavit,  et  tacitus  scrinia  Bælii  compilavit;  non  nun- 
quam  vero,  interrogatis  senioribus,  nova  et  inaudita  protulit. 
Sed,  in  omni  summa,  haud  intente  res  conquisivit  ; satiras  plu- 
res,  Monmaurique  ipsius  opuscula  pleraque  ignoravit;  conjec- 
tura aberravit  iterum  atque  iterum  ; non  decepit,  sæpius  autem 

1.  Sallengre,  Op.  cit.,  I,  cxiv. 

2.  Plerasque  Sorellus  in  Polyandro  (1,  ii)  commemoravit,  et  ea  ratione  oblit- 
teratas  de  duobus  equis  a Montnauro  assumptis,  uno  ad  vecturam  vitulinæ  insti* 
tuto,  altero  currere  sladium  assueto,  fabellas  retinuit  {Ibid.,  337-342)  tradiditque 

posteris. 

3.  Niceron,  Mém.  pour  servir  à l’ histoire  des  hommes  illustres,  ï,  122  et  sq. 
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deceptus  est,  ut  falsa  Monmauri  de  gente  atcjue  morte  retu- 
lerit,  et  rernm  cognitionem  mancam  atque  inchoatam  ceperit. 

Nuperrime  D.  Æmilius  Fage  de  Monmauro  quædam  facete 
atque  urbane  composuit  ( Portraits  du  vieux  temps , Paris , 
Ollendorff. \ 1893,  p.  475-238,  Pierre  de  Montmaur)\  erroribus 
autem  scatet  lepidus  hic  libellus,  neque  quidquam  novi, 
omnia  mutuatus  a Bælio  et  Sallengro,  prodidit  scriptor1. 

Fieri  tamen  poterat  ut  certius  aliquid  afferretur.  Nosmet 
enim  nova  monumenta  eruimus  ; quibus  detectis  et  explanatis 
obscura  quædam  evadunt  apertiora.  Unde  libitum  est  nobis 
hoc  bellum  denuo,  impensa  cura,  evolvere.  Nos  quidem  operæ 
pretium  facturos  esse  satis  scimus,  quum  satiris  monmaurianis 
pluribus  sua  gratia  sit,  et  signum  pugnæ  proposuerint  Mena- 
gius,  Balzacius,  Saracenusque,  illustres  quidem  viri. 

Illos  præcipuos  duces  secuti  sunt  multi  non  indigni  milites; 
quas  copias  jam  nunc  haud intempestive recensebimus.  Adsunt  : 

1°  Carolus  Feramus,  Bononiensis,  in  Curia  Parisiensi  advo- 
catus,  quem  prædicavit  Balzacius  juris  peritum  Apollinem2,  et 
Menagius  consultissimum  juris  hominem,  disertissimum3,  et 
venustum,  et  dicacem,  et  callidum  4 5.  Commentaria  in  instituta 
bononiensia  composuerat  Factitabat  et  latinos  versus  6,  lyri- 
cos  doctissime7;  reliquit  epigrammata  ad  P.  Bertium  de  Ora- 
tione  habita  Lutetiæ  in  Collegio  Becodiano  (1620)  8,  ad  Scarro- 
nem  de  Virgilio  ridiculo  (1648),  et  ad  Menagium  de  Originibus 
gallicæ  linguæ  (1650),  nec  non  et  Elegiam  ad  Gabrielem  Nau- 

1.  Auctoritatem  nullam  debemus  adjungere  futili  præconio  doctoris  J. -B. 
Vidaillet  ( Biographie  des  hommes  célèbres  du  département  du  Lot , 1827  et  1875). 

2.  Lettres  à Chapelain , ed.  Tamizey  de  Larroque,  4 janvier  I6kk. 

3.  Ad  Carolum  Feramum  (Sall.,  I,  126). 

4.  In  Macrinum  {Ibid.,  125).  Cfr  Miscellanea , p.  116,  Dissertation  sur  les  sonnets 
pour  la  Belle  Matineuse  : « le  bon,  le  vertueux,  le  savant  M.  Feramus.  » — 
Feramum  dilexit  et  carum  habuit  clarus  vir,  La  Mothe  Le  Vayer  {Lettre  XCVII). 

5.  Sall.,  I,  vu. 

6.  Rolandi  Maresii  Epistolarum  philologicarum  libri  duo,  Parisiis,  1625,  II, 
xi,  243. 

7.  Vide  epistolam  a Balzacio  ad  Capellanum  missam,  exeunte  anno  MDCXLIV  : 
« Non  ille  ipse  numerosus  Horatius  numéros  habet  suaviores,  et  qui  majori  cura 
voluptate  pectora  erudita  descendant.  » 

8.  Bibl.  Maz.,  10.288. 
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dæum  in  clarissimi  viri  Pétri  Puteani  obitum  1 . Decessit  circiter 
annum  ab  incarnatione  Domini  MCDLIY 1  2. 

2°  Hadrianus  Yalesius,  Parisius.  Quamvis  nondum  histo- 
riographus  regius  esset,  Gesta  Francorum  tamen  jam  conscri- 
bebat  vir  doctissimus  3.  Memoria,  perinde  ac  Menagius,  incre- 
dibilem  in  modum  vigebat  4.  Latine  luculenter  sciebat  5 ; 
latina  vero  carmina  contexebat  majore  cura  quam  ingenio; 
quæ,  post  mortem,  filius  in  vulgus  emisit  anno  MDCXCIV. 
Obierat  Hadrianus  Yalesius  6 Non.  Julii  anno  Domini  MDCXCII, 
ætatis  LXXXV.  Illius  imaginem  egregie  pinxit  P.  Merellus  6. 
bladrianus  Yalesius  familiarissime  usus  estNicolao  Borbonio  7, 
Menagio  8 et  Joanne  Tristane  9. 

3°  Nicolaus  Heinsius  (1620-1681),  præclari  Danieli  filius,  vates 
et  philologus,  socius  ac  consors  patriæ  laudis  10.  Edidit  Parisiis, 
apud  viduam  Joannis  Gamusat,  anno  MDCXLVl,  Elegiarum 
librum.  Quum  in  Galba  moraretur,  consuetudines  fecit  cum 
Menagio11  et  Balzacio12. 

4°  Joannes  Sirmondus,  Ricomagensis.  Quum  nepos  esset 

1.  Parisiis,  1652,  in-4°  ( Bibl . Nat.,  réserve , mYc  900  (10).) 

2.  Sall.,  I,  vin. 

3.  Lettres  de  Guy  Patin,  A Falconet,  6 janvier  165k.  — « C'était  l’un  des  plus 
doctes  de  notre  siècle.  » [Suppl,  au  Menagiana , Bibl.  Nat.,  manuscr.,  f.  fr.,  23.252.) 

4.  Valesiana,  p.  4. 

5.  Président  Cousin,  Journal  des  Savants , 28  juillet  1692. 

6.  Vide  Valesiana. 

7.  Hadriani  Valesii  Poemata,  p.  63. 

8.  Ægidii  Menagii  Miscellanea,  p.  69. 

9.  Lettres  inédites  de  Jean  Tristan,  sieur  de  Saint-Amant,  adressées  à Peiresc, 
publiées  par  M.  Tamizey  de  Larroque  [Lettre  du  18  février  1633). 

10.  « Il  fait  fort  bien  des  vers  latins,  particulièrement  des  élégiaques.  » [Bibl. 
Nat.,  manuscr . , f.  fr.,  23.045,  Mélanges,  Liste  de  quelques  gens  de  Lettres  vivant 
1662  par  M.  Chapelain,  p.  123.)  — « Il  n’était  pas  si  bon  poète  que  Daniel,  mais 
meilleur  critique.  » [Menagiana , 1729,  IV,  190.) 

11.  Id.,  I,  81.  — Lettres  de  Guy  Patin,  A Ch.  Spon,  8 octobre  16b9. 

12.  Balzacii  Epistolæ  selectæ,  p.  299  : « Gauderem  si  ex  Italia  rediens  Heinsius 
iter  haberet  per  Tectosages,  e Santonico  demum  littore  in  Bataviam  patriam 
vêla  facturus.  Quam  dulce  amanti  videre  desideratissimum  eaput,  et  jucundum 
os  oculosque  suaviari  ! » Quantum  orationis  forma  ac  species  mutatur,  quum 
Balzacius  ad  Capellanum  scribit!  Eumdem  enim  ilium  Heinsium  jam  non  medul- 
litus  diligit;  immo  vcro  queritur  Lugdunum  Batavorum  Santonico  agro  esse  vici- 
nius. 


8 


DE  PETRO  MONMAURO 


CAPUT  I 


Jacobi  Sirmondi,  jesuitæ  et  regii  confessoris,  fuit  in  fide  et 
clientela  omnipotentis  cardinalis  Riccelii  ; itaque  mox  factus 
est  academicus  et  historiographus  regius.  Cujus  gallica  opéra 
Pellisso  valde  probavit  K Post  mortem  (1649)  enotuerunt 
Carminum  libri  duo.  quorum  prior  heroicorum  est , posterior 
e/egiarum , Joannis  Sirmondi  fi/ii  studio  curaque  tune  primum 
in  lucem  editi , Parisiis,  apud  Edmundum  Martinum , via 
Jacobæa , sub  Sole  aureo,  MDCLIV . Quæ  carmina  Fayditus 
admiratus  est2.  Quattuor  Joannis  Sirmondi  poemata  Metellus 
de  Bosco-Roberto  inseruit  silvæ  illi,  cui  titulus  præscriptus 
est  Epinicia. 

5°  Abraham  Remmius.  Yere  nominabatur  Ravaud  3,  sed 
Remmius  vocitatus  est,  quia  natus  erat,  non  Remy,  Bello- 
vacorum  in  agro,  ut  aiunt  omnes,  sed  verisimilius  Arcis  Remo- 
rum  4,  « prope  Carlopolim  »,  secundum  elogium  tumulo 
insculptum,  Lutetiæ , in  templo  quod  est  sub  invocatione 
Sancti  Germani  Autesiodorensis  5.  Parentibus  honestissimis 
ortus,  anirnum  liberalibus  disciplinis  excoluerat.  Primo 
advocatus,  anno  MDCXXVI,  postea  privatim  publiceque  in 
Academia  Parisiensi  docuit.  Anno  MDCXLIII  creatus  est  lati- 
naruin  litterarum  professor  regius,  plaudente  decano  6.  Natus 
anno  MDC,  obiit  Kalend.  decembr.  MDCXLYI.  De  morte 
Remmii  carmina  condidit  Colletetus  7.  Ab  ipso  Remmio  édita 
poemata  plura  erant  : Borbonias  (1623),  Poematum  sélec- 
tionna libri  duo  ad  Christianissimum  Regem  ( 1631)  8 , Daphné 
(1643),  fabula,  et  Poematum  libri  duo  (1645)  9,  in-12. 

1.  Hist.  de  V Académie  française , ed.  Livet,  I,  222-226  : «...  Sa  prose  marque 
beaucoup  de  génie  pour  l'éloquence...  » 

2.  Remarques  sur  Virgile,  1705,  p.  527. 

3.  Baillet,  Jugements  des  Savants,  VII,  201.  Alii  per  ot  efferunt  Ravot  (Simon, 
Nobiliaire  de  Beauvaisis,  p.  79,  in-12). 

4.  Arches. 

5.  Epitaphium  illud  leges  apud  abbatem  Goujetum  ( Mém . hist.  et  litt.  sur  le 
Collège  royal  de  France,  1758,  p.  417-425). 

6.  Guillaume  Duval,  Le  Collège  Royal  de  France,  à Paris,  chez  Macé  Bouil- 
lette,  aux  Ecoles  du  Roi,  devant  Saint-Jean  de  Latran,  1644,  p.  46  : « C’était  un 
homme  de  bien,  docte,  poli,  et  très  capable  de  cette  charge.  » 

7.  Epigrammes,  1653,  p.  454. 

8.  Bibl.  Nat.,  réserve,  mYc  977  (17). 

9.  Bibl.  Maz.,  45.677. 
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6°  Cardias  Yiou  Alibræensis,  Parisius,  pingüissimus  et  hila- 
rissimus  hominum,  compransor  et  combibo  Colleteti  1 , Pelle- 
terii  2,  Fareti,  Sancti-Amantis  3,  ipsiusque  Vetturii,  qui  sororem 
amabat.  Inter  cetera  studiorum  monumenta,  reliquit  gallica 
carmina  : ((  La  Musette  D.  S.  D . , Paris , 1647  » atque  « Œuvres 
poétiques , Paris , 1653»,  etquattuor  fabulas  de  italo  expressas  : 
1°  L’Aminte  du  Tasse,  pastorale  (1632);  2°  La  Pompe  funèbre , 
ou  Damon  et  Cloris,  pastorale  (1634)  ; 3°  [Le  Torrismond  du 
Tasse y tragédie  (1636);  4°  Soliman , tragi-comédie  (1637). 
Decessit  anno  MDCLV. 

7°  Abbas  La  Mothe  Le  Yayer  (1629-1664),  filius  ejus  Le 
Vayer,  qui  Ludovici  XIV  præceptor  fuit,  et  Philosophus  Pyr- 
rhonicus  cognominatus  est4.  In  nomine  abbatis,  nuperrime 
defuncti,  apparuit  Satira  Quarta  Bolæi  5. 

Pedestrem  aciem  alarii  équités  adjuverunt  auxilio,  et,  occa- 
sione  data,  rari  ac  singuli  procursaverunt.  Inter  quos  eminue- 
runt  Carolus  Sorellus,  Malavilla  6,  Sanctus-Amans , Colle- 
tetus  , Tristan,  Scarro,  Fureterius  7,  et  Nicolaus  Borbonius, 
quorum  vivit  etiamnunc  nomen,  nec  non  et  Franciscus  Guyetus 
et  Carolus  Fayus  Spessæus,  par  sagittariorum  quondam  nobi- 
lissimum,  hodie  vero  prope  ex  hominum  memoria  elapsum  ; 
quamobrem  de  utroque  non  dedecebit  pauca  dicere. 

1.  Beauchamps,  Recherches  sur  les  théâtres,  II,  129. 

2.  Vide  eclogarium  a Chainhoudry  editum  anno  MDCLII,  t.  II,  p.  143. 

3.  Hoc  ipse  prædicavit  Urbi  et  orbi  superbus  : 

Et  j’ai  fait  la  débauche  avecque  Saint-Amant  ! 

4.  Haud  magni  faciebat  Balzacius  Philosophum  Pyrrhonicum  ; de  quo  ad 
Capellanum  scripsit  festive,  anno  MDCXLVII,  novissima  niensis  quintilis  parte  : 
« Il  y a longtemps  que  j’ai  découvert  la  cruche  que  couvre  le  bonnet  du  philo- 
sophe suburbain.  » 

5.  D’où  vient,  cher  Le  Vayer,  que  l’homme  le  moins  sage,  etc. 

Abbatis  ipsius  carmina  requires  in  libro,  cui  titulus  : Le  Jugement  de  Paris  en 
vers  burlesques , auctore  d’Àssoucy  (1648). 

6.  Sall.,  I,  cxiv  : « Pellisson  dit  dans  son  flist.  de  V Académie  française , en  par- 
lant de  Maleville  : « Il  a fait  aussi  des  vers  latins.  J’en  ai  vu  quelques-uns  contre 
Mamurra.  » (Gfr  Mervesin,  Hist.  de  la  poésie  française,  1706,  p.  255.)  Illos  ver- 
sus sine  dubio  Malavilla  non  vero  nomine  vulgaverat,  nam  frustra  magna  indus- 
tria  perquisivimus.  Ponit  et  Sallenger  ejus  gallieum  epigramma,  quod  non  ope- 
ribus  ( Poésies  du  sieur  de  Maleville , 1649)  insertum  est  (Sall.,  I,  cvii). 

7.  Menagio  amicissimo  Fureterius  Satiram  III  misit. 
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Perinde  ac  Menagius  , Andegavus  erat  Franciscus  Guyetus 
(1575-1655).  Ejus  vitæ  memoriam  latine  composuit  Portner, 
substituta  Periandri  Rhœti  persona  (1667 , in-12)  P Yir  acutis- 
simi  ingenii  et  politioris  humanitatis  non  expers  2,  Guyetus 
Ludovici  Nogareti,  cardinalis  Valetæ,  præceptor  fuit,  et  conei- 
liavit  sibi  amicitiam  cum  Nicolao  Borbonio,  quem  epitaphio  de- 
coravit,  atque  cum  Menagio  et  Balzacio,  a quibus  primo 
magnopere  est  laudatus  3.  Posterius  vero  alienavit  a se  volun- 
tatem  Balzacii,  qui  palinodiam  cecinit  4.  Cum  Guyeto  Furete- 
rius  non  lenius  egit  5. 

Antiquo  natalium  splendore  nobilis,  atque  eximiis  ingenii 
dotibus  insignis  6,  Carolus  Fayus  Spessæus  fuit  libellorum  sup- 
plicum  magister,  consistorianus  cornes,  et  Bataviæ  legatus  7. 
Siquidem  epitaphio  autoritatem  et  fidem  adjungere  licet,  « pri- 


1.  Gfr  Ch.  Nodier,  Mélanges  tirés  d'une  petite  bibliothèque,  p.  380. 

2.  « François  Guyet,  qui  était  très  habile  dans  les  belles -lettres,  et  qui  a écrit 
des  notes  si  belles  sur  les  comédies  de  Térence,  etc.  » (Bruys,  Mém.  hist.  (1751), 
II,  ix,  Chevaneana. ) 

3.  Ægidii  Menagii  Miscellanea,  p.  43,  Epicedion  Nicolai  Borbonii  : 

Ingenio  felix,  arte  Guyetepotens..., 

et  Liber  adoptivus , p.  36,  Jo.  Lud.  Balzacii  sub  nomine  Amyntæ  de  Francisco 
Guyeto  ad  Ægidium  Menagium  carmen. 

4.  Anno  MDCXLVII,  ad  Capellanum  Balzacius  hæc  seribebat,  ineunte  maio 
mense  : « Guyet  est  un  vieux  fou...  Si  je  voulais  le  traiter  comme  il  le  mérite,  quelle 
fertile  et  ample  matière!  Je  ferais  un  second  Barbon,  qui  serait  tout  pour  lui.» 
— Item,  non  multo  post  : « C’était  ce  vieux  loup  que  tous  les  honnêtes  savants 
devaient  attaquer  de  toutes  leurs  forces  et  non  pas  le  misérable  Montmaur.  » — 
Seribebat  etiam  Balzacius  pridie  Kalendas  quintiles  : « J’ai  commencé  à donner 
la  chasse  au  vieux  loup,  et  à le  traiter  comme  il  mérite.  Quatre  vers  ajoutés  à ses 
louanges  dans  Y Eucharisticon  ad  Menagium  feront  voir  que  tout  le  bien  que  je 
dis  de  lui  est  ironique,  et  découvriront  la  feinte  en  la  finissant.  » (Vide  Balza- 
cii Carminurn  libros  1res,  1650,  p.  71,  De  hypercritico  Galeso.) 

5.  Nouvelle  allégorique , 2e  éd.  , p.  168. 

6.  A pueritia  celeritate  intelligendi  Carolus  Spessæus  enituit.  Quum  decessit 
pater  (1590),  vix  tertium  decimum  annum  agebat attamen  jam  bene  audiebat  a 
propinquis  : « C’est  un  petit  garçon  d’espérance  grande,  plein  de  ratiocination  » 
( Bibl . Nat.,  manuscr .,  f.  fr.,  23045,  Mélanges , p.  83,  Vie  du  président  d’Espcsses.) 

7.  Chevalier  de  L’IIermite,  Eloges  de  tous  les  Premiers  Présidents  de  Paris 
(1645),  p.  325  : « Ch.  Faye,  sieur  d'Espcsses,  baron  de  Trissac  et  de  Cheirouze,  fut 
premièrement  reçu  conseiller  au  Parlement  de  Paris  en  1611,  maître  des  requêtes 
en  1618,  conseiller  d’Etat  en  1619,  conducteur  des  ambassadeurs  en  1620,  ambas- 
sadeur ordinaire  en  Hollande  en  1624,  conseiller  d’Etat  ordinaire  en  1631.  » 
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mura  in  senatu  doctrina  et  integritate,  deinde  in  aula  corai- 
tate  et  industria,  mox  apud  exteros  solertia  et  animi  robore, 
postremo  in  augustiori  consistorio  civili  prudentia  et  interne- 
rata  fîde  clarnit.  » Doctissimo  il li  viro  erat  amieitia  cura  May- 
nardo  et  Balzacio  Principio,  patrocinium  Monmauri  profes- 
sas erat 1  2;  mox  autera  ab  illo  ad  obtrectatores  transiit.  Librurn 
unum  publicavit  : « Mémoires  de  plusieurs  choses  considérables 
avenues  en  France , avec  quelque  récit  touchant  les  affaires  des 
j)ays  voisins , depuis  le  commencement  de  ï année  1607,  ou  finit 
V histoire  de  Jacques- Auguste  de  T ho  il,  à Paris , chez  Thomas 
Biaise , rue  Saint- Jacques , à V Image  saint  Thomas , 1634.  » 
Spessæus  obiit  anno  MDCXXXVI1I3,  sexagenarius. 

In  Monmaurum  alii  etiam  impetum  fecerunt  ; opéra  vero, 
suppressis  auctorum  nominibns,  vulgaverunt,  ita  ut  latentes 
obtrectatores  detegere  atque  illustrare  neqneas. 

ïn  tanto  jocandi  consensu,  quot  satiras  Monmaurianas  gram- 
matici  composuerint,  et  quibus  temporibus  ediderint,  Sallen- 
gro  satis  haud  licuit.  Quid  mirura  ? Narravit  quod  voluit  poeta 
Gallus,  cujus  versus  ipsos  supra  posuimus  4 ; libentius  ego 
crediderim  libellos  plures  nunquam  typis  mandatos  esse.  Quod 
ad  ceteros  attinet,  difïîcillimum  quidem  est  frequentissima 
opuscula,  sæpius  mutato  aut  sublato  auctore  et  typographo, 
sine  loco,  sine  anno,  immo  sine  titulo  publicata,  conquirere; 
itaque,  quum  multa  Sallenger  non  tenuerit,  neque  inspexerit 
pleruraque  principes  editiones,  imprudentia  interdum  quædam 
omisit,  interdum  opinionum  commenta  protulit. 

Utputa,  optime  ostendit  Sallenger  5 Bælium  haud  merito 

1.  Lettres  du  Président  May  nard,  Paris,  Toussainct  Quinet,  1652,  Lettre  CCXX, 
p.  666,  A M.  de  Flotte.  — Balzacii  Epistolæ  selectæ,  p.  59  et  62. 

2.  Vide  Nicolaurn  Borbonium  ( Bibl . Nat.,  manuscr.,  f.  fr.,  9. 730,  pars  II,  p.  63), 
et  Sallengrum  (II,  9,  Requête,  etc.). 

3.  Guy  Patin,  Lettres , A M.  Belin,  5 mai  1638  : « Ce  matin  est  mort  M.  d’Es- 
pesses,  conseiller  d'Elat,  par  ci-devant  maître  des  requêtes  et  ambassadeur  en 
Hollande;  c’est  dommage  de  lui  : il  était  fort  savant.  Il  se  fiait  à un  barbier,  qui 
le  pansait  d'un  érysipèle  au  bras,  auquel  s’est  mise  une  gangrène,  qui  l’a 
emporté.  » Gfr  Maynardum,  toc.  cit. 

4.  P.  2. 

5.  I,  p.  xci  et  sq. 
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dixisse  1 a Menagdo  concitatam  esse  adversus  Monmaurum  doc- 
torum  iram,  quippe  quum  armorum  initium  Balzacius  fecerit, 
et  anno  MDCXXI  2 scripserit  Amyntæ  indignationem  in  ludi- 
magistrum  Macrinum  ineptissimum  Cardinalis  Valetæ  lauda - 
torem\  erravit  vero  idem  Sallenger , quum  hæc  addidit  3 : 
« Après  Balzac,  Ch.  Feramus...  vint  sur  les  rangs  et  publia 
son  'Hjj.ëpa  Macrini  Parasitograin/natici  [La  Journée  de  Mont- 
maur ),  et  il  y joignit  quatre  autres  petites  pièces.  Son  nom  de 
guerre  était  Macrinus.  » Quot  verba,  tôt  errores  : etenim  Papirii 
Censoris  Carpitani  nomen  Feramus  sibi  indiderat  ; non  édita  est 
‘H [jJpa  cum  ceteris  opusculis  ; immo  non  simul  eodem  tempore 
vulgatæ  sunt  quattuor  poematis  partes  : 


Disce  omnes. 


Ab  uno 


Quæ  quum  ita  sint,  expedit  ut  altéra  satirarum  monmauria- 
narum  descriptio  celebretur.  lllud  opus  conabimur  et  pro 
virili  parte  perficiemus,  adjutore  Balzacio  ipso  4 et  evolutis 
principibus  editionibus,  qnin  etiam  repertis  pluribus  libellis 
adbuc  ignotis. 

Balzaeium  primo  tuba  dantem  signum  nemo,  credo,  secutus 
est,  citra  annum  MDCXXXII  5.  Eo  vero  tempore  Menagius 


1.  P.  2.135.  Secutus  est  Valesium  ( Valesiana , p.  36)  et  Fureterium  ( Nouvelle 
allégorique ,p.  101). 

2.  Nihil,  nisi  id  quod  scriptum  est,  spectanti:  MDCXIX;  sed  mendum  scripturæ 
ex  re  perspicitur  : hujuscemodi  enim  verba  babuit  poeta  : 

Quæque  recens  a te  dédit  illi  purpura  poenas, 

Non  uno  vexata  anagraminate; 

Cardinalis  vero  creatus  est  Ludovicus  Nogaretus  demum  anni  MDCXXI  princi- 
pio. 

3.  P.  xciv. 

4.  Documents  inédits  sur  l'hist.  de  France,  Mélanges  hist.,  1. 1,  Lettres  de  Balzac 
à Chapelain , ed.  Tamizey  de  Larroque. 

5.  Haud  scio  tamen  an  Monmaurum  Remmius  citra  annum  MDCXXXI  jain 
insectatus  sit  ( Poematum  selectiorum  libri  duo,  1631,  p.  77,  et  Poeniatum  libri 
duo,  1645,  p.  57,  Blatta,  sire  Indignatio  in  Zoïlum ).  Etenim  effinxit  poeta  et  nota- 
vit  censorem  asperum  ac  gulosum  : 

In  doctos  informis  Blatta  labores 

Linguam  acuit 

Cum  ventris  satiaveris  atram 

Ingluviem. 

Dicet  et  Saracenus  (Sall.,  1,206)  non  magis  ovum  ovo  quam  Zoïlo  Monmau- 
rum esse  similcm.  Cfr  et  Menagium  {Ibid.,  133). 
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sibi  domicilium  Lutetiæ  constituit  *,et  Monmaurus  edidit  illam 
Neniesin  in  maledicos  calumniatoris  Busbequii  Mânes  Extem- 
plo  surrexere  unanimes  grammatici,  et  undique  in  professorem 
ingesserunt  carmina  ^eipoypaça.  Mortuo  autem  Riccelio  demum 
prelo  subjecta  sunt,  nulla  approbatione,  nulle  privilegio  ; atque 
Monmauro  cum  janitore  collegii  Becodiani  rixato  tam  multa 
superinciderunt  tela,  anno  MDCXLIII,  ut  Balzacium  ipsum 
misericordia  tædiaque  simul  subierint 1 2  3.  Tune  interruptus,  sed 
non  in  longum,  belli  cursus  : annum  enim  post  quintum,  cum 
non  actum  esset  de  Monmauro,  rursus  oppresserunt  senem 
obtrectatores  nonnulli;  immo,  ne  defuncto  quidem  hoste  con- 
vicia  deposuerunt  : tantæ  sunt  animis  grammaticorum  iræ  ! 

Plane  vidisti  primo  procursationem,  deinde  duo  prœlia,  pos- 
tremo  velitationum  seriem.  Nasutissimus  vero  esset,  qui  hodie 
satiræ  cujusque  monmanrianæ  chirographo  annum  apponeret; 
ego  ostendere  modo  contentus  ero  quando  typis  editæ  sint, 
conservatis  notatisque  temporibus.  Ad  Sallengri  volumina  te 
usquequaque  remittam  ; libelles  autem  plures,  quos  ille  non 
repperit,  infra  in  Appendice  requires. 

Anno  MDCXLIII  typis  mandatæ  sunt  satiræ  monmanrianæ 
pleræque  ; quæ  quidem,  quuin  sint  similes  inter  se  habitu  ac 
litterarum  notis,  et  decoratæ  fuerint  imaginibus  ejusdem  gene- 
ris,  cognatæ  videntur.  Similitudine  ilia  in  errorem  inducti, 
Carolus  Valesius  4,  Bælius  et  Sallenger  5 crediderunt  satiras 
has  omnes  Hadrianum  Yalesium  cum  suis  annotationibus  de 
Pétri  Monmauri  operibus  una  edidisse.  Singulæ  reipsa  publi- 
catæ  sunt;  sed  exemplaria  collegerunt  carminum  studiosi  ama- 
tores  quidam,  ut  Hadrianus  Valesius,  Colbertus,  Simon  de  Val- 


1.  Origines  de  la  langue  française,  1694,  p.  611. 

2.  Hadrianus  Valesius  (Sall.,T,  138). 

3.  Scribebat  Bulzacius  ad  Gapellanum,  extremo  anno  MDCXLIII  : « La 
matière  deMontmaur  est  un  peu  trop  rebattue,  et  je  commence  à m’en  ennuyer»; 
et  non  multo  post  : « J’ai  pitié  du  pauvre  Montrnaur  ; et  mentem  mortalia  tan- 
gunt.  Si  j’étais  M.  Ménage,  je  solliciterais  pour  lui,  et  ferais  une  action  de  bonté 
en  cette  occasion.  » 

4.  Valesiana  (1694),  p.  37. 

5.  I,  xin. 
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lieberto,  et  universa  compaginanda  glutinatori  mandaverunt. 
Maximo  argumento  est  quod  isti  libri  facticii  ex  iisdem  opus- 
culis  non  constant  : etenim  Valesii  eclogario,  quod  Sallenger 
evolvit,  aberant  tria  carmina  : 1°  Histoire  de  la  vie  et  de  la 
mort  du  grand  Mogor  ; 2°  Éloge  historique  du  sieur  Gomor  ; 
3°  Ode  ad  Balzacium  ; inerant  contra  eclogario  Simonis  de 
Valheberto,  quod  Bælius  inspexit.  Ilium  rursus  latuit  Bellum 
parasiticum  anno  tantum  MDCXL1V  in  vulgus  emissum  esse, 
posterius  etiam  carrnen  ad  Balzacium.  Certo  igitur  certius  est 
satiras  monmaurianas  non  conjuncte  exiisse,  et  de  unaquaque 
separatim  pauca  dicenda  sunt. 

I.  — Pétri  Monmauri , Græcarum  litlerarum  professoris 
regii.  Opéra , in  duos  tomos  divisa , quorum  alter  solutam  or  a- 
tionem , alter  versus  complectitur,  iterum  édita , et  notis  nunc 
prinium  illustrata  a Q.  Januario  Frontone  1 , juxta  exemplar , 
Lutetiæ , 1643  2,  in-4°,  36  p.  Ridiculam  hane  editionem  Hadria- 
nus  Yalesius  auctor  amicis  jamdudum  approbaverat,  nam 
legerat  Menagius  antequam  Vitam  Mamurræ  composuit  : 
« Præter  libros,  qui  in  vulgus  editi  sunt,  in  quos  doctissimæ 
juxta  atque  elegantissimæ  exstant  M.  Dentonis  notæ  3 4,  etc.  » 
Nondum  tamen,  quum  Vitam  Mamurræ  Menagius  tandem 
publicavit,  Q.  Januarii  Frontonis  nomen  Yalesius  assumpserat; 
ex  quo  apparet  jocosas  annotationes,  post  Vitam  Mamurræ , 
extremo  anno  MDCXLIII,  de  prælo  demum  exiisse. 

II.  — V ita  Gargilii  Mamurræ  parasitopædagogi , scriptore 
M.  Licinio,  Lutetiæ,  MDCXLIII  in-4°,34p.  Nondum  in  initio 
principis  editionis  invenis  Ad  Carolum  Feramum  episto- 
lam5;  statim  enim  legitur  epigramma  Ad  Lectorem  6 ; dein- 

1.  De  illo  cognomine  vide  Valesiana,  p.  37. 

2.  Bibl.  Nat.,  réserve,  pX  141,  Oraisons  funèbres , et  Bibl.  Mazar.,  10.883, 
Satiræ  Monmorianæ.  — Sall.,  I,  135-174.  Cfr  Ibid.,  p.  xxvii  : « M.  de  Valois  me 
donna  plusieurs  changements  et  additions  que  M.  son  Père  avait  faites  (sic)  aux 
notes,  et  j’en  ai  profité  dans  cette  édition.  » 

3.  Ed.  princeps,  p.  19. 

4.  Bibl.  Nat.,  pX  140,  et  Bibl.  Maz.,  10.883.—  Sall.,  I,  37-106. 

5.  Sall.,  1,  39. 

6.  Miscellanea  (1652),  p.  36.  — Sall.,  I,  46. 
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ceps  reperis  Balzacii  carmen  Ad M.  Licinium  de  Vita  Mamurræ 
ab  eo  conscripta  et  duo  epigrammata,  unum  In  effigie  m 
Macronis  parasiti  cognomine  græculiM  alterum  Eîç  sixova 
rapyiAto’j  tou  pr,TOpoç 1 2  3.  Tara  te  hilarem  facit  imago  ilia,  quam 
iterum  exhibuit  Sallenger  4.  Denique  sub  oculis  est  Vita  ipsa, 
quam  retractabit  auctor  postea,  ut  Miscellaneis  (.1652)  insérât. 
Clauditur  opusculum  notissimo  illo  epigrammate  Ad  lectorem  5 : 

Quisquis  legeril  hæc,  poeta  fiat, 

Et  de  cenipeta  mihi  jocosos 
Scribat  Gargilio  repente  versus,  etc. 

In  extrema  epistola  Ad  Carolum  Feramum , quam  in  Miscel- 
lanea  scripsit,  dicit  Menagius  a se  hune  de  Mamurra  ludum 
apud  Andegavos,  vindemialibus  feriis,  anno  MDCXXXYI, 
conditum  esse.  Id  conjectura  probabile  est  : parasiti  enim 
sepulcro  hoc  epitaphium  insculptum  : 

Gargilius  Mamurra, 

Felicis  memoriæ, 

Judicium  exspectans, 


1.  Mise.,  p.  39,  et  Balzacii  Carminum  libri  très  (1650),  p.  109.  — Sall.,  I,  47. 

2.  Mise.,  p.  32.  — Sall.,  I,  126. 

3.  Mise.,  p.  78.  — Sall..  I,  132. 

4.  I,  49.  — Ménage,  Anti-Baillet,  1690,  II,  227  : « Quand  je  fis  imprimer  la  vie 
de  Mamurra,  je  fis  mettre  au  devant  une  taille-douce,  qui  représentait  un 
homme  dans  une  grande  marmite,  enseignant  à plusieurs  cuisiniers  et  marmi- 
tons l’art  de  la  cuisine.  Et  au-dessus  de  cette  marmite  j’y  fis  mettre  ces  mots  de 
Virgile  : ilia  se  jactet  in  aula  : aula  et  alla  est  la  même  chose  : témoin  Y Aulularia 
de  Plaute.  Et  au-dessous  j’y  fis  mettre  ce  distique  grec  : 

'Opaç  [Layst ptov , £eîve,  xov  ÔiSàazaXov, 

Gea^topSeî  xptaoSo;  sx  y^aXxrjXàxou. 

On  dit  que  ce  dernier  vers  est  pris  de  celui-ci  d’Aristophane,  qui  est  de  la  pre- 
mière scène  de  sa  comédie  intitulée  P/utus  : 

"O?  0s<J7:up8£Î  Tpi7toôoç  ex  ^puarjXaxoy. 

Il  est  vrai  que  mon  vers  est  pris  de  celui-là  d’Aristophane.  Mais  c’est  ce  qui 
fait  la  beauté  de  mon  épigramme,  qui  sans  cela  serait  plate.  M.  de  Saumaise 
trouvait  cette  parodie  si  heureuse  qu’il  croyait  que  j’avais  fait  faire  l’estampe  à 
cause  des  vers.  » — Postea  præposita  est  ilia  imago  satiris  pluribus  Monmau- 

rianis. 

5.  Mise.,  p.  36.  — Sall.,.I,  106. 
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imitatus  est  Sanctus-Amans  : 

Sous  cette  casaque  noire 
Préposé  paisiblement 
Montmaur  d’heureuse  mémoire, 

Attendant  le  jugement, 

atque  illos  versus  gallicos  laudavit  jam  Nicolaus  Borbonius  1 in 
capite  scripto  ante  mortuum  Æthiopum  principem,  anni 
MDCXXXVIII  principio  2.  Meuse  octobri  MDCXLIII  typis 
édita  est  Vita  Mamurræ  ; nam  ineunte  novembri  auctori  Balza- 
cius  demum  gratulatur 

III.  — Gargilii  Macronis  parasitosophistæ  Metamorphosis  ad 
Joan.  Ludovic.  Balzacium , Lutetiæ  4,  in-4°,  8 p.  Ornatum  erat 
Menagii  ejusdem  hoc  opusculum  duabus  itnaginibus,  quas 
requires  in  libro  Sallengri  5.  Carmina  poeta,  Mamurræ  Vita 
nondum  publicata,  finxerat6;  sed  quo  tempore  emiserit,  nes- 
cio  7 . Constat  saltem  poema  illud  male  tornatum  a Menagio 
mcudi  redditum  esse  citra  annum  MDCXLVIII  8.  Limatum  poli- 
tius  et  perfectum  invenitur  in  Miscellaneis  (1652)  9 et  apud 
Sallengrum  10. 

IV.  — Paulo  post  vulgatas  facetas  Hadriani  Valesii  annota- 


1.  Borboniana , LVIII  ( Bibl . nat.,  manuscr.,  f.  fr.,  9.730,  p.  62-63). 

2.  Ibid.,  p.  80. 

3.  Lettres  choisies  du  sieur  de  Balzac,  Paris,  Courbé,  16kl,  4 novembre  16k3. 
Yide  et  Lettres  à Chapelain,  26  octobre  16k3  et  6 juin  16kk. 

4.  Bibl.  Nat.,  réserve,  p X 145,  et  Bibl.  Maz.,  10.883(9). 

5.  I,  110  et  120.  Imagini  utrique  interpretationem  adjiciunt  Menagius  ipse  et 
Feramus  (Sall.,  I,  117  et  8). 

6.  Yide  epistolam  a Balzacio  ad  Capellanum  missam , anno  MDCXLIII, 
novembri  mense  : « Quand  on  réimprimera  la  Vie  de  Mamurra,  il  faudra  mettre 
avec  elle  la  Métamorphose  du  perroquet.  » 

7.  Fere  ultimo  tempore  anni  MDCXLIII,  si  D.  Tamizey  de  Larroque,  docto 
quidem  viro,  fidem  habemus;  sed  rem  nullis  argumentis  collegit. 

8.  Balzac,  Lettres  à Chapelain,  28  juillet  et  26  août  1647  : « Je  voudrais  bien 
avoir  la  Métamorphose  retouchée...  Priez-le  donc  de  ma  part  que  je  l’aie  au  plus 
tôt  de  sa  dernière  révision.  » Eo  tempore  Balzacius  poema  Menagii  cum  Barbone 
suo  una  publicare  valde  avebat. 

9.  P.  7. 

10.  I,  110-120. 
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tiones  1 typis  editum  est,  sine  titulo,  sine  loco,  sine  anno, 
opusculum  2 (in-4°,  28  p.)  collectum  ex  poematiis  triginta  : 
1°,  p.  1,  Horatii  Gentilis  Perusini  in  Mamurram  3;  2°,  p.  3, 
Julii  Pomponii  Dolabellæ  in  Pamphagum  Dipnosop/iistam  4; 
3°,  p.  4,  Basilii  Storgæ  5 in  Brutidiurn  6;  4°,  p.  4,  Q.  J a nu  a - 
rii  Frontonis  in  Brutidiurn  Nigrinum  7;  5°,  p.  5,  Ejusdem  in 
eumdem  8;  6°,  p.  6,  In  eumdem  9;  7°,  p.  6,  In  eumdem^ ; 8°, 
p.  7,  In  eumdem 11  ; 9°,  p.  7,  Ejusdem  in  eumdem  ex  Mar- 
tiale^\  10°,  p.  8,  Ejusdem  in  eumdem^\  11°,  p.  8,  Amyntæ 
indignatio  in  ludimagistrum  Macrinum  ineptissimum  cardina - 
lis  Valetæ  laudatorem,  scripta  anno  MDCXXI14;  12°,  p.  11, 
Mar  ci  Natalis  i/i  Suillium  Cupiennionem  ad  Sextum 15  ; 13°, 
p.  11,  Jani  Ursini  Mantuani  elegia  in  Porcium  Latronem^  ; 
14°,  p.  14,  Ejusdem  ad  Marcum  obtrectatorem  Porcii  Latro- 
nis]1;  15°,  p.  14,  Ejusdem  in  eumdem  Porcium  Latronem  ad 
Aulum 18 ; 16°,  p.  15,  Horatii  Gentilis  Perusini  de  Mamurio 
dictatore  19 ; 17°,  p.  17,  Ejusdem  de  eodem\  18°,  p.  17,  Ejus - 

1.  Vide  infra  28°. 

2.  Bibl.  Nat.,  réserve,  pX  114  et  Bibl.  Maz.,  10.883. 

3.  Sall.,  I,  283.  Quis  in  ilia  persona  delitescat  nescio. 

4.  Sall.,  1,  274.  — Hoc  poematium  Joannes  Sirmondus  auctor  fecit  ( Carmi - 
num  libri  duo,  1654,  p.  365,  In  Bambalum  parasilum ).  Ab  eodem  scripta  erat, 
sed  non  prælo  fuit  subjecta,  Monmauri  in  lupum  Metamorphosis  (Faydit,  Rem. 
sur  Virgile,  p.  527). 

5.  Quis  hoc  nomen  sibi  indiderit  frustra  perquisivimus. 

6.  Sall.,  I,  275. 

7.  Sall.,  I,  175.  Describit  hic  Sallenger  Valesiana  (p.  50-52),  neglecta  editione 
principe. 

8.  Ibid. 

9.  Ibid,  p.  176. 

10.  Ibid.,  p.  177. 

11.  Ibid.,  p.  178. 

12.  Hoc  epigramma  requires  in  Appendice,  II,  1°. 

13.  Sall.,  I,  178. 

14.  Id.,  II,  151.  Hoc  carmen  emendatum  Sallenger  descripsit  a Balzacio  ipso 
(Je  Barbon , 1648). 

15.  Sall.,  I,  275.  Quis  hoc  carmen  composuit  ? Inter  Abraham  Remmium  et 
Joannem  Sirmondum  animum  ancipitem  gerit  Bailletus  ( Auteurs  déguisés, 
p.  579). 

16.  Sall.,  I,  276.  Hujus  scriptoris  verum  nomen  ignoratur. 

17.  Sall.,  I,  279. 

18.  Ibid. 

19.  Ibid.,  p.  280. 
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dem  de  eodem  \ 19°,  p.  17,  Ejusdem  de  eodem  1 2 ; 20°,  p.  17, 
Jani  Capellæ  Veronensis  in  Gargilium  Macronem  Dentatum , 
ad  Marcum  2 ; 21°,  p.  18,  Ejusdem  in  eumdem  ad  Gassendum  3; 
22°,  p.  19,  Ejusdem  in  eumdem  ad  Philonem 4;  23°,  p.  20, 
Ejusdem  in  eumdem , relicta  schola , coquinariarn  facie - 

bat’°\  24°,  p.  21,  Ejusdem  in  eumdem  Catulli  imitatio^\  25°, 
p.  22,  Ejusdem  in  ejusdem  imaginent1 6 7  ; 26°,  p.  22,  Ejusdem 
in  eumdem  indignatio  8 ; 27°,  p.  25,  7/i  Macrini  cognomento 
Cormorii  effîgiem,  Papirio  Censore  Carpitano  auctore  9;  28°, 
p.  27,  In  ejusdem  Macrini  cognomento  Cormorii  opéra  typis 
édita  ad  Celsum , eodem  auctore 10 11;  29°,  p.  28,  In  eumdem 
Macrinum , eodem  auctore ; 30°,  p.  28,  Trc  eumdem  ad  Fescen- 
nium,  eodem  auctore u.  Per  errorem , Sirmondi  filius,  qui 
defuncti  patris  carmina  publicavit,  Julii  Pomponii  Dolabellæ 
epigrammati  (vide  supra  2°)  annum  MDCXLYII  apposuit  ; 
antea  enim,  concitante  Menagio  poetas,  omnia  ilia  aculeata 
poematia  erant  in  Monmaiirum  immissa  et  emissa  in  vulgus. 

Y.  — Macrini  parasitogrammatici  'Hp.épa,  in  quatuor  par- 
tes divisa , ad  Celsum , Papirio  Censore  Carpitano  auctore. 

Tl  £(7TIV  7j[/,£pa;  U7TOtU.VT,fflÇ  SuOTlXTj. 

Quid  est  dies?  Commonitio  ad  victum  quærenduni. 

Secundus  philosophus. 

Lutetiæ , in-4°.  Neque  in  fronte  operis,  neque  in  festiva 
imagine12,  inscriptus  est  annus;  parti  autem  primæ  jam  allu- 
dit  libellus  quidam,  nomme  ’ATcc^jTpa'TuoGewaiç,  quem  anno 

1.  Sall.,  I,  p.  282. 

2.  Hos  versus  ad  Balzacium  scripsit  Menagius  [Mise.,  p.  32,  et  Sall.,  I,  125). 

3.  Mise.,  p.  27,  et  Sall.,  I,  121. 

4.  Mise.,  p.  28,  et  Sall.,  I,  122.  Loci  plures  varie  leguntur, 

5.  Hoc  carmen  in  Appendice,  If,  2°,  requires. 

6.  Mise.,  p.  29,  et  Sall.,  I,  123. 

7.  Mise . , p.  30,  et  Sall.,  I,  124. 

8.  Mise.,  p.  37,  et  Sall.,  I,  1,29.  Loci  plures  varie  scribuntur. 

9.  Hos  versus  Ferami  reperies  apud  Sall.,  I,  33. 

10.  Ibid.,  35. 

11.  Ibid.,  36. 

12.  Vide  Sall.,  I,  1. 
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MDCXLIII,  octobri  mense,  Balzacius  legit.  Mense  transacto, 
idem  ille  Balzacius  ad  Capellanum  scribit  : « Vous  m’avez 
régalé  d’un  présent  inestimable  : je  parle  du  poème  de  M.  Fe- 
ramus,  que  j’ai  déjà  lu  une  douzaine  de  fois,  et  toujours  avec 
un  nouveau  plaisir.  Pro  duobus  versiculis,  multa  cum  laude  et 
dignitate  nominis  mei  additis  illi  heroum  pari  4,  quibus  verbis 
gratias  agarii  non  reperio;  ita  me  plus  illi  debere  sentio  quam 
quod  declarare  sermone  ullo  possim...  Quod  si  etiam  alterum 
ejus  poema  brevi  ad  nos  miseris,  tibi  omnia  secundum  ilium 
debebo.  » Qua  epistola  meum  judicium  multo  magis  confirmo; 
ego  enim  arbitror  primam  tantum  ’Hjzépaç  partem  tune  emis- 
sam  esse  in  vulgus,  utpote  qui  carminis  absoluti  exemplar 
unum  quæsiverim  frustra,  primæ  autem  partis  quinque  exem- 
plaria 1  2 invenerim.  Causa  quidem  manifesta  est  : negotiis  dis- 
tentus , vacui  temporis  nihil  habebat  Feramus,  quod  Musis 
impertiret  : 

Parcite,  Musæ  ; 

Namque  voeant  revocantque  simul  numerosa  clientes 
Agmina,  dum  vestris  nimius  moror  incola  lucis  3 4. 

Diu  pependit  satira  interrupta.  ltaque  Balzacius,  quum  duos 
annos  totos  desiderari  alterum  Ferami  poema,  id  est  aiteram 
’Hpipaç  partem,  quereretur,  moranti  poetæ  stimulos  admovit, 
initio  statim  anni  MDCXLYI,  in  Epistola  ad  clarissimum  et 
reverendissim uni  antistitem  Metellum  de  Bosco-Roberto  4 : 

1.  Agitur  de  Salmasio  et  Grotio  ( Pars  I,  Sall.,  I,  10). 

2.  Bibl.  Maz.,  10.883,  et  Bibl.  Nat.,  réserve,  pX,  143,  mYc  914  (10),  921  (39)  et 
977  (34). 

3.  Pars  IV.  Gfr  Balzacii  epistolam  ad  Capellanum,  anno  MDCXLV,  martio 
mense,  scriptam  : « Notre  cher  M.  Feramus  pourrait  aller  au  dehù  de  tous  ces 
MM.  les  lyriques,  s'il  en  avait  le  loisir,  et  qu’il  n’eût  point  de  meilleures  et  de 
plus  importantes  affaires.  » 

4.  Sall.,  II,  155  et  sq.  — Confusion  et  obscuriori  illi  epistolæ  lucem  dédit  et 
annum  apposuit  Balzacius  ipse  in  uberioribus  litteris  ad  Capellanum  eodem 
januario  mense  scriptis  : « Je  vous  menaçai,  il  y a plus  de  cinq  ou  six  ans,  d’une 
silve  à M.  l’abbé  de  Boisrobert...  Le  poème  fut  commencé  dès  ce  temps-là,  mais 
je  ne  l’achevai  que  dernièrement...  Ce  courrier  vous  en  porte  une  copie...  On  y 
pourra  remarquer  de  l'antidate  et  quelque  chose  qui,  pour  l’ordre  du  temps  et 
la  rigueur  de  la  vérité,  n’est  pas  entièrement  historique  : comme  par  exemple 
j’aime  mieux  parler  de  la  reine  mère  que  du  cardinal,  et  V autistes  n’était  alors 
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Hic  docto  te  Marte  potens,  Ferrame,  vocamus... 

Cum  tôt  tela  volent,  tôt  in  unum  tela  parentur, 

Otia  agas,  tuaque  arma  neges  communibus  armis? 

Verisimile  est  Feramum  aliquantisper  Balzacii  voluntati 
obtemperandi  intercapedinem  fecisse;  nam  credo  absolutam 
'Hpipav  anno  MDCLII  primum  editam  esse  a Menagio  in  Libro 
adoptivo  1 . Extremæ  primæ  parti  inseruerat  Feramus  alternm 
distichon  in  honorem  Balzacii  2. 

YI.  — Metamorphosis  Parasiti  Becodiani , in-4°  3,  8 p.  Ilia 
meta  morphosis  parasiti  in  caballum  scripta  est  ab  Abraham 
Remmio  4 post  mortem  Spessæi  (MDCXXXVIII)  5,  sed  ante 
’ÂTuo^uTpaTïcGÉwaiv  editam  (MDCXLIII).  Non  descripsit  princi- 
pem  editionem  Sallenger6;  quam  scripturam  usurpaverit, 
neqne  ille  professus  est,  neque  ego  inveni. 


abbé  que  de  son  nom,  et  on  ne  faisait  point  guerre  ouverte  à Mamurra,  et  on  ne 
parlait  point  du  cher  Feramus,  etc.  Mais  tout  cela  est  de  fort  peu  d’importance, 
et  d’ici  à dix  ans  personne  ne  le  saurait  reconnaître.  » 

1.  Miscellanea.  Eo  enim  tempore,  quamvis  antiquiorem  annum  falso  inscrip- 
serit,  Menagius,  cui  Feramus  chirographum  absolutæ  'Hpipa;  modo  nuncupa- 
verat,  ad  commilitonem  remisit  hanc  ad  id  locorum  ineditam  Vitæ  Mamurræ 
nuncupationem  : « Accepi  tandem,  amicissime  Feramusi,  exspectatissimam 
tuam  Macrini  'Hpipav,  etc.  » (Sall  , l,  39.) 

2.  Alludit  jam  prima  pars  'Hpipa;  (Sall.,  I,  8)  longo  latino  poemati,  quod 
publicabil  anno  post  (MDCXL1Y)  I.  Hamon,  ex  Harcuriano  ( Bibl . Nat.,  réserve, 
mYc  977(6),  Victor  Lemovix).  Hiccine  est  clarus  medicus,  Racinii  magister  ? 
Gongruit  profecto  temporum  ratio,  quippe  quum  Joannes  Hamon,  circa  annum 
MDCXVII  natus,  adulta  ætate  Lutetiam  capessiverit,  ut  pueros  regendos  susci- 
peret,  et  anno  demum  MDCXLIX  ardente  pietatis  affectu  secretum  petiverit 
(Sainte-Beuve,  Port-Royal,  1887,  t.  IV,  p.  289  et  sq.)  Haud  scio  an  cum  satiris 
monmaurianis  conjungendum  sit  carmen  illud,  luculentum  quidem  et  eximium 
latinorum  verborum  elegantia,  sed  longius  et  incompositum  ; Monmaurum  enim 
Lemovix  origine,  babitu  atque  ingluvie  refert  : 

Huic  corpus  supra  legem  natura  modumque 
Immensum  dédit,  et  inagautn  siae  limite  ventrem  ; 

Non  minus  os  lato  ventri  respondet  hiatu, 

Vestibulumque  ingens  aperit,  ductumque  capacem. 

Lemovix  edacitate  ccrtat  primum  cum  molosso  cane,  deinde  cum  altero  helluone, 
ac  ne  devieto  quidem  ut-roque  finem  dat  ore  edendi. 

3.  Bibl.  Maz.,  A.  15.213  (12). 

4.  L' Esprit  de  Guy  Patin,  Amsterdam,  1709,  in-12,  p.  106. 

5.  Spessams  periit. 

6.  I,  260-268. 
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YI I.  — Mommori  Parasitosycophcuitosophistæ  ’Axo/uTpaxo- 
ôsoaiç , in-80  1,  33  p.  Publicatus  est  rarissimus  hic  libellus 
anno  MDCXLIII,  octobri  mense,  auctore  sublato 1  2.  Transcrip- 
tus  est  accuratius  a Sallengro  3 4. 


VIII.  — Attici  Sec  midi  G.  Orbilius  Musca , sive  Bell  tint  Para- 
siticum , satira , Parisiis , MDCXLIY,  in-4°  '%  32  p.  Emissum  est 
hoc  opusculum  in  vulgus  æstate  ineunte  5,  absente  Saraceno 
auctore,  « ad  exemplar  minus  nitide  descriptum  6 ».  Haud 
multum  tamen  abest  ab  editione  principe  altéra  editio,  quam, 
mortuo  Saraceno,  procuravit  Menagius  7 et  exscripsit  Sallen- 
ger  8.  Sed  principi  editioni,  quum  pagellæ  aliquot  vacarent, 
visum  erat  bibliopolæ  apponere  « nonnulla  virorum  doctorum 
epigrammata,  præsertim  quum  ab  argumento  superioris  scripti 
aliéna  non  essent  » : 1°  Horatii  Gentil is  Perusini  in  Mamtir- 
ram  ob  cæsum  ab  eo  Collegii  Harcurtii  janitorem  ; 2°  Q.  Vita/is 
Placentini  in  Orbilium  ; 3°  XaXoïnucu  eiç  Movc[j.wptov  ; 4°  Too 
auTou  etç  a’jxov  ; 5°  Saêivou  sîç  K6p[j.wpov  ; 6°  Sa6ÉXXou  slç  aù-bv  ; 
7°  ’Ac^Xou  eîç  TapY^Xiov.  Sallenger  primum  epigramma  trans- 
tulit9  a Bælio,  septimum  10  a Menagio  auctore  11  ; quintum  12  ait  a 
Francisco  Guyeto  scriptum  esse;  Feramus  vero  sæpius  a Mena- 
gio Sabinus  appellatus  est.  Cetera  epigrammata  qui  poetæ 
immiserint  nescio  ; sed,  quum  Sallengrum  fefellerint,  requires 
in  Appendice , I.  Præpositum  est  principi  editioni  Menagii  car- 


1.  Bibl.  Maz.'  10.883  (10). 

2.  Balzac,  Lettres  à Chapelain , 26  octobre  1643  : « Rocolet  m'envoya,  il  y a 
huit  jours,  la  Métamorphose  de  la  Marmite,  et  me  parle  de  quelque  autre 
pièce  latine  que  vous  lui  avez  donnée  pour  moi  ; mais  il  ne  me  l’envoie  point.  Je 
vous  prie  que  ie  sache  qui  est  l’auteur  de  cette  marmite.  » 

3.  I,  227-259. 

4.  Bibl.  Nat.,  réserve , pX  142,  et  Bibl.  Maz.,  10.883. 

5.  Balzac,  Lettres  à Chapelain,  25  juillet  1644. 

6.  P.  32,  Lectori. 

7.  Les  Œuvres  de  M.  Sarrasin , à Paris , chez  A.  Courbé,  en  la  petite  salle  du 
Palais,  à la  Palme,  1656,  Poésies,  p.  157-193. 

8.  I,  185-226. 

9.  Id.,  cxvi. 

10.  Id.,  132. 

11.  Miscellanea,  1652,  p.  79,  Etç  F apyiXiov  tov  otvoîtOTrjv. 

12.  Sai.i..,  I,  ex,  ’Avopaoou  si;  Mrfpjjuopov. 
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men  Ad  Atticum  1 2 ; exemplaribus  autem,  quæ  vidimus,  non 
præerat  imago  ilia,  quam  invenis  apud  Sallengrum-. 

IX.  — Panxit  et  Saracenus  gallicum  poema  : le  Testament  de 
Goulu  3,  postquam  Hadrianus  Valesius  Monmauri  opéra  notis 
illustraverat.  Post  mortem  poetæ  démuni  typis  mandatum  est  4 5. 

X.  — Macrini parasitogrammatici  in  asinum Metamorphosis , 
ode  in-4°,  8 p.  Effingit  anteposita  imago  oneri  cedentem  et 
rudentem  asinum  ; pone  subit  olitor  ; subter  legis  hos  versus  : 

Quem  spectas  asinum,  nuper  fuit  ille  Macrinus; 

Vendendum  vectat  nunc  olitoris  olus. 

Quique  loquax  olirn,  nec  jam  quoque  rudere  cessât; 

Sed  male  clamosum  mulcat  agaso  pecus. 

Pœnarum  satis  est  : Macrino  parcite,  vates, 

Vapulet  immiti  dummodo  semperhero. 

Celatus  est  auctor  non  contemnendi  poematis  illius,  cujus 
mentio  jam  facta  est  in  gallicis  carminibus  ineunte  anno 
MDCXLY  conditis  et  supra  positis  6.  Aliquanto  ante  conscrip- 
tum  erat;  nam  facetos  versus  poeta  mittit  illustrissimo  viro 
Claudio  Memmio , Avauxensi  comiti , utriusque  consistorii 
assessori,  et  summo  regii  ærarii  præfecto,  dum  ille,  ut  regis 
christianissimi  extraordinarius  in  Germaniam  legatus, 

Minimigadum  colit  hospes  urbem  7, 

Longa  pacato  populis  daturus 
Otia  bello; 

p o r r o M e in  m i u s Mi  ni  miga  d u m in  u rb  e m i n t r oi  it  a n n o M D C XLI Y , 
ultima  parte  mensis  martii8;  igitur  intra  finem  anni  vertentis 

1.  Miscellanea,  p.  33,  et  Sall.,  I,  128  et  187. 

2.  I,  187. 

3.  Sall.,  II,  1-5.  — Conrart,  Arsenal,  tnanuscr.  4.124,  in-4°,  p.  500. 

4.  Les  Œuvres  de  M.  Sarrasin,  1656,  p.  57-62. 

5.  Bibl.  Nal.,  réserve,  pX  147  et  mYc  224. 

6.  P.  4. 

7.  Gallice  Munster  (La  Martinif.re,  Dict.  géogr.,  hist.  et  critique , Munster ). 

8.  Journal  d’Olivier  Le  Febvre  d'Orniesson,  I,  p.  164.  — Journal  du  congrès  de 
Munster,  par  Fr.  Ogier,  aumônier  du  comte  d’ Avaux  { 1643-1647),  p.  51. 
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ode  ilia  composita  fuit.  Infra  transcripta  est  in  Appendice , III, 
quippe  quum  Sallengrum  efFugerit. 

XI.  — Eamdem  ob  causain,  requires  in  Appendice , IV,  Asi- 
num  in  Parnasso , ad  cl.  v.  Ægidium  Menagium  1 , paulo  post, 
suppresso  auctoris  nomine,  missum. 

XII.  — Nsenia , se  a inconditum  carmen , in  faner  e Parasiti 
Becodiani  decantata 1  2,  auctore  sublato,  8 p.  Non  raulto  post 
Mamurræ  Vitam  édita  est  hæc  satira.  Alteram  scripturam 
invenit  Sallenger;  nam  apud  ilium  3 loci  sex  varie  leguntur. 

XIII.  — Métamorphose  de  Gomor  en  marmite , in-4°  4,  8 p. 
Imagini  subscriptnm  est  hoc  àvaypap.p.a,  quod  desideratur  apud 
Sallengrum  5 : « Né  pour  marmiter.  » Cum  satira  ilia  simul 
Vion  Alibræensis  auctor  epigrammata  monmauriana  quadra- 
ginta  publicavit  6,  Metamorphosin  et  epigrammata,  præter  tria, 
iterum  edidit  poeta  anno  MDCLI1I  7,  additis  quattuor  et  tri- 
ginta  epigrammatibus  et  epistola  longiore,  post  mortem  car- 
dinalis  Valetæ  scripta  (MDCXXXIX)  8.  Quum  recentiorem  edi- 
tionem  secutus  sit  Sallenger  9,  epigrammata  ilia  tria  prætermi- 
sit,  quæ  auctor  ipse  neglexerat;  primum  et  tertium  requires  in 
Appendice , VIII;  secundum  de  tribus,  quippe  obscenum, 
removi.  Epigrammatibus  pluribus  subjacent  conversiones  latinæ 
auctore  incerto. 

XIV.  — Monmori  rhetoris  de  auctor  um  satira  et  janitorum 
faste  conquerentis  ambra.  Libellum  ilium,  post  Menagii  et 

1.  Bibl.  Nat.,  réserve,  mYc  923  (58),  Varia  Carmina,  3 p. 

2.  Ibid.,  mYc  977  (38). 

3.  1,310-316. 

4.  Bibl.  Nal.,  réserve , pX  146,  et  Bibl.  Maz.,  10.883. — Sall.,  II,  67-76. 

5.  Sall.,  II,  67. 

6.  Bibl.  Maz.,  10.883. 

7.  Les  Œuvres  poétiques  du  sieur  d’Alibray , divisées  en  vers  bachiques , sati- 
riques, héroïques , amoureux,  moraux  et  chrétiens , à Paris,  chez  Antoine  de  Som~ 
maville,  au  Palais,  dans  la  Petite  Salle,  à V Ecu  de  France  ( Vers  satiriques , p.  4l« 

114.) 

8.  Sall.,  II,  46,  Lettre  à Polyanthe, 

9.  II,  17-80. 
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Remmii  poemata  in  vulgus,  suppresso  auctoris  nomine,  emis- 
sum,  apud  Sallengrum  1 invenies.  Editionem  principem  nus- 
quam  repperi. 

XV.  — Nequidquam  quoque  ego  quæritavi  unde  descripserit 
idem  Sallenger2  Spessæi  poeinatium  In  veredum  monmorianum, 
Gallandiana  in  scola  stabulantem , quique  pr opter ea  Pegasus 
est  appellatus.  Conditum  esse  carmen  illud,  seu  extremo  jam 
anno  MDCXXXVII,  seu  posteri  anni  principio,  constat,  quum 
a Nicolao  Borbonio  acceperimus  Spessæum  ad  Monmauri 
obtrectatores  transfugisse  die  Simoni  et  Judæ  apostolis  sacro  3, 
anno  MDCXXXVII,  poeta  autem  anno  sequente,  maio  mense, 
mortem  obierit. 

XVI.  — Janipridem  sumptis  armis  et  fervente  bello,  satiras 
monmaurianas  très  emisit  et  Scarro,  Menagio  et  Saraceno  ami- 
cissimus  4 5,  octobri  mense  °,  verisimiliter  anno  MDCXLIÏ  : 
1°  Requête  de  Fainmort , Parasite,  à un  Président  ; 2°  Epi- 
gramme  au  même  Parasite ; 3°  Sur  le  même  Parasite , sonnet 
fait  après  les  rimes  6 ( Recueil  de  quelques  vers  burlesques , à 
Paris,  chez  Toussainct  Quinet,  au  Palais,  sous  la  montée  de 
la  Cour  des  Aides , 1643  7,  p.  79  et  sq.)  Iterum  typis  editæ  sunt 
anno  MDCXLV,  ac  sæpius  postea  cum  Scarronis  operibus. 

XVII.  — Eodem  anno  MDCXLIII,  apud  eumdem  bibliopo- 
lam  paulo  ante  8 venalis  propositus  erat  liber,  cui  titulus  : 
Seconde  partie  des  Œuvres  du  sieur  de  Saint-Amant.  Quum 
enotuisset  Pars  prior  superiore  anno,  pridie  kalendas  februa- 
rias,  conjectura  ducor  ad  suspicandum  medio  tempore  factum 

1.  1,269-273. 

2.  I,  cvm. 

3.  28  Octobre.  — Caroli  Ogerii  Ephemerides,  etc.  Accédant  Nicolai  Borbonii 
epistolæ  hactenus  ineditæ , Lutetiæ  Parisiorum,  apud  Petrum  le  Petit , Regis  typo- 
graphum,  cia  Jacobæa,  sub  signo  Crucis  aureæ,  MDCLYI,  Epist.  V. 

4.  Relation  véritable,  etc.,  1648,  A MM.  mes  chers  amis  Ménage  et  Sarrasin. 

5.  Requête  de  Fainmort. 

6.  Sall.,  I,  c-cvi. 

7.  « Achevé  d’imprimer  pour  la  première  fois  le  8 juillet  1643.  » 

8.  « Achevé  d’imprimer  pour  la  première  fois  le  24  avril  1643.  » 
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esse  de  Monmauro  poematium  ( Seconde  partie , etc.,  p.  138). 
Decem  hos  versus  requires  in  Appendice , VII. 

XVIII.  — Eloge  historique  du  sieur  Gomor  4 p.  Conditum 
est  maluni  hoc  carmen  post  Menagii  et  Vionis  Alibræensis  poe- 
mata,  quum  Monmaurus,  cum  Becodiani  Collegii  janitore 
rixatus,  in  custodia  publica  esset,  afï'ecto  jam  prope  anno 
MDCXLIV.  Posteriorem  partem  Sallenger1 2  a Bælio3 4  descripsit; 
priorem  infra  transtulimus  ( App .,  X). 

XIX.  — Histoire  de  la  vie  et  de  la  mort  du  grand  Mogor 
in-4°.  Gallicis  versibus  contractam  Mamurræ  Vitam dgnotus  auc- 
tor  inclusit,  paucis  rebus  adjunctis.  Poema  illud  Sallenger  in- 
spicere  non  potuit  5 6;  tu  autem  requires  in  Appendice , XIII. 

XX.  — Requête  de  Petrus  Montmaur , Professeur  du  Roi  en 
langue  helléîiique  à Nosseigneurs  de  Parlement . Sallenger  c 
princeps  edidit  hoc  carmen,  quod  pluribus  de  causis  Menagii 
nomini  haud  immerito  addixit  7.  Compositum  est  anno  post 
typis  mandatas  plerasque  satiras  monmaurianas  altero,  nondum 
arrepto  et  in  carcerem  conjecto  Barillione  ante  diem  quintum 
kalendas  apriles  anni  MDCXLV  8. 

XXI.  — Anno  post,  promercalis  fuit  Parisiis,  apud  viduam 
Joannis  Camusat,  Nicolai  Heinsii Elegiarum  liber  9.  In  hoc  sunt 
tria  in  Monmaurum  carmina.  De  tribus  duo  inseruit  Menagius 
Libro  adoptivoi0 , unde  descripsit  Sallenger  11  ; ego  autem  Diras 
in  Macrinum  Busbequiani  nominis  obrectatorem , primo  bello 
emissas,  infra  transtuli  [App.,  V). 

1.  Bibl.  Nat.,  réserve , mYc  977  (39). 

2.  I,  cxiv-cxvi. 

3.  Die.  hist,  eterit..  II,  p.  2.134. 

4.  Bibl.  Maz.,  10.883. 

5.  Paucos  versus  deseripsit  (I,  cxviii)  a Bælio  (II,  p.  2136.) 

6.  II,  6-16. 

7.  I,  XLIII. 

8.  Journal  d'Olivier  Le  Febvre  d'Ormesson,  t.  I,  p.  270, 

9.  Bibl.  Nat.,  réserve,  mYe  921,  p.  54  et  sq. 

10.  Miscellanea,  1652,  p.  49-51. 

11.  I,  cxi-cxnr. 
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XXII.  — In  Macrinum  Parasitogrammaticum  Ode  ad 
Joann.  Lud.  Balzacium  1 2 . Optimo  illi  poemati  allusit  Bælius 
secl  apud  Sallengrum  clesideratnr  ; itaque  tu  illud  requires  in 
Appendice , YI.  Ode,  quam  Polyander  (MDCXLYIII),  tempore 
prior  fuit  3;  in  incerto  vero  sunt  annus  atque  auctor.  Menagium 
Oden  ad  Balzacium  panxisse,  eu  ni  illi  roganti  Balzacius  Bar- 
bonem  suum  remiserit  4,  crederem,  nisi  hæc  rescripsisset  idem 
Balzacius  ad  Capellanum  suum  5 : « L’ode  que  vous  m’avez 
envoyée  de  M.  Feramus  doit  être  l’objet  présent  de  notre 
transport,  et  pour  moi  je  vous  avoue  que  je  n’ouïs  jamais  de 
meilleure  musique  que  celle-là...  Je  suis  passionné  et  intéressé 
en  ceci,  je  vous  le  confesse  ; mais  c’est  principalement  de  la 
passion  des  belles  choses  et  de  l’intérêt  de  la  vérité;  et  quand 
je  n aurais  point  trouve  pour  moi  les  trois  incomparables  cou- 
plets, je  ne  laisserais  pas  d’être  ravi  des  beautés  de  tout  le 
reste  6.  » Huic  epistolæ  Ode  ad  Balzacium  valde  congruit. 
Adde  hue  quod  docet  nos  Balzacius  paulo  post  per  litteras 
illam  probatissimam  Ferami  oden  typis  mandatam  esse7; 
memento  denique  Feramum,  'II|j.£paç  auctorem,  jam  Monmauro 
Macrini  parasitogrammatici  nomen  injunxisse.  Putamus  igitur 
a Feramo  Oden  ad  Balzacium  scriptam  esse.  Rem  quidem 
planam  non  fecimus,  sed  probabilia  sequimur. 

XXIII.  — Le  Barbon , à Paris , chez  Augustin  Courbé,  dans 
la  Galerie  du  Palais , à la  Palme,  16h8,  in-12.  Huic  Balzacii 
libro  præposita  est  imago,  festiva  quidem  et  expressa  8 ; quam 

1.  Bibl.  Maz.,  10.883. 

2.  Dict.,  t.  Il,  p.  2134. 

3.  Aliquid  a Sorello  dictum  (t.  I,  p.  35)  in  stropham  tertiam  eadere  videtur. 

4.  Lettres  à Chapelain , 13  juin  1644  : « J’ai  lu  le  billet  de  M.  Ménage,  et  relu  la 
belle  ode  qu'il  m’a  fait  adresser,  très  belle  certes,  et  très  digne  de  son  excellent 
esprit,  ni  pecasset  in  electione  materiæ.  Je  vous  ai  déjà  fait  savoir  que  je  lui  ren- 
drais du  français  pour  du  latin,  et  du  cuivre  pour  de  l’or.  » 

5.  Evanuerunt  epistolæ  omiies,  quascumque  scripsit  Gapellanus  ab  anno 
MDGXLI  ad  annum  MDCLIX. 

6.  Lettres  à Chapelain , 25  décembre  1644. 

7.  Ibid.,  8 janvier  1647. 

8.  Vide  Sallengrum,  II,  88. 
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F.  Chauveau  invenit,  sculpsit  N.  Regnesson  C Jamdudum,  ab 
anno  MDCXL,  Balzacius  Barbonem  facere  elaborabat  2.  Appro- 
peratum  est  cceptum  opus  anno  MDCXLIV  3,  ita  ut  auctor 
mox  dicere  potuerit  : « II  sera  prêt  en  peu  de  temps  4.  » 
Absolutum  vero  librum  et  Menagio  valde  probatum  Balzacius, 
annis  tribus  per  dubitationem  consumptis  5,  anno  MDCXLVIII 
demum  edidit  6 . Postea  sæpissime  Barbo  prælo  subjectus  est. 
Satira  ilia  apud  Sallengrum  invenitur,  nec  non  et  quattuor 
Balzacii  poematia  7 : 1°  Indigna tio  in  T/ieonem,  ludimagistrunt , 
ex-j esuitam , laudatorem  ineptissimum  eminentissimi  cardinalis 
Valetæ , scripta  anno  1619  8;  2°  Ad  clarissimum  et  reverendissi- 
mum  antistitem  Metellum  de  Bosco-Roberto  Epis  toi  a 9 ; 3° 
Orbilius ; 4°  In  Grammaticum  Genevatem  10. 

1.  Arsenal , BL  19656,  in-12.  Plerisque  exemplaribus  absunt  subseriptiones. — 
Ab  iisdem  articifibus  Balzacii  Carminum  libri  £res(MDCL)  pulcherima  fronte  sunt 
illustrati. 

2.  Lettres  de  Chapelain,  A Balzac,  15  décembre  16b0.  Cfr  Balzacii  Selectas  Epis - 
rfo/as  (MDCL),  p.  299  : « Quæ  [LeBarbon)  scripsi  ego  olim  municipalis  ille  et  ora- 
tor  historicus,  probata  nuper  sunt  Lutetiæ  Parisiorum.  » — « Balzac  fit  le  Bar- 
bon, que  depuis  il  a donné  lorsque  Ménage  persécuta  tant  Montrnaur  le  Grec  » 
(Talle.yiant  des  Réaux,  ed.  Monmerqué,  t.  IV,  p.  81.) 

3.  Balzac,  Lettres  à Chapelain,  5 juillet  et  1er  août  1644.  Paulo  ante  scripserat 
hæc  Capellano  Balzacius  de  Menagio  : « Je  lui  destine  un  discours  qui  s’appellera 
Fragments  d'une  histoire  qui  s est  perdue,  dans  lequel,  sur  le  sujet  de  son  Mamurra 
je  prétends  de  lui  conter  des  nouvelles  de  mon  Barbon,  et  de  lui  offrir  disjecti 
membra  pedantis,  qui  peut-être  mériteraient  la  peine  d’être  recueillis.  » 

4.  Lettres  à Chapelain,  19  septembre  1644. 

5.  Scribebat  ad  Capellanum  anno  MDGXLV1I , mense  quintili  : « Une  per- 
sonne à qui  je  ne  puis  rien  refuser  veut  absolument  que  le  Barbon  soit  imprimé, 
et  que  je  n’hésite  pas  davantage  à lui  faire  voir  du  beau  caractère  de  M.  Courbé.  » 

6.  a Achevé  d’imprimer  pour  la  première  fois  le  1er  jour  de  juillet  1648.  » 

7.  II,  81-171. 

8.  Vide  superius,  p.  12,  n.  2. 

9.  Vide  supra,  p.  19,  n.  4 — Utrumque  poema  reperies  post  Barbonem  (1648)  et  in 
libro,  cui  titulus  : Joannis  Ludovici  Guezii  Balzacii  Carminum  libri  très,  ejusdem 
Epistolæ  Selectæ , editoie  Ægidio  Menagio,  Parisiis,  sumptibus  Augustini  Courbé , 
MDCL,  p.  105  et  110. 

10.  Ibid.,  p.  103  et  108  : « Vous  trouverez  dans  ce  paquet  un  petit  poème,  que 
j’ai  fait  contre  un  tyran  de  collège,  terrible  et  impitoyable  fouetteur,  tel  qu’était 
autrefois  Orbilius,  quem  plagosum  dixere  olim  magnanimi  Remi  nepotes.  Il  y a 
ensuite  une  de  mes  vieilles  épigrammes  {In  grammaticum  Genevateni),  que  j’ai 
ajustée  et  augmentée  de  six  vers,  pour  commencer  à me  revancher  de  tant  de 
faveurs  que  j’ai  reçues  de  notre  très  cher  M.  Feramus.  » Scribebat  hæc  Balzacius 
ad  Capellanum  pridie  kalendas  januarias  A.  S.  MDCXLVI. 
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XXIV.  — Satiris  monmaurianis  annumerandus  est  is  liber 
Sorelli,  qui  est  inscriptus  : <c  Polyandre , histoire  comique , oh 
l'on  voit  les  humeurs  et  actions  de  plusieurs  personnes  agréables , 
qui  sont  entre  autres  le  Poète  grotesque , /’ Amoureux  universel , 
le  Fils  du  Partisan,  i Alchimiste  trompeur , le  Parasite  ou 
Ecornifleur , à Paris,  chez  Augustin  Courbé,  16^8  et  chez 
J. -B.  Loyson,  1650  »,  2 vol.  in-8°.  Sallengro  ignotum  fuit 
imperfectum  illud  opus,  sed  Monmaurum  sub  Gastrimargi 1  2 
parasitogrammatici  persona  nemo  non  agnoscit  3, 

XXV.  — Le  Parasite  Mormon,  histoire  comique , Paris , 
1650,  in-8°  4.  Totum  ilium  librum,  incertis  auctoribus  vulga- 
tum,  Sallenger  operi  suo  inseruit  5.  Locos  plures  scriptos  esse 
a Sorello  D.  Roy  jure  arbitratur  6;  inter  laboris  socios  Sorellus 
numeravit  abbatem  La  Mothe  Le  Vayer7,  tum  annos  viginti 
natum. 


XXVI.  — Defuncto  jatn  Monmauro,  edidit  Menagius  Miscel- 
lanea,  Parisiis,  apud  Augustinum  Courbé,  in  Palatio  Regio, 
sub  signo  Palmæ,  MDCLII.  Hoc  uuo  libro  colligavit  et  conglu- 
tinavit  dispersas  satiras  monmaurianas  suas,  adjectis  Epistola 
Carolo  Feramusio,  advocato  Parisiensi,  de  Vita  Mamurræ  8 9, 
epigrammate  latino  uno  (p.  32)  Ad  Carolum  Feramum,  advo- 
catum  Parisiensem , sub  nomine  Papirii  Carpitani  scriptorem 
Macrini  Parasitogrammatici  'Hp.épaç  J,  et  quattuor  græcis  epi- 
grammatibus  (p.  79-80)  : 1°  TxpqCkioj  tou  p-^Tcpo;  èiciTaçiov  ; 
2°  Etc  rapytXtov  ; 3°  Et;  Màpy.cv  -pb;  Saôtvov  ; 4°  Etc  ZiotAcv 


1.  « Achevé  d’imprimer  le  15  Mars  » ( Arsenal , BL  14752  bis). 

2.  Vide  Vitam  Mamurræ  (Sall.,  I,  104). 

3.  M.  Emile  Roy,  La  Vie  et  les  Œuvres  de  Ch.  Sorel,  Paris,  1891,  p.  187  et  sq. 
Geteroquin  scripsit  Sorellus  ipse  (A  vertissement  aux  lecteurs ) : « Il  y a ici  quelque 
chose  de  ce  qui  a été  dit  depuis  quelques  années  d’un  parasite  du  temps.  » 

4.  Arsenal,  BL  19657a. 

5.  II,  173-312. 

6.  Op.  cit  , p.  222  et  423. 

7.  Mémoires  de  l'abbé  de  Marolles , 1755,  t.  III,  p.  324,  Dénombrement  de  ceux 
qui  m'ont  fait  présent  de  leurs  ouvrages. 

8.  Sall.,  1.  39. 

9.  Ibid.,  p.  12fi. 
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tov  y.axoXdyov  1 . Postea  septies  etiam  poemata  sua  ipse  Mena- 
gius  edidit  (MDCLYI,  MDCLV1II,  MDCLXIII,  MDCLXVIII, 
MDCLXXIII,  MDCLXXX,  MDCLXXXVII 2). 

XXVII.  — Epigram  nés  du  sieur  Colletet , 1653,  p.  179, 
Contre  Montmaur.  Hoc  tetrastichum,  Sallengro  ignotum, 
requires  infra  in  Appendice , XI.  Alibi  Monmaurum  Colletetus 
in  transitu  læsit  (p.  164)  : 

Le  Parasite , épigr anime. 

Suivre  Mogor  comme  un  barbet, 

Partout  où  la  bisque  s’escroque, 

Citer  le  petit  quolibet. 

Et  la  pédantesque  équivoque,  etc. 

In  Monmaurum  etiam,  nisi  forte  me  fallit  animus,  cadit 
ejusdem  epigramma  ad  Menagium  in  anagrammatistas  3. 

XXVIII.  — Eodem  anno  MDCLIII  Monmaurum,  mutato 
nomine,  haud  semel  derisisse  Tristanus  videtur  in  jocosa  co- 
mœdia,  cui  titulus  Le  Parasite  4.  Quamvis  a satira  abhorruerit 
poeta  ille  lenior,  antea  tamen  jam  in  professorem  regium  epi- 
gramma gallicum  intorserat5;  quod  translatum  est  infra 
(App-,  IX). 

XXIX.  — Poésies  diverses  du  sieur  Furetière , à Paris , chez 
Guillaume  de  Luyne , au  Palais , au-dessous  de  la  montée  de  la 
Cour  des  Aides , 1656.  Huic  libro  inclusit  (p.  119-120)  auctor 
duo  in  Monmaurum  epigrammata;  unum  apud  Sallengrum6, 
alterum  in  Appendice , XII,  requires.  Postmodum  Monmaurum 

1.  Ibid.,  p.  132-133. 

2.  Menagiana , 1729,  t.  I,  Catalogue  des  ouvrages  imprimes  de  M.  Ménage. 

3.  Sall.,  I,  lxviii.  — Anagrammata  famosa  sex  de  Pétri  Montraauri  nomine 
confecta  rettulit  D.  de  Fanières,  et  Sallenger  edidit  (I,  cxix). 

4.  Publicata  est  Parisiis,  anno  MDCLIV,  sumptibus  Augustini  Courbé.  Vide 
librum  nostrum  inscriptum  : Un  précurseur  àe  Racine,  Tristan  L' U ermite,  sa 
famille,  sa  vie,  ses  oeuvres,  Paris,  1895,  Alph.  Picard  edit. , p.  299-300  et  504-526. 

5.  Les  Vers  héroïques  du  sieur  Tristan  U H ermite,  Paris,  1648,  p.  306,  Pour  un 
Parasite. 

6.  I,  cvii,  Le  Parasite  affamé. 
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Fureterius  iterum  dictis  momordit  [Nouvelle  allégorique  ou 
Histoire  des  derniers  troubles  arrivés  au  royaume  dï Eloquence, 
à Paris , chez  Pierre  Lamy , au  Palais , au  second  pilier  de  la 
grand  salle , au  grand  César , 1658 , p.  15  et  p.  124-127  *). 

XXX.  — Decimo  anno  postquam  mortuus  erat  Monmaurus, 
etiamtum  illi  Bolæus,  vix  militiam  auspicatus,  in  Satira  prima 
labeculam  aspersit;  pervagatissimi  quidem  sunt  versus  : 

Pelletier,  crotté  jusqu’à  l’échine, 

S’en  va  chercher  son  pain  de  cuisine  en  cuisine, 

Savant  en  ce  métier,  si  cher  aux  beaux  esprits, 

Dont  Montmaur  autrefois  fit  leçon  dans  Paris. 

XXXI.  — Anno  MDCLXV  editum  est  Norimbergæ,  in-12, 
Epulum  Parasiticum,  quod  eruditi  conditores  instructoresque , 
Car.  Feramusius,  Ægid.  Menagius,  Jo.  Franciscus  Saracenus , 
Nie.  Rigaltius,  et  Jo.  Lud.  Balzacius  hilarem  epulantibus  in 
modum , Macrino  Parasito-G rammatico , Gargilio  Mamurræ 
Parasito-Pædagogo , Gargilio  Macroni  Parasito-Sophistæ , 
G.  Orbilio  Muscæ , L.  Biberio  Curculioni  atque  Bar  boni 
jucunde  appararunt  et  comiter.  His  collectaneis  immerito 
insertum  est  Funus  parasiticum , sive  Curculionis  Parasiti 
mortualia , ad  ritum  prisci  funeris,  quod,  scriptum  « Augus- 
toriti  Pictonum  Liberaiibus  A.  S.  MDXCVI  »,  Lutetiæ  publi- 
cavit  Nie.  Rigaltius  anno  MDCI,  et  ex  supervacuo  monmau- 
rianis  satiris  nullo  modo  hærentem  hune  libellum  ipse  Sallenger 
adjecit 1  2. 

XXXII.  — Anno  MDCXCIV,  post  Valesiana  édita  sunt  typis 
Hadriani  Valesii  Poemata  3.  Pleraque  in  Mon  ma  u ru  m carmina 
jamdudum  enotuerant;  septem  vero  poematia  tum  primum  a 
Carolo  Yalesio,  Hadriani  filio,  divulgata  sunt  (p.  52-55)  : 
1°  De  Nigrino  ad  Ælianum  ; 2°  Ad  Ludovicum  Nublæum  advo- 

1.  Vide  Sallengrum,  I,  p.  lxx,  p.  xcii  etp.  cxxxi. 

2.  J,  285-309. 

3.  « A Paris,  chez  Florentin  et  Pierre  Delaulne,  devant  l’église  de  Sorbonne,  à 
l’Empereur  »,  in-12. 
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catum  de  eodem  parasito  ; 3°  In  eumdem  ; 4°  In  anagramma - 
tistas  ; 5°  ln  eosdem ; 6°  De  eisdem  ad  Faventinum  ; 7°  lu  eos - 
dem.  Quæ  omnia  apud  Sallengrum  invenies  b 

XXXIII. — Anno  MDCCXV  plerasque  satiras  monmaurianas 
collecticias  denuo  prælo  subjecit  Sallenger. 

XXXIY.  — Postremo  Monmauri  sub  invocatione  est  carmen 
illud,  quodanno  MDCCCX  emisit  Colnet  du  Ravel,  inscripturn  : 
V Art  de  dîner  en  ville , à ï usage  des  gens  de  lettres  2 : 

Toi  qui,  dans  un  seul  jour,  dînais  souvent  trois  fois, 

O mon  maître,  ô Montmaur,  daigne  écouter  ma  voix... 
Ouvre-moi  tes  trésors;  dis  comment  d’un  bon  mot 
A ceux  qui  te  traitaient  tu  payais  ton  écot,  etc. 

Sine  dubio  lectorem  moræ  impatientem  ilia  maxime  neces- 
saria  enumeratio  nimium  detinuit.  Jam  tandem,  recensitis 
Monmauri  obtrectatoribus  ac  recognitis  satiris  monmaurianis, 
tempus  est  exponere  quæ  instituta,  quos  mores,  quem  cultum 
professori  regio  exprobraverit  oppugnatorum  cohors,  quas 
faces  inimici  illius  invidiæ  subjecerint.  Classico  excitatus 
hostis  in  procinctu  est,  et  jam,  ut  aiunt,  Hannibal  portas 
te  net. 

1.  I,  179-184. 

2.  Bolæi  versus  de  Monmauro  in  prima  fronte  poematis  præposuit  Colnet  du 
Ravel. 


CAPUT  II 


QUALEM  DEPINXEHINT  MONMAURUM  OBTRECTATORES. 

Quum  contenderunt  Menagius  et  Balzacius 1  2,  et  Yion  Ali- 
bræensis  3,  et  La  Mothe  Le  Vayer  4,  et  Sorellus  5,  non  parasi- 
tum  unum  aliquem,  non  assentatorem , sed  omnes  parasitos, 
omnes  assentatores  sub  Mamurræ,  aut  Barbonis,  aut  Goraori, 
aut  Mormonis,  aut  Gastrimargi  fictis  conquisitisque  vitiis  defor- 
mati  persona  describere  sibi  mentem  fuisse,  et  se  jocis  suis 
nullius  famam  notavisse,  mera  mendacia  narraverunt.  Etenim, 
quamvis  Balzacius  sæpius,  professoris  regii  oblitus  6,  ad  doctio- 
ris  pædagogi  speciem,  formam  et  notionem  Barbonem  genera- 
liter  adhibuerit,  quamvis  Sorellus  Gastrimargum  suum  in 
amplissimos  dignitatis  gradus  provexerit  7,  tamen  in  Barbone 

1.  Epistola  ad  Feramum  (Sall.,  I,  41  et  sq.)  — Ad  Lectorem  [Ibid.  46). 

2.  E pitre  à M.  Ménage  [Id.,  II,  85-86). 

3.  Œuvres  poétiques , Vers  satiriques , Préface. 

4.  Le  Parasite  Mormon,  Préface:  « Nous  n’avons  jamais  eu  dessein  de  désigner 
personne.  » (Sall.,  II,  178-179.) 

5.  Polyandre , Avertissement  aux  lecteurs. 

6.  Falendum  est  Monmauri  opusculis  nihil  esse  gracilius  ac  jejunius;  Balza- 
cius tamen  de  Barbone  suo  hæc  scripsit  : « Il  avait  entrepris  d’écrire  l’histoire 
des  premiers  troubles. ..  Il  était  déjà  au  quinzième  ou  au  seizième  volume,  et 
n’était  pas  encore  à la  cinquième  ou  à la  sixième  année.  » (Sall.,  II,  111-112.) 
— Itidem  apud  omnes  constat  Monmaurum  abhorruisse  ab  re  uxoria;  nihilomi- 
nus  apud  Balzacium  uxorem  duxit  Barbo  : a Durant  la  première  année  de  son 
mariage,  il  ne  coucha  jamais  avec  sa  femme  qu’il  ne  fît  crier  par  son  valet,  et 
qu’il  ne  criât  lui-même,  se  mettant  au  lit  : « Io  triumphe,  io  Pæan,  Magno,  Pio, 
Felici  et  Triumphatori  semper  Augusto  ! » [Ibid.,  104.) 

7.  Yersatur  enim  in  republica  Gastrimargus,  quippe  quum  sit  « conseiller  d 
rois,  gouverneur  d’Etats,  directeur  de  provinces  et  distributeur  de  justice  ». 
[Polyandre,  t.  II,  p.  528.)  Ceterum  alibi  dixit  Sorellus  [Ibid.,  p.  352),  haud 
missis  ambagibus,  sese  atque  commilitones  suos  sub  Monmauri  nomine 
multo  majorem  virum  maledico  dente  carpsisse  : « L’on  pense  à quelque  chose 
de  plus  relevé  que  la  personne  que  l’on  nomme  dans  ces  satires  ou  que  l’on 
semble  y désigner.  Je  vous  apprends  ce  que  peu  d’autres  savent;  mais  cela  n’en 
est  pas  moins  assuré.  » 


QUALEM  DEPINXERINT  MON  MAU  HUM  OBTRECTATORES 


33 


atque  in  Polyandro  perinde  atque  in  ceteris  satiris  monmauria- 
nis  Monmaurum  ipsum  multa  indicant  et  désignant.  Nam  quid 
ego  de  Yione  Alibræensi  dicam?  Qui  quidem  ausus  est  asseve- 
rare  se  vanam  imaginem  finxisse  1 : « Je  t’assure  que  l’Anti- 
Gomor  n’est  qu’un  jeu  d’esprit,  où  j’ai  été  bien  aise  d’éprou- 
ver ce  que  me  fournirait  mon  invention  dans  une  même 
matière....  Je  n’attaque  qu’un  fantôme,  à qui  je  ne  puis  vouloir 
et  dont  je  ne  saurais  craindre  aucun  mal.  Car,  pour  la  lettre 
en  prose  2 (qui  passe  parmi  ces  vers,  d’autant  qu’elle  est  de 
leur  sujet),  tu  te  persuaderas  aisément  que  c’est  une  aventure 
aussi  fabuleuse  que  le  reste.  » O ingentem  hominis  confiden- 
tiam!  Quo  quidem  nihil  est  impudentius  , quum  epistolæ  illi 
plures  Monmauri  ipsius  sententias  inseruerit  3. 

Monmauro  igitur  omnes  turpitudinis  notam  inusserunt.  Sed, 
quum  vellent  et  pernegare  posse  et  parasitogrammatici  formant 
undique  expletam  et  perfectam  exprimere,  Monmauri  vitia  in 
majus  vulgaverunt,  et  veris  falsa  remiscuerunt  ; immo  nonnun- 
quam  usi  sunt  allegoria  : « Gargilius  Mamurra...  natus  est  in 
regione  Pedana  4 5.  Quo  pâtre,  incertum  est  : sunt  qui  L.  Bibe- 
rium  Meronem  fuisse  existiment,  alii  M.  Edacium  ; quidam 
M.Opsonium,  nonnulli  et  L.  Yolturium  Capitonem  appellant... 
Illud  constat,  matrem  fuisse  Gnathænam,...  vetere  et  nobili 
apud  Comicorum  nationem  Gnathonum  familia  genitam  0 » ; et 
unde  orsa  est,  in  eodem  terminatur  Vita  Mamurræ , quum, 
Monmauro  nondum  mortuo,  narret  Menagius  Mamurram  ex- 
stinctumesse  una  cum  pulmento  amplissimum  cochlearis  pecu- 
liaris  cavum  deglutiendo  6.  Luce  clarius  estMenagium  non  spe- 

1.  Loc.  cit. 

2.  Lettre  à Polyanthe  (Sall.,  II,  37-55). 

3.  Ibid.,  p.  46-50.  — Yide  infra  Caput  tertium. 

4.  Gfr  poema  inscriptum  : Requête  de  Petrus  Montmaur  (Sall.,  II,  10): 

Je  suis  né  de  Marche-en-Famine. 

5.  Sall,  I,  49-50.  Gfr  Metamorphosim  in  Caballum  [Ibid.,  260)  : 

Quem  male  pasta  Famés  prægnans  Aquilone  creavit. 

Quomodo  natus  sit  Mormon  Parasiti  Mormonis  auctores  facetissime  narrave- 
runt  [Ibid.,  187). 

6.  Id.,  I,  101.  — Histoire  du  grand  Mogor  [App.,  XIII). 
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ravisse  fore  ut  nos  auctoritatem  rebus  iis  commentions  adjun- 
geremus.  Quodcumque  ostenderunt  nobis  sic  Monmauri  obtrec- 
tatores,  increduli  risimus.  Remotis  igitur  talibus  commentis, 
summatim  exponemus  qualem  inimici  depinxerint  infelicem 
ilium  professorem  regium,  cui  cognomentum  parasiti  ad  mor- 
tem  usque  constantissime  hæsit. 

Monmaurum  de  pâtre  dubitavisse  dicunt1.  Id  quidem  non 
insolenter  evenit.  Sed  et  de  matre  ipsa  ambigebatur,  inimicis 
auctoribus  : 

Ce  lecteur  grotesque, 

Faisant  un  discours  pédantesque 
Sur  sa  douteuse  parenté, 

Fit  passer  sa  mère  pour  morte, 

Et  puis  pour  vivante  ; de  sorte 
Que  tout  parut  être  inventé. 

[Eloge  historique  du  sieur  Gomor 2). 

Trinas 

Patris  incertus  ciet  usque  matres, 

Quale  portentum  nec  arnica  monstris 
Africa  novit. 

( Ode  ad  Balzacium.) 

Sed  eæ  res  inique  confictæ  sunt;  testificantur  enim  qui  sine 
ira  et  studio  sunt  Monmaurum  a scortillo  Cadurco  ortum  esse3. 
Ilium  Feramus  in  civitate  Cadurcorum  4,  Balzacius  in  Lemovi- 
cum  pago5,  Nicolaus  Borbonius  in  Petrocoriensi  agro6  natum 
esse  memoriæ  prodiderunt. 


1.  Menagius,  Vita  Mamurræ  (Sall.,  I,  49  et  71);  In  Macrinnm  [Ibid.,  125).  — 
Monmauri  rhetoris  umbra  [Ibid.,  270).  — Ode  ad  Balzacium  [App.,  VI).  — Hist. 
du  grand  Mogor  [App.,  XIII).  — ’ Aît  o t p a;r  00  é co  a i ç (Sall.,  I,  242  : « Ejus  qui 
fuerit  pater,  ne  ipse,  médius  fidius,  novit  Jupiter, 

"Oç  7ïavTr£2)opa  xocl  n<xv-r  è^axouei.  » 

2.  App.,  X. 

3.  Histoire  de  la  vie  et  de  la  mort  du  grand  Mogor. 

4.  'Hfxspa  (Sall.,  I,  8)  et  In  Macrini  cognomento  Cormorii  effigicm  [Ibid.,  34). 

5.  Epistola  ad  Metellum  de  Bosco-Roberto  [Id.,  II,  158). 

6.  B.  N.,  manuscr.  f.  fr.,  9.730, Mém.  hist.  et  litt.  du  XVII * siècle,  p.  62. 


35 


QÜALEM  DEPINXÉRINT  MONMAURUM  OBTRECTATORES 

Duodecimum  ingressus  ætatis  annum  matrem  amisit  Monraau- 
rus.  T um  Burdigalam  se  contulit,  ubi  eum  paupertas  aspera 
impulit  ut  capsarii  munia  obiret1,  alter  Amyotus,  et  ditiorem 
discipulum  deduceret  in  scholam,  quatn  tum  florentissimam  et 
frequentissimam  Jesuitæ  obtinebant.  Qui,  adolescentis  memo- 
riam  pæne  divinam  mirati,  spem  tantam  de  eo  conceperunt  ut 
mox  in  suam  Societatem  Monmaurum  cooptarint.  Grammati- 
cam  illedocuit  et  in  Lemovica  urbe,  et  Flexiæ2,  celeberrima  in 
schola3,  quam  condiderat  Henricus  quartus  anno  MDCIII,  et 
in  qua  Cartesius  educatus  est  ; docuit  et  in  Petrocoriorum  urbe, 
antiqua  Vesunna4.  Deinde  postea  Monmaurum  Jesuitæ  Romam 
miserunt,  ubi  per  très  annos  professus  est.  Tum  demum,  adul- 
terato  archimandritæ  sigillo,  sive  diploma  sibi  spurium  sarse- 
rath,  sive  commendatieias  ad  omnium  Collegiorum  rectores 
litteras  confinxerat,  manifestus  fraudis,  postquam  erat  aut  in 
lautumias  conjectus6,  aut  in  conspectu  omnium  flagellis  cæsus7, 
tandem  fuit  ex  Societate  exactus8. 

Ingeniosa  paupertate,  Monmaurus  medicinam,  lieet  imperitus, 
ignoto  loco  facere  constituit.  Avennionem  igitur  contendit, 
ibique,  « quum  circulatoriam  quamdam  volubilitatem  habe- 
ret9,  » quæstus  fecit  uberrimos,  pharmacum  venditando  quod- 
dam,  « quod  panchymagogum  vocabat.  » Sed,  orta  paulo  post 


1.  Menagium  auctorem  habemus  in  Vita  Mamurræ. 

2.  Menagius, Parodia  ad  Phaselum  Catulli  ( App II,  2°). 

3.  Id.,  Vita  Pétri  ÆrodiL 

4.  Nie.  Borbonius,  loc.  cit.  : « Il  a fait  la  cinquième  en  leur  collège  de  Péri- 

gueux.  » 

5.  ’ÂTïO^UTpaTîoôswaiç  (Sall.,  1,251). 

6.  Ibid.,  252. 

7.  Ode  ad Balzacium,  et  Nie.  Borbonius,  loc.  cit.:  «Les  Jésuites  lui  donnèrent 
la  salle.  » 

8.  Balzacius,  Indignatio  in  Theonem  ludimagistrum,  ex-jesuitam  (Sall.,  II, 
151).  — Ode  ad  Balzacium  : 


extorris  sociaque  pulsus 
Loyolæ  turba. 

Quidam  tantum  dicunt  Monmaurum  e monasterio  aufugisse  ( Hist . du  grand 
Mogor ) . 

9.  Vita  Mamurræ  (Sall.,  I,  53).  — Hist.  du  grand  Mogor, 
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seditione,  circumforaneos  omnes  prætor  urbis  jussit  Aven- 
nione  exceclere.  Pseudomedicum 

dein  magna  Tholosa 

Givem  habuit  b 

Lutetiam  denique  Parisiorum  venit  Monmaurus,  ubi,  haud 
multum  mutatis  moribus,  ad  causidicinam  se  contulit1 2. 

Quamvis  autem  ad  hanc  artem  esset  idoneus  quam  qui  maxi- 
me, quippe  qui  et  memoria  multum  valeret3,  et  animi  audacia 
esset  pi  æditus,  fretus  insuper  corporis  proceritate,  ardore  ocu- 
lorum,  voce  denique  supra  ipsum  Stentorem,  tamen  vir  ille 
cautissimus,  quum  pertimesceret  ne,  Avennici  flagitii  comper- 
tus,  turpiter  ab  advocatis  expelleretur  e foro,  satis  habuit  de 
jure  consultoribus  responsitare  et  esse  pragmaticus. 

Tune  Monmaurus  Gorgiæ  dicendigenus  mire  et  sectatus  est 
et  amavit,  et  maximopere  delectatus  est .annominationibus  lu- 
dere.  Nomina  enim  litigantium  aut  consonantia  nomina  in  libris 
antiquorum  investigabat,  et  artificiose  locos  habiles  ad  rem  de 
qua  agebatur  aptabat,  ut  agentibus  tela  subministraret.  Hæ 
annominationes  plerisque  causidicorum  placebant,  ita  ut 
(AaiAOüpp'qAOi4  aliquandiu  magno  in  honore  fuerint.  « Sed  eos 
tandem  lugavit  e foro  hujus  figuræ  crudelis  eventus.  Meaudrum 
quemdam,  dubiæ  hominem  nobilitatis,  immunem  capitis  tributo, 
ob  plurima  sua  in  patriam  mérita,  cum  judices  Pedanei  pro- 
nuntiassent,  ad  Supremam  Yectigalium  Curiam  vicani  provo- 
carunt.  Ut  litterarum  n et  u,  et  similitudo  inter  se  maxima  est, 
et  facillima  alterius  in  alteram  mutatio,  forte  in  titulo  sacculi 
litigatorii,  neenon  in  plerisque  litis  instruments , Meander 

1.  Balzacius,  Episl.  ad  Metellum  de  Bosco-Roberto  (Sall.,  II,  158). 

2.  Sorel,  Polyandre,  t.  I,  p.  326. 

3.  Menagius,  loccit.,  et  Metamorphosis  (Sall.,  I,  116). 

4.  Ménage,  Diclionn.  étymol.,  p.  510,  Montmaurismes  : « Nous  appelons  ainsi, 
il  n’y  a pas  longtemps,  ces  rencontres  qui  ne  consistent  que  dans  un  jeu  de 
paroles,  que  les  Latins  appellent  annominationes.  Et  nous  les  appelons  de  la  sorte 
à cause  de  Pierre  Montmaur,  professeur  du  roi  dans  la  langue  grecque,  qui 
affectait  ces  jeux  de  paroles.  Les  Grecs  ont  dit  de  même  yopyià^eiv,  à cause  du 
rhéteur  Gorgias  le  Léontin,  qui  affectait  aussi  ces  annominations.  » 
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scriptum  fuerat,  non  Meauder.  Yicanorum  advocatus,  qui  sic 
révéra  adversarium  vocari  existimabat,  ilium  de  popularibus 
quidem  bene  meritum  fatetur;  at  liberum  iccirco  a tributo 
negat  esse  oportere,  idque  cœpit  accepto  abMamurra  Mæandri 
fluvii  exemplo  confirmare  : qui,  cum  in  Deorum  numerum 
quondam  voluisset  referri,  licet  universæ  Lydiæ  valde  commo- 
dus  esset,  quam  non  modo  opimo  limo  fecundaret,  sed  etiam 
ita  amaret,  ut  ab  ea  discederet  quasi  invitus,  quod  sinuosis 
suis  recursibus  testatur  satis  superque  : tamen  propter  maxi- 
mam  pecuniam,  quæ  in  hanc  apotheosin  erat  impendenda, 
prohibitus  est  a regionis  incolis.  Dum  hæc  magna  contentione 
rusticorum  advocatus  loquitur,  dicentem  interpellavit,  qui  in 
hachomonymia  litis  summam  versari  existimabat,  ineptus  qui- 
dam Meaudri  procurator,  monuitque  judjces  clientem  suum 
non  Meandrum , sed  Meaudrum  vocari;  quod  terque  quaterque 
magna  voce  clamitavit.  Unde  tam  magnus  repente  risus  exortus 
est,  ut  perorare  vix  licuerit  advocato;  atque  ex  eo  tempore 
nemo  amplius  ausus  est  pia^ouppCÇetv  » 

Itaque  Monmaurus  forum  reliquit  prudens1 2.  Quid  vero  face- 
ret?  Unde  cibum  sibi  peteret?  Quamvis  nemo  unquam  ad  scri- 
bendos  versus  minus  quam  ille  natura  valuerit,  nemo  magis 
adversa  quæ  vatibus  præsunt  numina  expertus  sit, 

Dum  tamen  eximio  doctas  in  honore  Camenas 
Ricelidemque  videt  facere  otia  grata  poetis, 

Garmina  tentavit  3, 

et  multo  sudore  ac  labore  « Acrostichidas,  Logogriphos,  Alas, 
Aras,  Ova,  Secures,  Supiyyaç,  Thronos,  Spbæras,  Circulos,  Pro- 
teos,  Cancrinos  versus,  Echoïcos,  Rhopalicos,  Numérales, 
Leoninos,  Odas  àaiyp.o uç,  ‘kencoypâmiona  Poematia,  aliaque  id 

1.  Vit  a Mamurræ  (Sall  , I,  57-58). 

2.  Dixere  nonnulli  Monmaurum  e foro  expulsum  esse,  utpote  qui  fictos  locos 
pecunia  grandi  vendidisset  [llist.  du  grand  Mogor.) 

3.  Menagius,  Metamorphosis  (Sali..,  I,  111-112). 
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genus  Carmina1  » composuit.  Sed  quamquam  ilia  cardinali 
Yaletæ  ipsi 2 mandavit  offerenda, 

nec  grata  malo  bonus  otia  fecit 
Ricelides  vati,  nec  laudes  émit  ineptas  3. 

Anno  MDCXXIII,  quanivis  ea  tempestate  græce;  haud  lucu- 
lenter  scirct,  et  græcus  per  antiphrasim  vocaretur4,  ut  distin- 
gueretur  a potentissimo  et  ditissimo  Habert  de  Montmort5, 
qui  tum,  alter  Mæcenas,  philosophos  et  grammaticos  in  fidem 
clientelamque  suam  receperat6,  græcarum  litterarum  profes- 
sor  regius  Monmaurus  factus  fuit,  haud  quidem  sine  omnium 
admiratione;  sed  vitiosæ  consuetudines  Collegio  Regio  subrep- 
serant  et  eonvaluerant  ; regii  enim  lectores  mimera  sua,  quum 
res  mancipii  esse  arbitrarentur,  uni  cuilibet  grandi  ære  vendi- 
tare  assueverant7.  Quæ  quum  ita  essent,  Monmaurus  Gulonio, 
regio  græcarum  litterarum  professori,  est  successor  factus, 
mediis  Jesuitis  8 et  pacta  pecunia  ; quin  etiam  testatur  Nicolaus 
Borbonius  veteratorem  ilium  Gulonii  filiam  sibi  despondisse, 
et,  occupato  magistratu,  repudiavisse 9.  Auditorium  quidem 
suum  frequentare  nescivit  ; nam  deriserunt  albis  dentibus 
obtrectatores  cathedræ  græcæ  solitudinem 10. 

1.  Vita  Mamurræ  (Sall.,  I,  58-59). 

2.  Cfr  Balzacium,  Indignatio  in  Theonem  {Id  , II,  151). 

3.  Mexagius,  Metamorphosis  (Id.,  I,  112). 

4.  Id.,  Vita  Mamurræ  {Ibid.,  59-60). 

5.  Horatii  Gentilis  Perusini  in  Mamurram{Ibid.,  284).  Sæpius  tamen  personarum 
discrimen  non  servatura  est.  Ne  plura  exempla  supponam,  vide  Gcigard, 
Armorial  du  Bibliophile , 1870-1873,  t.  II,  p.  1 et  p.  270. 

6.  Walckeaaer,  Mém.  sur  Mme  de  Sévigné , t.  II,  p.  433. 

7.  M.  Abel  Lefranc,  Hist . du  Collège  de  France,  1893,  p.  243  : « Des  chaires 
furent  vendues  et  cédées  à des  personnages  indignes  de  les  occuper,  sans  que  le 
gouvernement  royal  entrât  pour  rien  dans  ces  choix  irréguliers.  » 

8.  Nie.  Borbonius,  Op.  cit.,'  pp.  62-63. 

9.  Loc.  cit.  : « Il  avait  promis  d’épouser  la  fille  dudit  Goulu  ; mais,  quand  il 
fut  reçu,  il  dit  qu’il  ne  pouvait  point,  et  qu’il  était  in  sacris.  » Vide  abbatem 
Goujetum  {Op.  cit.,  t.  I,  p.  536)  : « Philippe  Goulu,  morte  sans  alliance, 
l’onzième  d’avril  1649,  après  avoir  consommé  son  bien  et  sa  santé  au  service  et 
au  soulagement  des  pauvres,  et  avoir  passé  ses  jours  dans  l’austérité  de  la 
pénitence.  Elle  a été  inhumée  à Saint-Benoît,  de  même  que  son  père.  » 

10.  Vita  Mamurræ  (Sall.,  I,  p.  61-62),  et  Horatii  Gentilis  Perusini  in  Mamurram 
{Ibid.,  284). 
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Quid  Monmauri  de  vitæ  curriculo  tradiderint  obtrectatores 
exposuimus  ; nunc  quam  formam,  quem  habitum,  quæ  studia, 
quod  ingenium,  qaos  mores  illi  exprobraverint  referre  decet. 
Erat  Monmaurus  macie  quidem  exsuccus1,  sed  robustus2, 

Longus  homo  et  valgus,  niger  ore  et  naribus  uncis, 

Immodici  minio  quas  pinxerat  usus  Iacchi. 

Ferrea  vox  olli,  dens  ater  3. 

Notavit  et  Menagius4  amplos  humeros,  collum  oblongum, 
latentes  oculos  in  recessu  cavo5,  hirsuta  supercilia  atque 
intenta,  nigrum  crinem  barbamque  nigram6. 

a Discinctus  incedere  solebat,  atque  palliatus7,  qualis  fere 
a comicis  Parasitus  describitur,  pileoque  tam  patulo  ac  lato8, 
ut  fungum  hominem  diceres,  adeo  is  capite  se  totum  tegebat. 
Sed  quod  ad  pallium  attinet,  Tridentinæ  Synodi  decretum 
minus  observabat,  erat  quippe  brevius  toga9.  » 

Summo  in  cacumine  montis  Genovefani  habitabat  parasito- 
grammaticus,  ut  totiUrbi  incubaret,  et,  hinc  scilicet  culinarum 


1.  Remmius,  Metamorphosis  in  Caballum  (Sall.,  I,  260).  11] ud  est  quamobrem 
Macrinum  eum  Feramus  indigetaverit. 

2.  Vion  Alibræensis,  Bibl.  Maz.,  10.883,  Satiræ  mommorianæ,  p.  16  : 

Il  est  fort  comme  quatre. 

3.  Menagius,  Metamorphosis  (Sall.,  I,  111).  Gfr  Basilium  Storgam,  In  Bruti - 
dium  (Ibid.,  275)  et  Balzacium,  Le  Barbon  (Id.,  II,  90-91). 

4.  Vita  Mamurræ  (Id.,  I,  78-79). 

5.  Cfr  Parasitum  Mormonem  (Id.,  II,  183). 

6.  Hoc  est  quare  Monmaurus  Nigrinus  ab  Hadriano  Yalesio  cognominatus  sit 
(Id.,  I,  178).  Gfr  Barbonem  (Id.,  II,  105)  : « Sa  barbe  est  si  large,  si  épaisse,  et 
d’une  longueur  si  démesurée,  etc.  » 

7.  Cfr  Neniam  (Id.,  I,  311)  et  Vionem  Alibræensem,  Lettre  à Polyanthe  (Id.,  II, 
39)  : « Entre  un  homme  couvert  d’une  soutane,  l'estomac  relevé,  les  épaules  larges, 
la  bouche  grande  et  les  narines  ouvertes.  » — Sorel,  Polyandre,  t.  I,  275  : 
« Il  y avait  là  un  homme  à soutane.  » Gfr  t.  II,  p.  461,  et  Barbonem  (Sall.,  II,  100). 

8.  Hist.  du  grand^  Mogor.  — Antigomor  (Sall.,  II,  27).  — Le  Testament  de 
Goulu  (Ibid.,  3)  : 

Item,  il  aura  mon  chapeau, 

Qui  nuit  ni  jour  ne  m’a  quitté. 

Depuis  qu’étais  sous  le  drapeau 
D’Ignace  et  sa  Société. 

9.  Vita  Mamurræ  (Id.,  I,  78). 
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fumis  commodius  prospectis,  majores  speculari  posset  et  ruere 
in  prandia,  utpote  qui  censeret 

TàXXorpia  Senrvslv  tcv  xaXw;  E’jBxiuovx  4. 

Sed,  quum  multum  distarent  optimatum  ædes,  « ne  ad  illorum 
cenas  ac  prandia  tardius  accederet,  equum  sibi  comparaverat, 
qui,  quoniam  Becodiana  in  schola,  quam  Parnassum  Parisien- 
sem  Ronsardus  vocare  solebat,  stabulabatur,  Pegasus  estappel- 
latus'.  » Infelix  caballus,  quum,  vacuis  usquequaque  præsæ- 
pibus,  nihil  pæue  unquam  præter  paleas  carduosque  inter  vias 
voret3,  herili  moli  prope  impar,  ægre  anhelitum  trahens, 

It  tamen,  et  titubans  venturas  ruminât  herbas  4, 

dum  arduo  tergo  fert  parasitogrammaticum  quærentem  voca- 
tiones  in  triviis. 

Insequitur  vilis  lacerato  tegmine  verna, 

Pone  innixus  equo,  fessos  ut  sublevet  artus  5. 

Pegaso  suo  insidens,  Monmaurus  ventitabat  in  ædes  proce- 
rum  qui  vivunt  erudito  luxu. 

Acer  bonarum  vertagus  culinarum  6, 

nam  tamdiu, 

Dum  fervent  ollæ,  fervet  amicitia  7, 
ad  quattuordeeim  Mæcenates,  ut  convivatores  minores  omit- 


1.  Bellum  parasitum  (Sall.,  I,  195). 

2.  Vita  Mamurræ  [Ibid.,  64).  — Ilisl.  du  grand  Mogor.  — Gfr  Spessæi  carmen 
In  veredum  monmaurianum  (Sall.,  I,  cvm). 

3.  Iladriani  Valesii  in  yigrinum  [Ibid.,  177).  — Le  Testament  de  Goulu  ( Id  , II.  2.) 

— Sorello  [Polyandre,  t.  I,  p.  331-332)  si  fidem  habemus,  plaustra  fenisectis 
pler.a  Monmaurus  solebat  pone  subire,  ut  pastum  caballus  subriperet.  Die 
quadam,  famelicus  semper  quadrupes,  domino  absente,  Helvetii  Cerberi,  qui  ad 
Mæcenatis  cujusdam  anticam  excubat,  cellam  occupât,  ac  vorat  sellulam  stra- 
mento  tectam  ; inde  iræ.  . 

4.  Metamorphosis  in  Caballum  (Sall.,  I,  261). 

5.  Ibid.  — 'Huipx,  Pars  I [Ibid.,  3 et  sq). 

•6.  Uoratii  Gentilis  Perusini  in  Mamurram  [Ibid.,  283). 

7.  iladriani  Valesii  Poemata  [Ibid.,  182). 
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tam,  in  statam  diem  adibat1 2.  Nunquam  xwXuatosnuvoç  convivas 
moratus  est;  primus  vero  solitus  est  triclinio  irrumpere,  rabi- 
dam  orexim  caussatus.  Homo  multi  potus  et  niulti  cibi,  jam 
fecit,  miles  strenuus,  magnas  epularum  strages,  et,  fulmen 
mensæ,  patinarias  strues  dissipavit  ; jam  plus  orca  potavit,  et, 
gurges  altissimus,  innumeros  calices  exsiccavit  mero  corona- 
tos  ' . 

Nec  tôt  et  Harpyiæ,  monstra  insatiata,  volucres 
Absumpsere  dapes,  infelicissime  Pliineu, 

Gum  tua  direptis  fœdarunt  fercula  mensis. 

Nec  bibit  horrendo  tantum  Polyphemus  in  antro, 

Cum  grandes  cyathos  prudens  implevit  Ulysses, 

Et  jacuit  Græco  Gyclops  sopitus  Iaccho  3. 

Cibis  delicatioribus  pastus,  sæpius  Monmaurus  inter  agaso- 
nes  et  coquos  alterum,  prioris  immemor,  prandium  prandet, 
et  gratus  cum  illis  de  re  culinaria  sermones  habet,  patellarium 
doctorem  corona  inhiante4. 

Quum  apud  Mæcenates  ipsos  accubat,  parasitogrammaticus 
non  modo  hero  atque  heræ  adulatur5,  omnia  assentatur,  scur- 
ratur,  insitam  ingenio  hilaritatem  (mirum  !)  alente  quotidiano 
scuticæ  usu6,  sed  etiam,  ne  quis  dicat  : « 'O  avôptoiuoç  cuxoç 

1.  Sorel,  Polyandre , t.  I,  p.  328  : « Outre  quantité  d'évêques,  présidents,  con- 
seillers, financiers  et  riches  bourgeois,  dont  il  visitait  souvent  les  tables,  il  avait 
acquis  spécialement  la  connaissance  de  quatorze  seigneurs  ou  hommes  impor- 
tants, qu’il  appelait  ses  quatorze  pairs  de  France,  quoique  autrefois  l’on  n’en 
nommât  que  douze,  et  que  c’était  assez  pour  deux  semaines,  à n’aller  qu’une  fois 
dîner  chez  chacun  pendant  ce  temps.  » 

2.  Cfr  Metamorphosim  in  Asinum  ( App .,  III). 

3.  'HfASpa,  Pars  I (Sall.,  I,  8-9). 

4.  Id.,  Pars  III.  — Sorel,  Polyandre , t.  II,  p.  512. 

5.  « Mormon  étant  toujours  prêt  à faire  largesse  pour  un  dîner  de  plus  de 
louanges  qu’il  n’y  en  a dans  les  Eloges  des  hommes  illustres  de  Sainte-Marthe, 
etc.  » ( Le  Parasite  Mormon,  Sall.,  II,  pp.  298-299). 

6.  Hoc  in  Commentariis , anno  MDGGXV  nondum  editis,  scriptum  reliquit  Ludo- 
vicms  Henricus  Lomenius,  Brienniæ  cornes,  auclore  Sallengro  (I,  lxxi)  : « Les 
fous  se  font  fouetter  par  divertissement,  tels  que  Montmaur  et  autres  que  j’ai 
connus,  qui  se  portaient  mieux  quand  on  les  avait  bien  étrillés,  et  en  riaient  à 
gorge  déployée,  comme  de  quelque  chose  de  fort  divertissant.  » Desideratur  tamen 
is  locus  in  libro  inscripto  Mémoires  inédits  de  Louis  Henri  de  Loménie , comte 
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'jcoXuTeXYj  osT-iuva  Bencveï  àau^êoXoç1  »,  ad  cenam  conjectat  argu- 
tias  quæstionum  et  græca  latinaque  dicteria2, 

Multa  bibens  et  multo  vorans,  mala  multaque  dicens  3. 

Zoïlus  alter,  nec  minus  contumeliosus  et  ad  reprehensionem 
proclivis4,  semper  in  aliqua  re  genuinum  frangit  ; stimulante 
proterva  dicacitate  et  petulantissima  sævitia,  auctores  antiquos 
Theonino  dente  circumrodit5: 

« Orpheus  Hesiodusque  jacent,  délirât  Homerus, 

Euripides  latrat,  furit  Æschylus  atque  Sophocles... 

Quis  ferat  Isocratem  ? quidve  est  Demosthenis  igné 
Frigidius  ? Languet  Critias,  dat  verba  Pericles, 

Serpit  Aristoteles,  serpit  Plato,  Socrate  major 

Diogenes;  Zenonem  odi,  malimque  Epicuri 

Castra  sequi,  quam  Pythagoram  stultosque  Cleanthas.  » 

Hinc  venit  ad  Latios  ; fluidus  Cato,  Tullius  asper, 

Cæsar  eget  nervis  Tacitusque,  Salustius  arte, 

Ennius  alta  canit,  rudis  est  Maro,  Horatius  infans, 

Naso  sine  ingenio,  Juvenalem  Persius  æquat; 

Unicus  assurgit  Lucanus  6. 

de  Brienne , secrétaire  d'Etat  sous  Louis  XIV , publiés  sur  les  manuscrits  auto- 
graphes par  F.  Barrière,  Paris , Ponthieu  et  C'e,  1828,  2 v.  in-8°.  Illos  quidem 
Commentarios  dixerunt  quidam  jam  editos  esse,  hoc  nomine  : Mémoires  de  Louis 
Henri  de  Loménie,  comte  de  Brienne,  contenant  plusieurs  particularités  impor- 
tantes, etc.,  depuis  16h3  jusqu'en  1682  inclusivement , Amsterdam,  1120,  2 v.  in-12. 
Priorem  vero  hano  editionem  et  ignoraverunt  Stephanus  Carolus  Lomenius, 
Tolosæ  arehiepiscopus,  Barreriusque  ipse  (Vide  Avertissement,  p.  vu),  et  egomet 
frustra  quæritavi. 

1.  Æschines,  p.  11,  13. 

2.  Sorel,  Polyandre,  t.  I,  p.  326. 

3.  Bellum  Parasiticum  (Sall.,  I,  203). 

4.  Ibid.,  206. 

5.  Valesiana,  p.  36.  — Borboniana,  LVIII. 

6 Metamorphosis  in  Caballum  (Sall.,  I,  262).  Sextus  versus  in  editione  principe 
( Bibl . Maz.  A.  15.213)  ad  hune  modum  scribitur  : 

Dîogenes  Pyrrhoque  placent,  malimque  Epicuri 

Cfr  Janum  Ursinum  Mantuanum,  Ad  Marcum  (Sall.,  1,  279),  Scarroisem, 
Requête  de  Fainmort  ( Ibid .,  Cil)  et  Epigramme  ( Ibid .,  CV),  Balzacium  ( Le 
Barbon  ( Id .,  II,  119)  et  Carminum  libri  ires,  p.  71),  Mctarnorphosim  in  Asinum 
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Nec  mortuos  tantum  dissecat,  sed  et  vivis  cornua  obvertit  : 

Non  tua,  Salmasi,  tua  nec,  celeberrime  Groti, 

Scripta  placent;  Batavas  ulrumque  relegat  in  oras... 

Te  quoque,  Balzaci,  nostræ  decus  addite  genti, 

Urbe  vetat,  patriaque  jubet  torpescere  villa  b 

O hominis  impudentem  audaciam  ! Minime  decet  eum  ceteris 
illudere,  quippe  qui  sit  tardior  ad  discendum  et  plane  rudis2. 
Etenim  de  ejus  stoliditate  et  ignorantia  multa  rettulit  ’Attc- 
^üTpaïuoôéüxnç3  : « Septimum  casum  solus  annotavit4,  aut 
verius  se  solum  annotasse  somniavit  ; sed  ita,  ut  tam  priscis 
quam  neotericis  ignotum  fuisse  grammaticis  semper  contende- 
rit,  donec  aliquando  tôt  auctores  quot  ipse  numerabat  casus 
proferrentur,  qui  citra  ejus  spem  hune  septimum  recensèrent, 
inter  quos  et  nonnulli  etiam  octavum.  » Clarissimum  hune 
Yergilii  versum  : 

Est  mollis  flamma  medulias, 

perperam  interpretatus  fuit  : « Surn,  es , est , aliquando  signifi- 
cat  habeo,  ac  proinde  non  raro  jungitur  accusativo5.  » Immo, 
ne  græce  quidem  scivit  : « aperto  enim  volumine  græco  aucto- 
rem  non  agnoscit,  quia  græce  scriptus  est,  et  Dionis  opéra 
putat  esse  Dionysii.  » Denique,  super  cætera,  arrogantem 

(App.,  \\\),  Asinum  in  Parnasso  ( App .,  IV),  postremo  Sorellum  (Polyandre,  t.  I, 
p.  298)  : « Il  ne  pouvait  quitter  son  humeur  critique^  s’imaginant  que  son  savoir, 
acquis  de  longue  main,  l’avait  établi  juge  des  travaux  de  tous  les  auteurs,  tant 
anciens  que  modernes.  » 

1.  'Hjjtipa,  Pars  I (Sai.l.,  I,  10). 

2.  Sorel,  Polyandre , t.  Il,  p.  414.  — D’Alibray,  Antigomor  (Bibl.  Maz., 
10.883)  : 

Qa’est-ce  que  Gomor  ? Un  savant? 

Point  du  tout. 

3.  Sall.,  I,  p.  243  et  sq. 

4.  Cfr  Menagium  ( Metamorphosis , Bibl.  Nat.,  pX  145)  : 

Et  docui  casus  fuerit  quis  septimus  olim. 

Hic  versus  desideratur  apud  Sallengrum. 

5.  Cfr  Vitæ  Mamurræ  editionem  principem. 
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pædagogum  deterrarum  mariumque  situ  errantem,  proh  pudor 
collegii!  femina  régit1. 

Tali  libello  diversa  scribentes,  Capellanus2  et  Avauxius3 
Monmaurum  librorum  helluonem  prædicaverunt,  Balzacius 
professori  regio  eruditionem  immodicam  vitio  vertit4,  et  uni- 
versi  obtrectatores  cum  ipso  ’ATzoyyzpXuoQéoxjacjç  auctore  para- 
sitogrammaticum  veterum  scriptorum  verba  sine  ulla  intermis- 
sione  commemorare  et  medio  sermone  græca  vocabula  inse- 
rere  solitum  clamoribus  et  conviciis  et  sibilis  consectati  sunt5. 
Profecto  res  concurrunt  inter  se  contrariæ,  et  tu  repugnantia 
dilucide  vides. 

De  inconstantia  testimoniorum  quum  sentirent,  dederunt 
operam  adversæ  factionis  duces  ut  rationem  redderent  cur  ita 
discordare  opiniones  viderentur,  et  Monmaurum  indoctum 
nihil  quidquam  unquam  ex  se  extulisse,  sed  semper  de  libris 
alienam  eruditionem  deprompsisse 6 atque  psittacina  memoria 
tantum  valuisse  nec  non  et  ore  durissimo,  contenderunt, 
quippequum,  si  forte  memoria  deficeret,  homo,  gnaviter  impu- 
dens,  falsos  veterum  scriptorum  locos  ementiretur,  quos  refer- 


1.  Cfr  Menagii  Metamorphosim  (Sall.,  I,  113)  : 

Nam  nec  ubi  pars  ulla  foret  cognoverat  orbis. 

2.  Lettres  de  Chapelain,  Lettre  à Balzac , 19  décembre  1638,  t.  I.  p.  338  : « Ces 
helluons  de  livres,  Montmauret  Veron,  etc.  » 

3.  Caroli  Ogerii  Ephemerides,  p.  483,  Avauxii  Epistola,  XV  kalend.  februarii 
MD  C XXXV III. 

4.  Le  Barbon  (Sall.,  II,  91)  : ;<  Madame  Desloges  disait  de  lui  que  c’était  « une 
bête,  qu’on  avait  chargée  de  tout  le  bagage  de  l’antiquité.  » Pour  moi,  qui  ne  lui 
veux  pas  dire  des  injures,  si  j’avais  à faire  sa  définition,  je  dirais  que  c’est  une 
bibliothèque  renversée,  et  beaucoup  plus  en  désordre  que  celle  d'un  homme  qui 
déménage  ». 

5.  Menagius,  Metamorphosis  (Sall.,  I,  120).  — * A ~ oyux  p a r oG  é tua  i ; (Ibid., 
234  et  236).  Cfr  d’Alibray,  Lettre  à Polyanthe  ( Id II,  37-55).  — Sorel  (Polyandre, 
t.  I,  p.  326.) 

6.  Vide  Menagium,  Requête  des  dictionnaires  : 

Témoin  Montmaur,  ce  professeur. 

Qui  serait  un  pauvre  fesseur 

S’il  n’avait  point  les  trois  Estiennes, 

Avec  les  gloses  anciennes. 

Le  nomenclateur  Junius 
Et  Matthias  Martinius. 
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ret1.  De  ista  parasitogrammatici  audacia  fabellas  plures  nar- 
raverunt  ; unam,  quæ  exposita  est  in  Nie.  Borbonii  epistolis2, 
mibi  breviter  memorare  libet  ; tu,  si  placuerit  hæc,  ceteras  in 
libro  Sallengri  requires  3. 

Anno  salutis  MDCXXXVII,  apud  cancellarium  Seguerium, 
coram  Nie.  Borbonio,  Monmaurus  multos  auctores  laudaverat 
Græcos  et  Latinos  ad  locum  quemdam  D.  Pauli,  ubi  ad  bestia- 
rios  et  damnatos  alluditur.  Laudantis  de  fide  subdubitavit  Nie. 
Borbonius  ; itaque,  donium  reversus,  auctores  a Monmauro 
citatos  adit,  nihilque  eorum,  quæ  dixit  professor  regius,  repe- 
rit.  Illud  admonito  cancellario,  biduo  post  ad  solitum  prandium 
ivit  Monmaurus;  multis  joeis  super  mensam  exagitatus  est, 
tanquam  falsi  suspeetus  aut  plane  reus.  Illico  homo  miræ  con- 
fidentiæ  partes  agere,  velut  in  scena,  cavillari,  vociferari,  vix 
exspectare  dum  e mensa  surgeretur,  appellare  singulos  et  uni- 
versos,  et  « Cedo,  inquit,  libros,  Hesychium,  Mamlii  Astrono- 
mica , Strabonem,  alios  ».  Missus  est  currus,  qui  Borbonium 
adveheret.  Cujus  adventu  non  parva  exspectatio  omnium  quor- 
sum  res  evaderet,  ob  ingentem  Monmauri  fiduciam  ; sine  mora 
in  reum  consederunt  cancellarius,  duo  libellorum  supplicum 
ex-magistri,  consistoriani  comités,  aliquot  abbates,  et  viri 
honesti  complures  4,  librisque  collectis,  jubetur  Monmaurus 
suas  auctoritates  petere  : « Ibi  noster  tergiversari,  aliéna  con- 
tionari,  verborum  diverticula  quærere,  concesso  semel  quod 
petierat,  mox  aliud  requirens,  eas  editiones  parum  commodas 
causari,  nec  intérim  de  sententia  decedere,  nec  manus  dare, 
cum  urgeretur  a cancellario,  nihilominus  comperendinationem 
petere.  Sesqui-horam  ferme  tenuit  ea  declinatio,  donec  pro- 

1.  Hist.  du  grand  Mogor.  — D’Alibray  ( Bibl . Maz.,  10.883)  : 

Il  cite  souvent  ; 

Mais  il  nous  en  fait  bien  accroire. 

2.  Caroli  Ogerii  Ephemerides,  MDGLYI,  p.  471  et  sq. 

3.  I,  245  et  247-249. 

4.  Gfr  Borboniana  {Bibl.  Nat.,  manuscr.,  f.  fr.,  9730,  p.  62-63)  : « M.  le  Chance- 
lier nous  fit  tous  asseoir  alentour  de  lui,  où  entre  autres  étaient  Mmo  la  Chance- 
lière,  M.  d’Espesses,  M.  de  Gerisy,  M.  de  Morangis,  M.  Habert,  M.  de  Lingendes 
et  autres.  » 
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nuntiatum  est  falsi  manifestum  esse,  et,  soluta  risu  contione, 
Bataviæ  ex-legatus  ad  ignem  ex  tempore  hos  vernaculos  reci- 
tavit  a se  factos  : 

Montmaur,  c’est  fait  de  ta  mémoire  : 

Tu  bronches  sous  le  vieux  Bourbon  ; 

Tous  les  auteurs  te  font  faux  bond, 

Si  tu  n’as  recours  au  grimoire.  » 

Vespertinis  temporibus,  idem  Spessæus  curru  secum  Mon- 
maurum  Borboniumque  ultra  pontes  revexit  domum.  Sine 
dubio  inter  eundum  illi  non  multa  sermonibus  agitaverunt. 
Haud  multo  post  cancellarius  Monmauro  interdixit  vino  et 
igni  *. 

Accusatus  est  et  Monmaurus  quod  scrinia  aliéna  compilavis- 
set.  Non  tamen  multa  scripsit  ; nihil  enim  fecit,  nisi  elegos, 
miserabiles  profecto,  haudquaquam  a^soiaÇwv,  ac  tragœdiam, 
« in  qua  duo  ilia,  quæ  tantopere  commendat  Aristoteles,  èXeetvév 
et  <poêe<pov,  mire  expresserat ~ »,  et,  operosis  in  nugis  atque  in 
stulto  labore  ineptiarum  plerumque  occupatus,  evisceratis  in 
verbis  alia  verba  quæsivit,  et,  quum  litterulas  invitas  separa- 
ret,  ut  aliter  copulatæ  anagrammata  gignerent,  nova  vocabula 
de  peremptis  suscitavit1 2 3;  sed  si  quid  in  professoris  opusculis 
non  inepte  dictum  esse  confiteri  coguntur  obtrectatores, 
negant  esse  Monmauri,  ilium  ex  alienis  hortulis  sumpsisse 
clamitant,  ac  sæpius  plagii  crimen  inferunt4.  Quin  etiam 

1.  Ibid.  : « Il  a depuis  ce  temps-là  chanté  injures  à M.  de  Lingendes  à la  table 
de  M.  le  Chancelier,  puis  une  autre  fois  à M.  de  Cerisy,  à cause  de  quoi  M.  le 
Chancelier  lui  a défendu  sa  table  et  sa  maison.  » 

2.  Vita  Mamurrse  (Sall.,  I.  59).  Ideo  ut  dicterium  illud  immitteret,  Menagium 
Monmauro  hanc  tragœdiam  affinxisse  puto  ; de  qua  ceteri  siluerunt. 

3.  Sorel,  Polyandre,  t.  II,  p.  415  : « La  marchandise  dont  il  se  charge  le  plus 
souvent  est  d'anagrammes  et  de  vers  irréguliers,  qui  gardent  toujours  quelque 
sens  de  quelque  sorte  que  les  mots  soient  renversés.  Mais  vous  croirez,  s'il  vous 
plaît,  que  c’est  un  sens  fort  obscur  et  fort  bigearre.  Il  débite  aussi  des  vers 
acrostiches,  où  les  lettres  de  quelques  noms  sont  au  commencement  ou  au 
milieu.  » 

4.  Ode  ad  Balzacium.  — 'Hpipa  (Sall.,  I,  26).  — Lettre  à Polyanthe  (/«?.,  II, 
46  et  49).  — Sorel,  Polyandre,  t.  II,  p.  416  : « Encore  soupçonne-t-on...  qu’il 
donne  pension  à quelques  valets  de  collège  pour  travailler  à ses  ouvrages  à 
mesure  qu’il  en  a besoin,  » 


QÜALEM  DÉPLNXERINT  MONMAURÜM  OBTRECTATORES 


47 


exemplum  allegavit,  non  sublato  nomine,  ’ATCG'/uTpaTüoÔÉüiaEtoç 
auctor1.  Lutetiam  Parisiorum  Petrus  Bertius,  insignis  apucl 
Batavos  professor,  religionis  causa  secesserat  ; contractas  tabu- 
lis  nemini  non  notus  (quem  quidem  non  multo  postea  Chris- 
tianissimus  Francorum  Rex  in  cosmographorum  suorum 
numerum  ordinemque  cooptavit2),  forte  Galliam  ad  veterem 
Ptolemæi  typum  nuperrime  revocaverat,  quum  eum  convenit 
Monmaurus.  Laudat  hospes  opus  et  opificem,  et  laudando  per- 
ficit  ut  Bertius  pergamenam  permittat  adulatori  in  crastinum 
incautior.  Postero  mane,  ubi  primum  diluculat,  stellio  noster 
cancellarium  adit,  philyram  explicat,  in  qua  antiqua  descripta 
erat  Gallia,  et  ut  suum  venditat  opus.  « Cancellarius  rem  se 
accuratiori  lustratione  excutere  velle  ait,  quocirca  eum  quoque 
rogat  ut  tabellam  apud  se  per  aliquot  horas  patiatur  ; quo 
(nonnisi  ægre)  impetrato,  audit  in  urbe  quemdam  esse  adve- 
nam,  qui  ducendis  ejusmodi  descriptionibus  longe  præcelleret 
(is  erat  idem  Bertius).  Hune  acciri  jubet  ; accedit  ille,  agnoscit 
autographum,  furtum  intelligit,  indignatur,  dolet,  queritur  se 
a nequissimo  veteratore  delusum,  suamque  sibi  reddi  postulat 
Celtographiam.  Stupent  omnes  ; vix  illi  creditur,  donec  accer- 
situs  prædo  iners,  primo  (sed  frustra)  crimen  eluere  conatus, 
probrosam  tandem  hujus  plagii  sugillationem  ferrea  prorsus 
fronte  excepit.  » 

Nec  id  satis  habuerunt  Monmauri  obtrectatores  ; sed  plagia- 
rium  odio  plus  quam  Vatiniano  prosecuti,  accusationes  acervo 
criminum  congesserunt.  Si  fabulas  eorum  audire  volumus, 
non  modo,  sordidior  lucripeta,  lenebres  usuras  exercuit  pro- 
fessor regius  3,  et  creditori  imprudenti 

Perfidus  cartam  male  sycophanta 
Debiti  testem  rapuit  voraxque 
Faucibus  hausit  4, 

1.  Sall.,  I,  250-251. 

2.  Pétri  Bertii  Oratio , habita  in  Collegio  Becodiano,  VI  norias  octobris 
MDCXX,  p.  7 {Bibl.  Maz.,  10.288). 

3.  ’ATCO/u-cpaTioOscoai;  (Sall.,  ï,  251). 

k.  Ode  ad  Balzacium.  — Gfr  Vitam  Mamurræ  (Sall.,  I,  81)  : « Cura  eautionem, 
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sed  et  parum  cautos 

Adulterina,  regio  charactere. 

moneta  fefellit1,  et  falsarum  tabularum  reus  postulatus  fuit  : 

Jadis  dans  un  fameux  procès, 

Dont  il  eut  un  honteux  succès, 

Il  appela  d’une  sentence, 

Qui  n’épargnait  que  la  potence, 

Quand  de  tout  point  il  eût  été 
Convaincu  d’une  fausseté  ; 

Car  il  imitait  de  nature 
Toute  sorte  de  signature, 

Et  gagnait  tout  en  jugement, 

Quand  il  ne  tint  qu’à  son  serment  2. 

Laverniones  Laverna  juvat;  itaque  semper  Moninaurus  omni- 
bus sententiis  absolutus  discessit.  Iterum  tamen  paulum  abfuit 
quin  ex  infelici  arbore 

Ediderit  vacuum  sublimis  in  aere  saltum  3 ; 

rixatus  enim  erat  cura  Becodiano  janitore  lector  regius,  et 
pugna  summa  contentione  pugnata  erat,  quoad  iræ  incontinen- 
tior  et 

pugnis  parasitus  impar 
Obvio  frendens  caput  immerentis 
Stipite  fregit 4. 

Re  ad  urbanum  prætorem  relata, 

Traxit  injecta  domitum  catena 
Sero  quærentem  latebras  satelles, 

Et  reos  inter  rigidus  profundo 
Carcere  mersit  5. 

ex  cujus  causa  in  jus  vocatus  fuerat,  sibi  exhiberi  a creditore  sub  spe  numerandæ 
illico  pecuniæ  impetrasset,  arreptam  extemplo  helluatus  erat,  sicque  eam  dissol- 
verat.  » 

1.  Horatii  Gentilis  Perusini  in  Mamurram  (Sàll.,  I,  284). 

2.  flist.  du  grand  Mogor  ( Ibid cxviii). 

3.  ’A^o/UTparoOéwaiç  {Ibid.,  251). 

4.  Eloge  historique  [Ibid.,  cxv).  — Ode  ad  Balzacium.  — Q.  Vitalis  Placentini 
in  Or  b ilium  (. App I,  4). 

5.  Ode  ad  Balzacium. 
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Secl  vades  Monmaurus  reperire  potuit,  et  vinclis  est  emissus  1 , 
iracundia  vehementius  effervescentibus  inimicis  : 

Heu!  pudor  sæcli,  pretio  redemptam 
Nunc  Deæ  addici  Nemesim  Monetæ  ! 

Furcifer  pacto,  modo  strangulandus, 

Solvitur  auro  2. 

O tempora  ! O mores  ! 

Asuxoïenv  çapéeffai  xaXutpapsvfa)  ypca  xaXbv, 

’A0avàTwv  ps-à  <puXov  trov,  'scpoXwuovT ^ àvÔpar tuouç, 

Atowç  xa\  Nsp.îu'.ç  3. 

Quid  enim  jam  Lutetiæ  faciant,  quum,  data  argentea  vi,  inul- 
tus  abeat  et  magnifiée  per  Urbem  incedat  capitalis  homo, 
cruentus  sanguine  janitorum,  semper  crapula  distentus  ac 
madens,  venerivagus, 

non  rarus  carceris  hospes  ? 

Constat  enim  inter  omnes  nequam  hominem  mulierositate 
laboravisse  5.  Haud  impune  quidem  scortatus  est  : quippe 
modo  professons  marsupium  exenteratur  aut  subripitur 6, 
modo  patitur  ganeo  ille  velandum  morbum, 

gratuiti  monimentum  et  pignus  amoris 
Exceptum  redolente  Novi  sub  fornice  Pontis  7 . 

Quin  etiam  die  quadam  « scortillum  devium,  non  sane  illepi- 


1.  Horatii  Gentilis  Perusini  in  Mamurram  (Sall.,  I,  cxvi). 

2.  Ode  ad  Balzacium. 

3.  'Ha^oSoç,  "Epya  xai  'FI pipai,  v.  196-198. 

4.  Menagius,  Metamorphosis  (Sall.,  I,  111). 

5.  Le  Parasite  Mormon  ( Id .,  II,  304).  — Metamorphosis  in  Asinum  ( App III) 
— Sorel,  Polyandre,  t.  II,  p.  541.  — D’Alibray  ( Bibl . Maz.,  10.883). 

6.  Vide  supra  Caput  primum,  p.  3,  note  1. 

7.  'Hpépa,  Pars  IV  (Sall.,  I,  28). 
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dum,  nec  invenustum  1 »,  quod  Monmaurus  perdite  amabat, 
postquam  in  caput  ejus  lotium  efTiidit,  eura  fustibus  per  suos 
amatores  male  mulcari  jussit,  et,  quum  perstreperetur  januæ 
meretriculæ,  professor  regius  (quanta  infelicitas  viri  !),  pro 
mœcho  prehensus,  in  carcerem  conjectus  fuit. 

Nimirum  crimina  magni  ponderis  rettulimus;  hoc  vero,quan- 
tumcumque  est,  quod  certe  maximum  est,  nihil  est,  quum 
sit  aliquid  gravius  : rabies  enim  adeo  alte  mentibus  obtrecta- 
torum  Monmauri  insederat  ut  eum  sodomiticorum  morum  et 
impietatis  arguerint  2,  et  vindici  facinorum  tantorum  pyræ 
propemodum  subjecerint  facem  Sine  controversia  cumulus 
accessit  ad  malevolentiam. 

Profecto  tu  Monmaurum,  convicia  tam  multa  et  magna  pas- 
sum,  nullam  artem  tentavisse  qua  posset  junctas  vires  inimi- 
corum  frangere,  sed  maledictis  opprobriisque  tantum  fortia 
pectora  tacitum  opposuisse  miraris.  Quærenti  tibi  utrum  stoli- 
ditas  sua  eum  telis  impervium  fecerit,  an  paratissime  par 
pari  respondere  non  valuerit,  utrum  timuerit  ne  vim  vi  repel- 
lendo  animos  jam  commotos  vehementius  incenderet,  an  révéra 
ignoti  vulgi  convicia  spreverit,  nodum  Yion  Alibræensis 
expedit  : 

Gomment  veux-tu  qu’il  répliquât  ? 

Il  a toujours  la  bouche  pleine  3. 

Immo,  dixerunt  nonnulli  parasitum  nostratem  in  hoc  lætatum 
esse  quod  in  mustaceo  invenisset  laureolam,  et  ipsum  tota 
Urbe  circumtulisse  monmaurianas  satiras,  vocationum  fontem 
ac  seminarium  : 


Novas  nostro  memor  aucupatur 
Carminé  cenas  4; 

1.  Vita  Mamurræ  {Ibid.,  67-68). 

2.  Ibid.,  60.  — Hist.  du  grand  Mogor  {Ibid.,  cxvm).  — Le  Parasite  Mormon 
Id.,  II,  p.  184  et  197). 

3.  Sall.,  II,  32. 

4.  Ode  ad  Ralzacium. 


QU  AL  EM  DËPINXKRINT  MOXMAUUUM  OiiT,‘,  KCTATOR  ES  .")  I 

addideruntque  hanc  indolis  ejus  effigiem  a cavillatore  quodam 
summa  similitudine  expressam  esse  : « Le  corps  est  un  âne,  qui 
est  dans  les  chardons  jusqu’au  ventre,  avec  ce  mot  : Pungant, 
dum  saturent  L » 

1.  D’Alibray,  Lettre  à Polyanthe  (Sai.l.,  II,  48).  — Vide  fronlem  Sallengræi 

libri. 
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Obtrectatorum  sermonibus  vapulavit  infelix  Monmaurus, 
eorumque  satiris  dumtaxat  lectoris  regii  mores  innotuerunt. 
Jure  quidem  optimo  suspecti  sunt  inimici,  et  temeritatis  in 
assentiendo  coarguitur  qui  poetis  fidem  habet  ; poetæ  enim  men- 
dacium,  quasi  hæreditatem  suam,  antiquissimo  more  adeunt, 
populoque  scmper  persuaserunt  quæ  sapientesnon  crederent  F 
Quæ  quum  ita  sint,  quid  veri  sit  in  illo  inani  fabularum  con- 
textu  plane  perspicere  et  de  Monmauro  ad  amussim  factum 
judicium  ferre  dilïîcile  est.  Rem  igitur  aggredior  magni  laboris, 
nam  haud  sine  opéra  veritas  e fallacibus  monumentis  eruitur  ; 
sed,  si  frustra  conabor  Monmaurum  intus  et  in  cute  novisse, 
ego  saltem  efficiam  ut,  erroribus  nonnullis  stirpitus  extractis  et 
dissolutis  plerisque  accusationibus,  multifariam  veritati  vanitas 
cédât. 

Primum  omnium  de  pâtre  Monmaurum  nunquam  dubitavisse 
certis  auctoribus  comperi.  Condonationes  enim  duas,  in  cadur- 
censi  tablino  reconditas  necdum  éditas  in  lucem,  infra  in  extrema 
Appendice  ad  verbum  transcripsi;  documenta  manifesta  dant 
qua  origine  Monmaurus  natus  sit. 

Ilium  genuit  rusticanus  homo,  prædiorum  plurium  dominus, 
nomine  Antonius  Monmaurus  Decessit  Pétri  Monmauri  mater, 
« Fraisie  Lasalle,  » ante  annum  MDCXX11I,  non  fortunis  expers. 
In  tabulis  defunctæ  ejus  nomini  nomen  defuncti  Pétri  Mon- 
mauri, presbyteri,  appositum  est;  quem  prænomine  suo  ne- 
potem  infantem  nuncupavisse  arbitror. 


1.  Bellum  Parasiticum  { Sali..,  I,  198). 
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Eruditissimus  et  officiosissimus^vir,  qui  floret  ingenii  lande 
apud  Cadurcos  atque  Lemovices,  D.  J.  B.  Champeval,  Anto- 
niurn  Monmaurum  ex  vico  Monmauro  ad  Duranium  flumen  ori- 
ginem  et  nomen  duxisse  putat  H Ut  alter  vicus  Monmaurus  in 
Vapincensi  tractu  situs,  ita  vicus  il  le  a Mauris  nuncupationem 
traxit  : tota  enim  in  regione  ubique  Caroli  cognomine  Martel 
monumenta  exstant.  Gentes  plures  etiamnunc  Monmauri 
nomen  habent. 

Anno  MDCXXIII  habitabat  Antonius  Monmaurus  in  Cadur- 
censi  pago,  in  interjacente  Aureliacum  et  Brivam  Curetiam 
vico,  cui  nomen  BétailJe.  Ibi  videtur  multo  ante  sedem  col- 
locavisse;  tum  enim  jam  possessionum  fines  propagaverat , 
et,  ut  continuaret  fundos,  in  vicos  adjacentes  incesserat. 
Ergo  ego  Sallengri 1  2 in  sententiam  pedibus  manibusque  des- 
cendo,  et  Betalliensi  in  agro  natum  esse  Monmaurum  censeo. 
Sed  non  possum,  quod  dico,  obtinere;  accidit  enim  perincom- 
mode  quod  Betalliense  tablinum  nuper  nunc,  initio  statim  anni 
MDCCCXCI,  vi  incendii  absumptum  est,  et  in  commentariis, 
qui  Gordoniensi  in  prætorio  depositi  sunt,  res  actas  ante 
annum  MDCCXXXIX  non  litteris  custodiverunt  pontifices. 

Qua  de  causa,  quo  tempore  natus  sit  Monmaurus,  nescio.  Est 
inter  scriptores  de  numéro  annorum  controversia  3 ; attamen 
libentius  credam  ilium  anno  MDLXXYI  in  vitam  venisse. 

Monmaurum  vero  adulescentem  Burdigalæ  inopia  sunima  in 
id  redactum  esse  loci  ut  puerorum  in  scholam  euntium  libros 
portaret,  et  ita  in  Encyclopædiæ  delubrum  irrepsisse,  nego. 
lloc,  quod  de  Amyoto  et  Ramo  dictum  est,  in  ilium  transtule- 
runt  obtrectatores.  Burdigalatn  a divite  pâtre  missus,  Mon- 
maurus litteris  studuit  discipulus  apud  Jesuitas  4. 

1.  « La  commune  de  Mareillac-la-Croze,  dans  le  canton  de  Meyssac  (Corrèze), 
a encore  le  village  de  Montmaur  avec  57  âmes.  » Hæc  scribebat  D.  Champeval, 
anno  MDCCCXCIII,  octobri  mense. 

2.  I,  lui.  Vide  et  librum,  cui  titulus  Nouvelle  Biographie  générale  (1865). 

3.  Ibid.  — Annales  poétiques  depuis  l'origine  de  la  poésie  française,  t.  XIX, 
p.  218.  — Sall.,  I,  lv). 

4.  Le  Parasite  Mormon  {Id.,  II,  188)  : a II  est  de  bonne  famille.  La  première 
chose  que  ses  pai’ents  firent,  fut  de  l’envoyer  à l’école.  » 
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llaud  rairam  est  juvenem  emunctæ  naris  a magistris  in  Socie- 
tatem  cooptatum  esse,  ac  Monmaurum  in  Lemovica  urbe,  et 
Flexiæ,  et  Vesunnæ,  et  Romæ  grammaticam  docuisse  cito 
credo.  Expulsum  vero  ilium  summo  cum  dedecore  ex  Jesuitarum 
Societate  fabulati  sunt  inimici.  Testificatus  enim  est  Nie.  Bor- 
bonius  Monmaurum  usque  cum  Jesuitis  in  gratia  fuisse,  et  illis 
patronis  usum  esse  E Eo  magis  adducor  ut  existimem  lectorem 
regium  optima  fide  affirmavisse  se  a Jesuitarum  numéro,  « quod 
dubiæ  esset  sanitatis  »,  segregatum  esse  « atque  eam  fuisse  suæ 
abitionis  causam 1  2 ».  Menagius  quidem  hoc  in  loco  ancipitem 
verbo  sanitatis  significationem  alligare  voluit  ; sed  illud  , ut 
mihi  videtur,  in  meliorem  partem,  joco  remoto,  interp retari 
decet. 

Dubitari  potest  quin  Monmaurus  pharmacopola  circumfora- 
neus  fuerit,  quum  ea  de  re  silentium  egerint  Nie.  Borbonius 
et  ceteri,  excepto  Menagio.  Insuper,  quo  fonte  derivata  sit  hæc 
lama,  in  ipsa  Vita  Mamurræ  deprehendimus  : « Cum  circula- 
toriam  quamdam  volubilitatem  haberet,  unaque  tantum  lit- 
terula  a M.  , magni  nominis  agyrta,  abesset,  medici- 

nam  facere  constituit,  etc  3.  » Haud  injuria  Sallenger  Mena- 
gium  inclytissimo  histrioni  Mondoro  ita  allusisse  dixit  4.  Vide 
jam  porro  cetera  : memorant  5 a Cornelio  Mondorum  ipsum  sub 
Clindoris  nomine  inductum  esse  in  comœdiam,  cui  titulus  U Il- 
lusion comique  (MDCXXXYI),  ita  ut  comœdus  suam  personam 
sustineret,  sua  facinora  narraret  6,  referretque  se  olim,  prius- 
quam  ludicram  artem  exerceret,  oppidatim  pharmaca  vendita- 
visse.  Res  nunc  oculis  et  manibus  tenetur  : voluit  Menagius  et 
ipse  [AajJLOuppiÇeiv,  et  quæ  acta  sunt  a Mondoro  Monmoro  ascri- 
psit. 

Nihil  est  quod  non  credamus  Balzacio  Monmaurum  aliquan- 

1.  Bibl.  Nat.,  manuscr.  f.  fr.,  9.730,  Mém.  hist.  et  litt. , pars  II,  p.  62-63. 

2.  Vita  Mamurræ  (Sall.,  1,  p.  52  et  79). 

3.  Ibid. , 53. 

4.  Cfr  Mondorum  ad  Monmorum. 

5.  Aimé  Martin. 

6.  I,  ni. 
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diu  Tolosæ  habitavisse  dicenti.  Quin  etiarn  credo,  auctorc 
Menagio,  ilium  Lutetiæ  paulisper  fuisse  pragmaticum.  Etenim 
civis  Cadurcus,  doetrinarum  omnium  studiosus,  D.  L.  Greil, 
mihi  comiter  tradidit  in  manus  volumen  pretiosum,  cui  titulus 
B.  Brissonii , Re^ii  Consistorii  Consiîiarii , amphssimique  Sena- 
tus  Parisiensis  Præsidis , Selectarum  ex  jure  civil  i Antiquita- 
tum  libri  IIII.  Yoluminis  illius  in  fronte  hæc  Monmaurus 
manu  sua  inscripsit  : « Petrus  de  Montmaur , R.  P — Quid 
scimus  ? Quid  sumus ? Quid possurnus  1 ? » Ipso  in  libro  annota- 
tiunculæ  plures  lectorem  regium  opus  illud  pervolutavisse  et  se- 
dulo  lectitavisse  testantur,  et  nos  itacertiores  faciunt  eum  fuisse 
in  jure  paratissimum. 

Negavit  abbas  Joly  2 Monmaurum  ea  tempestate  in  honorem 
cardinalis  Riccelii  carmina  factitavisse , causatus  Mæcenatem 
ilium  poetices  studiosos  nondum  adjuvare.  Sed  in  dubio  adbuc 
ista  ponuntur;  nam  nemini  satis  patet  quo  tempore  Riccelius 
vatum  genus  serio  colere  cœperit.  Ceteroqui  Menagius,  certus 
rei,  de  anno  errare  potuit. 

Convenit  autem  inter  omnes  Monmaurum,  anno  MDCXYII, 
suscepisse  regendum  primogenitum  marchionis  Praslini  filium, 
cui  nomen  Roger  de  Choiseul  3.  Quamvis  eum  male  domestici 

Partes  sustinuisse  pædagogi 

Hadrianus  Yalesius  4 Sorellusque  5 contenderint,  videtur  Mon- 

1.  Eadem  ista  vocabula  crebro  usurpabat  Monmaurus.  Etenim,  quum  mihi  offi- 
ciosissimus  vir,  D.  Abel  Lefranc,  bibliotbecarum  in  Collegio  Franciæ  procurator, 
exhibuissetinæstimabile  abbatis  Goujeti  Commcntariorum  de  Collegio  Regio  exem- 
plar,  ab  abbate  ipso  idiographis  et  ineditis  notis  illustratum,  ego  banc  annota- 
tionem  repperi  (A.  193)  : « Le  premier  ouvrage  du  recueil  in-4°  de  la  Bibl.  Maza- 
rine  n°  31.844,  qui  est  le  Judicium  Hilduini  de  Areopagiticis , imprimé  à Paris  en 
1641,  in-8°,  a appartenu  à Montmaur,  qui,  au  haut  du  frontispice,  a écrit  de  sa 
main  : de  Montmaur , Professor  regius.  Un  autre  livre  de  la  même  bibliothèque, 
Michaelis  Syngeli  de  laudibus  divi  Dionysii  liber,  græce  editus  cura  et  studio 
Godefr.  Tilmanni  Cartusiani , Parisiis,  ex  officina  Rob.  Stephani , 1547,  in-4° 
(n°  16.868),  porte  au  frontispice  : Ex  libri  Pétri  de  Montmaur.  Quid  sumus?  Quid 
scimus  ? De  Montmaur.  Par  où  l’on  apprend  la  devise  de  ce  professeur.  » 

2.  Rem.  sur  le  Dict.  de  Rayle,  p.  551. 

3.  Mém.  de  l’abbé  de  Marolles,  1755,  t.  I,  p.  63-64. 

4.  Sall.,  I,  175. 

5.  Polyandre,  t.  1,  p.  326. 
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maurus  optime  instituisse  et  formavisse  discipulum;  juvenis 
enini  mores  et  urbanitatem  omnes  ejusdem  ætatis,  dissentiente 
nullo  præter  maledicum  ilium  Tallernant  des  Réaux  dilauda- 
verunt 1  2. 

Profecto  in  castra  discipulo,  Monmaurum  Trecis  litterarium 
ludum  exercuisse  satis  credo;  rem  enim  Nicolaus  Borbonius 
sine  dolo  malo  et  extra  jocum  litteris  custodivit  3.  Utcumque  se 
ea  res  habuit,  Monmaurus  apud  Tricasses  non  diu  doeuit;  nam 
anno  MDCXXIII  jam  Lutetiæ  profitetur,  græcarum  litterarum 
lector  regius  4. 

Fateor  equidem  Monmaurum  data  pecunia  factum  esse  pro- 
fessorum  regium;  sed 

Gætera  de  genere  hoc  longum  est  si  dicere  coner  5. 

Audi  enim  loquentem  abbatem  Goujetum  6 : « Les  charges 
de  professeurs  royaux  étaient  devenues  en  quelque  sorte 
vénales;  un  professeur,  las  de  son  emploi,  en  traitait  avec  qui 
il  voulait;  était-il  tombé  dans  une  maladie  dangereuse,  il 
disposait  de  sa  charge  en  faveur  de  celui  qu’il  lui  plaisait  de 
choisir  pour  la  remplir  » ; quin  etiam  memento  Joannem 
Grangerium  anno  MDCXXIY  vehementer  indignatum  esse 
quod  oclo  professores  regii  haud  rite  essent  in  magistratu  7. 

In  emendum  nrunus  professorium  Monmaurum  Jesuitas 
pararios  interposuisse  dixerunt  obtrectatores  ; profecto  non 
hæc  res  est  illi  infamiæ.  Notam  vero  turpitudinis  vitæ  suæ 
inussisset,  si,  confecta  pactione  et  numerata  pecunia,  fœdus 

1.  Ed . Monmerqué,  t.  IV,  p.  133. 

2.  Mém.  de  L’abbé  de  Marottes,  t.  II,  p.  186.  — Mém.  de  Goulas  (vide  Vindobo- 
nense  ehirographum,  fol.  270),  etc.  — lnterfectus  est  Monmauri  discipulus  apud 
urbem,  cui  nomen  Sedan,  anno  MDCXL1  (Tallemakt,  t.  II,  p.  41). 

3.  Bibl.  Nat.,  manuscr.,  f.  fr.,  9.730,  Mém,  hist.  et  litt.  du  XVIIe  siècle,  pars  II, 
fol.  62  : « Il  a été  précepteur  du  marquis  de  Praslin  et  principal  à Troyes.  » 

4.  Erra  vit  Malinger,  quum  dixit  Monmaurum  latinarum  litterarum  fuisse  pro- 
fessorem  regium  [Antiquités  de  la  ville  de  Paris,  1640,  in-f°). 

5.  T.  Lucretii  Cari  De  Rerum  Natura,  IV,  1162. 

6.  Mém.  hist.  et  litt.  sur  le  Collège  royal  de  France,  1758,  t.  I,  p.  209. 

7.  Arch.  Nat.,  MM  267.  Vide  D.  Abel  Lefranc,  Hist.  du  Collège  de  France , 
Paris,  Hachette  1893. 
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violavisset,  venditorisque  fîliam  novus  lector  repudiavisset  ; 
sed  de  facto  non  constat;  testis  enim  exstitit  unus  Nicolaus 
Borbonius,  et  nosti  verbum  illud  vêtus  et  pervulgatum  : testis 
unus,  testis  nullus.  Adde  quod  rejectio  fieri  solet  testis  inimici. 

Ut  posset  respondere  ad  tempus  atque  nomina  exsolvere, 
Monmaurus  patris  facillimi  ac  liberalissimi  confugit  ad  opem. 
Anno  MDCXXIII,  novembri  mense,  patrias  in  sedes  remeavit, 
parentemque  jam  seniorem  adiit.  Rusticanus  homo,  quum  filio 
illo  gloriaretur,  ei  fundos  plures  emancipavit  transcripsitque 
prata,  vineta,  pistrinum,  etc.  *;quin  etiam,  Lutetiam  postquam 
Petrus  Monmaurus  repetiit,  decembri  mense,  illi  pater  vivus 
domus  possessione  cessit,  ea  demum  lege  ut  donator  domo 
precario  frueretur 1  2. 

Ante  Monmaurum  cathedram  græcam  in  Collegio  Regio  usur- 
paverant  et  clarus  ille  Auratus,  qui  Lemovicensi  nomine  nomi- 
nabatur  Dînemandi  3,  et  Gulonius  uterque  ; inde  permulta  in 
parasitogrammaticum  obtrectatores  jocati  sunt  : 

Scilicet  in  domina  sum  regius  urbe  professor, 
Orthrophagi  magni  cathedræ  suocessor  inemptæ, 

Atque  Gulosorum  4,  etc. 

Ra  profecto  res  se  habet  ut  Monmaurus  haud  indignus 
fuerit  qui  illorum  muneri  succederet.  Quippe  Nicolao  Gulonio, 
Lemovici,  Orthrophagi  genero,  cathedra  græca  hereditate 
obvenerat;  illam  a pâtre  Hieronymus  Gulonius  posterius  acce- 
perat;  qui,  quum  plurimos  ægrotos  medicus  perambularet  5, 
professorium  magistratum,  ne  negotia  perderet,  Monmauro 
vendidit.  Nihil  per  hoc  incommodi  accessisse  auditoribus  satis 
credo.  Etenim  haud  dubito  quin  novus  lector,  quum  ferme 
lingua  græca  quam  gallica  libentius  uteretur  et  verba  attica 


1.  Hoc  documentum  ineditum  requires  in  Appendice,  XIV,  1°. 

2.  Ibid.,  2°. 

3.  Gallice  Dine-matin  ( Menagiana , 1729,  t.  II,  p.  308). 

4.  Menagius,  Melamorphosis  (Sall.,  I,  116). 

5.  Guillaume  Duval,  Le  Collège  Royal  de  France , à Paris,  chez  Macé  Bouillette , 
aux  Écoles  du  Roi,  devant  Saint-Jean  de  Latran,  MDCXLIII , p.  21. 
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sermoni  suo  sæpius  insereret,  tam  docte  quam  medicus  Gulo- 
nius  græcos  auctores  prælegerit  et  arduas  voces  expia naverit  1 ; 
immo,  Auratum  secutus,  græca,  latina  gallicaque  poematia, 
mediocria  quidem,  factitavit  et  àvaypaiJ^aTta^cùv  scientia  præci- 
pue  claruit;  denique  rem  adhuc  ignotam  omnibus  ostendam, 
videlicet  Monmaurum  ante  annum  MDCXXYI  très  libros  de 
græco  convertisse  et  illustrissimo  viro  Stephano  Haligræo, 
Franciæ  et  Navarræ  cancellario,  dicavisse  2. 

Quamvis  vitio  creatus  fuerit  lector,  tamen  Monmaurus  Col- 
legii  Regii  jura  acriter  et  mordicus  détendit.  Anno  MDCXXVI 
venit  in  certamen  cum  Collegio  Regio  Universitatis  Parisiensis 
rector,  nomine  Joannes  Tarinus  3.  Quum  contenderet  Prades 
cum  Martino  de  Rami  cathedra  ex  testamento,  Joannes  Tarinus, 
apud  quem  altéra  pars  gratia  prævalebat,  se  interposuit  invitis- 
simis  professoribus  regiis,  et  concilio  præsidere  voluit.  Sed 
vixdum  ingressus  est  rector,  quum  Monmaurus  ceterique 
consurrexerunt  vociferatique  sunt  : « Non  novimus  te;  nos 
sumus  in  Academia;  non  sumus  de  Academia.  » Relatum  est 
de  ea  re  ad  Parlamentum.  Sed  ne  judicibus  quidem  cesserunt 
Monmaurus  lectoresque  nonnulli;  ab  illis  provocaverunt . 
jusque  suum  pertinaciter  persecuti  sunt4. 

Ilia  tempestate  Monmaurus,  nondum  allatrantibus,  præter 
Balzacium,  obtrectatoribus,  est  in  ipso  dignationis  flore  : 
gratiosus  enim  est  apud  reginam  regis  matrem;  appa- 
ratius  apud  optimates  cenitat,  ejusque  opuscula,  præ  se 
ferentia  proprium  quemdam  gustum  Urbis,  vigent.  Ante  cetera, 
ni  fallor,  typis  mandata  est,  Monmauro  jam  professore  regio, 
elegia  inscripta  Epicedion  generosissimi  et  il/ustrissimi  prin- 

1.  Monmaurum  Hesycbii  recondita  eruditione  refertas  Glossas  explicavisse 
ab  Hadriano  Valesio  ipso  traditum  est  (Sall.,  I,  155). 

2.  Vide  infra,  p.  63.  Qui  fuerint  illi  libri  perquisivi  nequidquam. 

3.  Jourdain,  Hist.  de  V Université  de  Paris , t.  I,  p.  213. 

4.  Notes  sur  la  Requête  publiée  et  imprimée  de  la  part  de  quelques-uns  des  pro- 
fesseurs du  roi  en  l'Université  de  Paris,  à fin  de  cassation  d'arrêt  de  la  Cour  de 
Parlement  donné  le  8 d'août  1626  entre  les  Recteur  et  Université  de  Paris  et 
lesdits  professeurs , faites  pour  l' Université  de  Paris  soutenant  l'arrêt,  à Paris,  chez 
Pierre  Durand,  1626,  p.  25-26  ( Bibl . Carnavalet,  10.837,  in-12.)  In  eadem  biblio- 
theca  libellum  supplicem  ipsum  invenies  (10.865  (19).) 
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cipis  Eleonori  Aurelianensis , ducis  Fronsiaci , quem  XXXV 
vulneribus  confossum  in  obsidione  Montispessulani.  fortiter  et 
strenue  dimicantem  acerba  et  immatura  mors  oppressit,  an/ios 
natum  XVII,  paucis  ante  diebus  quam  pax  firmaretiir , et 
matris  mæstissimæ,  illustrissimæ  principis  Annæ  Nomparis 
Calmontiæ,  Prosopopœia  1 ; præposuit  auctor  grandem  epistu- 
lam  Ainicissimo  doctissimo  et  supra  sæculi  fidem  et  morem 
candido,  D.  D.  Maigne , ducis  Fronsiaci  ^axapiTûu  præceptori 
Hæc  opuscala,  quum  Hadrianus  Yalesius  anno  MDCXLIII 
aculeatis  notis  illustrata  ediderit,  D.  Æ.  Page  fidem  habere 
negat  : « Ils  sentent  le  fagot.  Leur  forme  hétéroclite  et  leurs 
dimensions  minuscules  attestent  suffisamment  leur  provenance. 
La  ligue  des  auteurs  avait  recours  aux  supercheries  les  plus 
drolatiques  et  les  plus  éhontées  pour  arriver  à ses  fins.  Ils 
s’excitaient  et  s’ingéniaient  à bafouer,  par  tous  les  moyens 
imaginables,  l’ennemi  commun,  tantôt  le  poursuivant  de  leurs 
quolibets,  tantôt  lui  prêtant  des  rapsodies  burlesques,  dont  le 
titre  emphatique  et  trois  fois  plus  long  que  l’ouvrage 1 2  3 se  ter- 
minait par  un  poème  de  quelques  vers...  Les  prétendues  com- 
positions dont  il  s’agit  méritent  d’être  rangées  parmi  les  turlu- 
pinades  sans  nombre  qui  furent  mises  à son  actif  par  dérision 
et  pour  lui  faire  pièce  4.  » Speciosam  quidem  hanc  conjecturam 
ego  primum  assensione  comprobavi.  Mox  vero,  animadversis 
his  Hadriani  Valesii  verbis  : « Hæc  est  elegia,  quam  Lutetiæ 
in  celeberrimo  antistitum  conventu  legitquondam  Monmaurus, 
magno  omnium  stupore  5 »,  subdubitavi;  neque  immerito,  nam 
haud  multo  post  opusculum  ipso  a Monmauro,  Parisiis,  anno 
MDCXXIII,  editum  inveni  6.  Constat  igitur  D.  Æ.  Fage  con- 
jectura aberravisse  ; quin  immo  Hadrianus  Yalesius  Epistulam 
et  Epicedion,  ne  uno  quidem  verbo  mutato,  subtiliter  descripsit. 

1.  Sàll.,  I,  158-160. 

2.  Ibid.,  145-148. 

3.  Immodicus  quidem  verbis  D.  Æ.  Fage  fuit;  melius  dixerat  Bælius  : « Le 
titre  est  presque  aussi  long  que  Ja  pièce  même.  » 

4.  Portraits  du  vieux  temps,  p.  193. 

5.  Sall.,  I,  161. 

6.  Bibl.  Nat.,  réserve , mYc  900  (7)  et  924  (3),  Varia  Carmina , 


60 


DE  PETRO  MONMAURO 


CAPUT  III 


Super  qua  re  illud  Epicedion  Monmaurus  composuerit  nunc 
enarrare  decet.  Quum  rex  Ludovieus  XIII  Montempessulanum, 
Yolcarum  Arecomicorum  maximum  ac  munitissimum  oppidum, 
quod  a Calvinianis  tenebatur,  anno  MDCXXII  obsideret,  oppi- 
dani,  eruptione  facta,  castellum  divo  Dionysio  sacrum  a regiis 
militibus  recuperaverunt.  Hujus  rei  nuntio  in  castra  perlato, 
statim  in  hostes  animose  impetum  fecerunt  nobiles  nostri, 
pluresque,  inter  quos  Leonorius  Aurelianensis,  dux  Fronsiacus, 
tirunculus  miles,  conserto  prœlio  occisi  sunt  L Quæ  quum  ita 
fuerint,  auctore  Mercurio  gallico 1  2,  quamvis  Monmaurus  adu- 
lescentis  matrem  induxerit  dicentem  : 

Sic  pacis  victima,  nate,  jaces! 

Sic  paci  medium  te  offers,  dulcissime  fili, 

Inque  tuum  tôt  sunt  vulnera  versa  caput, 

ducem  Fronsiacum  non  pacis  sequestrem  missum  esse  liquet. 
Adde  quod  postero  demum  mense  oppidani,  venia  defectionis 
a rege  impetrata,  portas  aperuere.  Jure  igitur  optimo  scripsit 
Hadrianus  Valesius  : « Ex  quo  apparet  (pace  Monmauri  dixe- 
rim)  non  magis  Leonorium  paci  medium  sese  obtulisse  atque 
etiam  offerte  potuisse,  quant  ejus  sanguine  pacem  conciliatam 
et  sancitam  fuisse  3.  » Parentibus  quidem  est  adulatus  pro- 
fessor  regius,  quum  ducis  Fronsiaci  morte  Galliæ  ægrotanti 
salutem  esse  restitutam  mentitus  fuit;  sed  posset  defendere 
se  Manii,  cupientis  exstare  monumentum  discipuli,  ut  viveret 
in  litterarum  immortalité,  desiderio  paruisse  4. 

Multis  offenditur  maculis,  fateor,  qui  hodie  hæc  opuscula 

1.  Mercure  français , p.  814-815  : « M.  de  Montmorency  y courut,  accompagné 
du  duc  de  Fronsac,  arrivé  depuis  un  jour  seulement,  lequel  voulut  être  de  la 
partie,  quoique  monté  sur  une  haquenée  qui  tomba  en  allant  au  combat  plusieurs 

fois,  lassée  des  grandes  journées  qu’elle  avait  faites  auparavant M.  de  Fronsac 

y fut  tué  de  plusieurs  coups  d’épée  et  de  pistolet...  Ce  combat,  qui  fut  le  3 de 
septembre,  a été  un  de  ceux  où  il  s'est  le  plus  perdu  de  gens  de  qualité  de  ces 
guerres.  » 

2.  Vide  et  epistulas  ( Ibid .,  p.  816-817)  quas  Ludovieus  XIII  ducis  Fronsiaci 
parentibus  misit,  ut  filii  exstincti  acerbum  desiderium  solaretur. 

3.  Sall.,  I,  169  (Y). 

4.  Epistula  [Ibid.,  148\ 
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legit,  quamquam  extremum  Epicedion  sensus  et  dolores  habet  : 
curiose  enim  sæpius  locutus  est  Monmaurus,  non  latine  ; Trisso- 
tini  magister,  translationibus  suis  mordicus  inhæret;  verba 
græca  velut  gemmas  prosæ  orationi  sæpius  intexit;  carminibus 
quædam  inest  obscuritas;  denique  adeo  lector  regius  agnomi- 
nationes  afFectavit,  ut  ne  in  elegia  quidem  a gratissima  sibi 
figura  tempera re  potuerit  b 

Neminem  tamen  eo  errore  duci  oportet  ut  arbitretur  hæc 
tune  non  sustinuisse  legentium  oculos.  Omnes  ejusdem  ætatis 
grammatici,  non  solum  in  Galba,  sed  etiam  apud  Hispanos  et 
Britannos,  negotiosi  nugarum  aucupes,  ista  affectata  circa 
nomina  subtilitate  delectati  sunt  atque  in  paromœo  elabora- 
verunt.  Apud  Gallos  floruerat  istud  schéma  fere  ultimo  tem- 
pore  sexti  decimi  sæculi;  ea  tempestate  nemo  non  vehementer 
miratus  erat  hos  Scipionis  Dupleix  adulescentis  versus  de  fratris 
majoris  libro  inscripto  Lois  militaires  sur  le  duel  (1586)  : 

Déprisant  les  erreurs  des  guerriers,  on  te  prise; 

Détestant  le  duel,  on  atteste  ton  los  ; 

Ternissant  son  horreur,  ton  honneur  s’éternise 1  2. 

Tempore  quo  scripsit  Monmaurus,  eadem  etiamtum  in 
honore  erant;  igitur  in  ejus  opusculis  iidem  loci,  qui  nobis 
displicent,  plerisque  hominibus  ejusdem  ætatis  sine  dubio 
placuerunt  3. 

Ceterum  paucissima  edidit  Monmaurus  opuscula;  citius 
enim,  ait  irreverenter  ’Axcxuxpa'izoOsiùaeMç  scriptor,  elephanti 
pariunt,  immo  citius  mulæ  4.  Pleraque  paulo  post  Epicedion , 

1.  Quare  agnominationibus  satiræ  monmaurianæ  scatent.  Vide,  ut  ceteras 
omittam,  Jani  Ursini  Mantuani  Elegiam  [Ibid.,  276)  et  Horalii  Gentilis  Perusi/ii 
in  Matnurram  carmina  [Ibid.,  284)  : 

Ollamquc  in  aula  sequitur. 

2.  Généalogie  de  la  maison  Dupleix  de  Cadignan,  Condom,  pp.  23  et  25. 

3.  Annura  post  quadragesimum,  Capellanus,  paromœi  pertinax,  etiam  tum 
hoc  distichon  pangere  ausus  est  [La  Pucel/e,  III)  : 

L’Anglais  sur  elle  tonne,  et  tonne  à grands  éclats; 

Mais  en  tonnant  sur  elle  il  ne  l’étonne  pas. 

4.  Sall.,  I,  249. 
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circa  idem  tempus,  typis  mandata  sunt.  In  Bibliotheca  Maza- 
rinea  1 perraros  quattuor  libellos  invenimus,  qui  quærentes 
omnes,  excepto  abbate  Goujeto  2,  fefellerunt  ; de  quibus  abbas 
Marollus  ita  scripsit  ( Dénombrement  de  ceux  qui  m ont  fait  pré- 
sent de  leurs  ouvrages ) : cc  Pierre  de  Montmaur,  professeur  du 
roi  en  langue  grecque,  pour  plusieurs  devises  et  inscriptions 
latines,  qui  sont  presque  toujours  dans  des  allusions  aux  noms 
et  dans  des  choses  à double  sens,  où  son  esprit  se  plaisait 
grandement.  » Atqui  tu  videbis,  nam  haud  longiores  sunt  illi 
libelli  quam  ut  hic  inserere  supersedeam. 

Tertius  quidem  celato  auctore  typis  editus  est;  sed  hune 
versum  : 

Purpureum  decus  hoc,  spes  et  fortuna  Valetæ, 

monmaurianum  fuisse  Menagius  3 et  Yion  Alibræensis  4 tradi- 
derunt. 

Quo  tempore  libelli  illi  publicati  fuerint  indicant  plura  : 
emissus  est  primus  in  vulgus  anno  MDGXXY,  Haligræo  Franciæ 
et  Navarræ  cancellario;  secundus  priore  anno,  quum  jam  Urbi 
illati  essent  Rungisiarum  aquarum  fontes5,  sed  nondum 
nupsisset  Carolo  1,  Britannorum  régi,  Ludovici  XIII  soror  6 ; 
tertius,  quum  jam  deductæ  essent  Rungisiæaquæ  7,  sed  nondum 
defunctus  esset  comistabilis  Lesdiguerius  8.  Quartus  paulo  ante 

1.  In-f»,  430  et  1937. 

2.  Mém.  hist.  et  lilt.  sur  le  Collège  de  France,  1758,  t.  I,  p.  565. 

3.  Vita  Mamurræ  (Sall.,  I,  97). 

4.  Lettre  à Polyanihe  ( Id . , II,  46).  Addidit  hæc  scriptor  : « Je  suis  le  plus 
trompé  du  monde,  si  je  n’ai  vu  la  fin  de  ce  vers  appliquée  au  même  sujet  dans 
les  Devises  du  Roman  royal  du  Cairousel.  » 

5.  a Le  18  mail624  » (Belgrand,  Les  Travaux  souterrains  de  Paris,  t.  III,  p.  159). 
Priore  anno  perfectus  erat  aquæ  ductus  (Dussaux,  Aperçu  historique  sur  la  légis- 
lation des  eaux  de  Rungis,  Paris,  1857.) 

6.  Nupsit  anno  MDCXXV. 

7.  Vide  Monmauri  versus  de  Collegii  Regii  fonte,  in  platea  dicta  Cameracensi. 
« Toutes  les  fontaines  de  l’Université  sont  postérieures  à l’an  1624  » (Bonamy, 
Mémoire  sur  les  aqueducs  de  Paris,  Registres  de  V Académie  royale  des  Inscriptions 
et  Belles-Lettres , juillet  1754,  t.  XXX,  p.  755.  Cfr  librum,  cui  titulus  Les  Fontaines 
de  Paris,  chez  Rance  aîné,  1828,  p.  123,  La  Fontaine  du  Collège  de  France,  place 
Cambrai  ( Bibl . Carnavalet , 108,  in-f°.) 

8.  Anno  MDGXXVI  mortem  obiit. 
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editus  verisimiliter  est,  postquam  picturis  Reginæ  Matris  ædes 
inclytus  Rubenius  condecoravit,  anno  MDCXXIII  l. 

Sequuntur  Pétri  Monmauri  quattuor  opuscula  : 

I 

Inscriptions  diverses 

Au-dessous  des  armoiries  de  Mgr  d'Haligre , chancelier  de  France , 
esquelles  on  voit  trois  Soleils  : 

Hic  tibi  fausta  Triplex  præsagia,  Gallia,  præbel 
Sol,  Haligræo  radians  in  stemmate  ; nullas 
Justitiæ  éclipsés  patiere  ; quis  audeat  ipsum 
Soient  (quem  Themidis  suffragia  certa  sequuntur. 

Sors  virtusque  ratum  faciunt)  nunc  dicere  falsum? 

Au-dessous  des  mêmes  armoiries , mises  à Ventrée  de  trois  livres 
grecs , que  V auteur  a traduits  et  dédiés  à mondit  Seigneur  : 

Obscurum,  velut  interpres,  Sol  explicat  orbem  ; 

Quam  felix  omen  dat  tuus  iste  triplex  ; 

Quo  græcæ  noctis  caligo  pellitur,  ejus 
Yitalis  Musis  spirat  ab  igné  calor. 

Aspice  ut  inspiciar,  lumen  columenque  librorum, 

Queis  facile  est  Triplici  pandere  Sole  diem. 

Prosphonematicum  Græco-Latino-Gallicum. 

Ad  Justitiam 

de  Icône  illustriss.  viri  Stephani  Haligræi , Francise  et  Navarræ 
cancellarii  : 


TCaps^oucra  AtX7]  S7cbcX7)<ytv  avaxxt  Atxatou, 
2uXXrj68riv  Xot Ttkç  xàç  àpexàç  âvo£tç‘ 
riâvxa  [j.ovoxpaxi7]ç  8taxaxx£tç  7tpàyptaxa,  Xaoïs 
Et  xat  7:a[x6aatX£t  «ptXxpov  ôjjto^poaüvrjç. 
fQç  sxt  Oepptatvf]  7:àvxa;  œtXdx7]Xt  xô  xàXXoç, 


1.  Vide  Alpm.  de  Gisors,  Le  Palais  du  Luxembourg , Plon,  1847,  p.  47.  Quum 
Monmaurus  Symbola  regia  typis  mandavit,  nondum  Ludovici  XIII  frater  dux 
Aurelianensis  constitutus  erat  (MDCXXVI). 
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Kal  xéprcr)  p-opcpr]  optpiaxa  ex  îcfvaxoç, 

Eùxxixôv  ex  xpaSbjç,  7:oxt  V7]ôv  àyaXtxa  xpspuoato, 
Astxvûfxevov  Ks'Xxaiç  sùvopArjv  Èpaxrjv. 

Elxova  s£  eu/tj?  Souvat  ^>(Xov  7)xop  àveoysi, 

'AXXà  xuTtouv  ypa©ixw$  où  aG s'vo;  soxi  vow* 
'AAITPEON  7:sp  8(0$  soXs'^s,  8ù/j  voov  ei/s* 
Aùxou  Xap.7:poxax7]v  ae|xvo7tpÉ7teia  ttoisi. 

Oùx  tôsrjv  Ôùvajxai  Kpovorjaai  âpieivova,  ôeîypia 
KàyXaov  su^ù/ou  tpaivsxai  opLfxa  Aixrjç. 

Nuv  ;x£v  u;:oa^e(Ji7)v  xsXéco,  ox'  ayaXjxa  oiocopu 
'AAITPEOT  -pokou  xouxo  GspuaxoTro'Xou . 

’EmrPAMMA 

Auot7:ov(ov  axvap.7:xa  ©uXaastxai  7)vta  Gs^pt-oiv 
rH  /eip  Gea^Eatï)  Nsaxoooç  7)p.Exspou, 

~Qxs  a'ppayîo'isp7]v  {3aaiXrjf8o$  opyava  ©o>V7j$ 
'Hy7iX7)p  otjioç  xotpavirjç  è'Gexo. 

Idem  latine  redditum  totidem  versibus 

Yirtus,  quæ  Régi  Justi  cognomen  adepta, 

In  te  connexas  sola  tenes  reliquas. 

Cuncta  tuo  nutu  Franca  in  dilione  reguntur  ; 

Concordes  populi  Regis  amore  flagrant  ; 
Ut  tuus  ille  magis  nostros  ascendat  araores. 

Pascat  et  eximia  perlitus  arte  décor, 

Quam  colis  appendam  devotus  in  æde  tabellam, 
Quæ  référât  lites  numine  compositas; 
Icona  mens  vovit,  cum  voto  reddet,  at  illi 
Pingendæ  graphice  se  negat  esse  parem. 
Donec  Haligræum  vidit,  stetit  anxia,  sed  mox 
Obstrictam  exsolvit  relligione  fidem. 

Voto  visus  adest,  idea  haud  perfectior  ulla  ; 

Ejus  ut  officio,  gliscis  amore,  Dea. 
Promisso,  Patrona,  cliens  stat  fidus,  ad  aram 
Hanc  ut  Haligræi  porrigat  effigiem. 

Distichon  iconi  subscribendum 

Sors  virtusque  suis  collatis  dotibus  ornant  ; 
Perficit  Haligrum  munere  juncta  Thémis. 
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Le  même  réduit  en  un  sonnet 

Vertu,  qui  fais  Louis  le  Juste  surnommer, 

Qui  toutes  les  vertus  en  toi  seule  as  encloses, 

Et  qui  dans  son  Etat  ordonnes  toutes  choses, 

Montrant  à ses  sujets  comme  ils  doivent  l’aimer, 

Afin  que  ta  bonté  nous  pût  tous  enflammer 
Voyant  les  différends  qu’en  l’État  tu  composes, 

J’ai  voué  ton  image  au  temple,  où  tu  reposes, 

Vive  autant  que  mon  art  la  pourrait  animer. 

DHaligre  faisant  voir  cette  parfaite  idée, 

Dont  ma  main  pouvait  être  en  ce  dessein  guidée, 

Mon  esprit  ne  s’est  plus  lors  de  mon  vœu  distrait. 

Je  l’offre  à ton  autel,  immortelle  Déesse  ; 

Marraine  de  mon  Roi,  j’acquitte  ma  promesse, 

D’un  si  grand  chancelier  en  t’offrant  le  portrait. 

Petrus  de  Montmaur  Prof  essor  regius  d.  d. 

Il 

Inscriptions  diverses 

disposées  selon  l’ordre  du  temps  qu  elles  ont  été  faites  ou  présentées 
par  P.  de  Montmaur , Professeur  du  Roi , pour  M.  B.,  lequel  a fait 
mettre  à l'entrée  de  sa  galerie  les  armoiries  du  défunt  Pape  Grég.  XV, 
du  Roi  Louis  XIII  et  de  la  Reine  Mère, 

Au-dessous  desquelles  on  voit  celles  de  Mgr  le  cardinal  de  Richelieu, 

Virtus  repulsæ  nescia  sordidæ, 

Intaminatis  fulget  honoribus. 

Pour  graver  à l'entrée  du  grand  regard  de  l'aqueduc  d' Arcueil, 
Humida  régna  vides. 

A la  deuxième  arcade  du  susdit  aqueduc. 

Hue  est  magnifici  progressa  potentia  Regis; 

Qui  saxosa  jugo  gemini  juga  montis  adegit. 
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Spectas  attonitus  montes  servire  jugales  ! 

Miraris,  nomen  signantes  sedis,  in  arcus 
Tôt  fœtos  undis,  arcta  compage  coire. 

Regis  erat  tantæ  molis  deducere  fontem  ! 

A la  quatrième  arcade , vis-à-vis  des  ruines  de  l'aqueduc 
de  Julien  V Apostat. 

Cæsareas  laudes  animis  an  sumptibus  æquat  ? 

Vincit,  et  in  melius  veteres  cessere  ruinæ. 

O quem  fracta  fides  Christo  cognomine  damnat. 
Jamdudum  inferior  jacuit  tuus  aridus  arcus. 

Yanescit  saxis  tua  fama  sepulta  revulsis, 

Saxa  vetustatis  damnata  situque  sitique. 

Cernis  aquæductus  disjecta  cadavera  prisci  ! 

A la  sixième  arcade , au-dessous  de  la  statue  du  Roi 
Louis  XIII  et  de  plusieurs  trophées. 

Laus  Regis  deducta  futura  perennis  ut  unda  : 

Grata  perennabit  per  postera  sæcula  fama  ; 

Ævum  lethæis  Regem  non  obruet  undis, 

Has  qui  deduxit  memores,  molimine  tanto. 

Oppida  capta  tuum  Martem , Lodoice,  loquuntur, 
Artem  victricem  Natura  fatetur,  et  ultro 
Ancillatur,  aquas  fundit,  communicat  aras. 


Devise  pour  Madame,  sœur  du  Roi 


Le  corps  est  une  Grenade,  à l'entour  de  laquelle  on  lira  ces  mots , 
qui  font  l' dme  : 


Mecum  nata  corona. 


Pour  la  Médaille  d'or , laquelle  MM.  le  Prévôt  des  Marchands  et 
Échevins  de  Paris  ont  présentée  au  Roi,  pour  le  remercier  de  la  libéra- 
lité des  eaux  de  Rungis , conduites  en  diverses  places  et  carrefours  de 
la  ville. 

D'un  côté  on  voit  le  portrait  du  Roi , et  au-dessous  ces  mots  : 

Ob  aquas  deductas. 
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Au  revers  et  à l’entour  d'un  Navire  ( que  l'on  sait  être  les  armoiries 
de  Paris ) 


ou 


Absque  tuis  hæsisset  aquis, 
Absque  luis  staret  iuanis  aquis. 


Pour  la  médaille  du  Louvre  que  le  Roi  fait  parachever 
D’un  côté  et  au-dessous  du  portrait  du  Roi  ces  mots  : 


et  alentour , 


Ob  Luparam  absolutam, 

LYDOY.  XIII  GALL.  et  NAVAR.  REX. 


Au  revers , et  à l' entour  du  grand  pavillon  fait  par  le  Roi  Henri  II , 
portant  en  sa  devise  trois  croissants , et  ces  mots  : 

Donec  totum  impleat  orbem. 


A l'entour  de  trois  autres  pavillons  représentés  avec  un  L et  un  XIII 

Implevit 


ou 


Implet  decus  Urbis  et  Orbis. 

Numisma  V.  C Nicolai  de  Bailleul,  præfecti  ædilium , etc. 

D'un  côté  : 

Nicol.  de  Bailleul,  proprætor.  Urbis  et  præfect.  ædilium  curante. 
Au  revers  : 

Viis  ædificiisque  publicis  Pcntibus  et  Fontibus  decorata. 


Sur  le  milieu 


Lutetia  ex  lutulenta  luculenta. 


III 

Inscriptions  diverses 

Au-dessous  du  portrait  en  taille-douce  de  Mgr  le  cardinal  de  La 
Rochefoucauld,  Grand  Aumônier  de  France,  etc. 

Aspiciens  pictum  quem  verum  suspicit  aula, 

Naturæ  credis  quod  fuit  Artis  opus  : 

Perficiens  animam  Pietas  ita  vicit  utramque , 

Ut  videatur  iners  altéra , prima  rudis. 
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Pour  graver  sur  une  table  de  marbre  au  second  regard  de  la  Fon- 
taine, laquelle  est  en  la  place  où  était  le  cimetière  de  l' Eglise  Collé- 
giale de  S.  Benoit,  devant  le  Collège  Royal 1 : 

Area  squalebat  nuper  damnata  ruinis 
Arida,  fœtebat  fœta  cadaveribus, 

Donec  Rex  Fontis  latices  emergere  jussit  ; 

Blandus  aquis  oculos  dum  capit,  ora  trahit  ; 

Nam  sapiunt  saliuntque,  suas  Heliconia  Nais 
Transfert  ; dum  potas,  numen  inesse  putas. 

AU  TROISIÈME  REGARD 

Maxima  Natarum  Regum  quum  fonte  resurgat, 

Rex,  queis  dotât  aquis  numen  adesse  reor. 

Fons  senium  abstersit,  decus  instauravit,  ademptis 
Ilia  sepulchretis  pulchrior  exoritur. 

Yivit  aquæ  vivæ  nitidis  recreata  fluentis, 

Semper  natales  hinc  habitura  vices. 

Pour  M.  Ardier,  secrétaire  du  Roi  et  premier  commis  de  V Epargne, 
lequel  a fait  peindre  les  trois  Rois  qu'il  a eu  l’honneur  de  servir  ; au- 
dessous  desquels  on  voit  ses  armoiries , qui  sont  trois  flammes  : 

Ardorem  obsequii  signât  cum  stemmate  nomen  : 

Regibus  ista  tribus  cognita  flamma  triplex. 

Pour  le  même , pour  graver  au  dedans  et  au  dehors  de  sa  maison 
de  Beauregard  : 

Aspectus  et  inspectus  pulcher. 

Au-dessous  d'un  soleil  et  d'un  cadran  dont  les  heures  sont  marquées 
par  un  poignard  : 

Jubarhoc  me  dirigit  2. 

Au-dessous  d'un  tableau  représentant  le  Roi  Louis  XIII  et  quelques 
siennes  actions  héroïques  : 

Rex  cœpit  quo  finis  erat;  primordia  tanta 

Nec  Reges  meruere  senes. 

1.  « Pour  la  Fontaine  de  la  place  de  Cambrai  » (Abbé  Goujet,  Ment.  hist.  et 
litt.  sur  le  Collège  royal  de  France,  t.  I , p . 565). 

2.  Haud  immerito  hæc  sententiola  Vioni  Alibræensi  subobscura  visa  est 
( Lettre  à Polyanthe,  Sall.,  II,  46). 
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Inscription  donnée  à M.  de  Fiat  pour  mettre  au-dessous  d'un 
tableau  auquel  on  voit  le  Roi  représenté  ayant  eu  deux  dedans  en 
deux  courses  de  bague  : 

Magnum,  post  parvos,  subiget  féliciter  orbem  ; 

Hoc  omen  vati  præbent  præludia  fausta. 

Devise  pour  Mgr  de  Lesdiguières , connétable  de  France , conforme 
à son  avancement  et  à ses  armoiries , esquelles  on  voit  un  lion  ram- 
pant et  trois  roses  en  chef  : 

Adhuc  gradiens  in  vertice  floret. 

Devise  donnée  à M.  le  Baron  de  Moucy,  lorsqu'il  alla  au  siège  de 
Montpellier  pour  commander  une  compagnie  de  chevau-légers  contre 
les  Religionnaires  rebelles  au  Roi. 

Le  Corps  est  un  Pégase  pie  qui  a des  ailes  sur  le  dos , avec  ces  mots  : 

Pietas  velocibus  addidit  alas1. 

Au-dessous  d'un  tableau , auquel  une  Princesse  a fait  représenter 
les  Apôtres  : 

Quæ  regio  in  terris  nostri  non  plena  laboris  ? 

A l'entour  des  armoiries  de  Mgr  le  cardinal  de  La  Valette  : 
Purpureum  decus  hoc,  spes  et  fortuna  Yaletæ. 

Pour  lui-même,  à l'entour  d'un  chapeau  rouge  tenu  par  une  main, 
laquelle  sort  d'une  nuée , au-dessous  de  laquelle  on  voit  deux  vents 
peints  avec  leurs  bouches  enflées  et  leur  souffle  conduit  vers  quelques 
canons  et  autre  attirail  de  guerre,  dont  il  semble  empêcher  l'effet. 

( C'est  une  allusion  à ce  que  Sénèque  et  quelques  autres  naturalistes 
ont  dit  que  le  foudre  se  détourne  avec  le  vent  d'un  chapeau ) 

Propulsât  fulmina  belli. 

Pour  mettre  à l entour  des  armoiries  de  M.  Desloges,  trésorier  de 
V extraordinaire  de  la  guerre,  lequel  porte  un  œillet  et  deux  étoiles  : 

Florens  in  castris  famam  qui  terminât  astris. 

1.  « Remarquez  cette  belle  allusion  du  français  au  latin,  de  pie  à pietas  » 

{Ibid.) 


70 


DE  PETRO  MONMAURO  - — CAPUT  ILI 


Devise  pour  M.  de  M. ..,  de  V encens  dans  un  brasier  allumé , et  à 
l'entour  : 

Fragrat  dum  flagrat; 

Pour  mettre  sur  une  table  d'attente  d' armoiries  : 

Subscribant  votis  fata  secunda  meis. 

A l' entour  de  plusieurs  jetons  rangés  : 

Arbitrio  numerantis  et  ordine  pollent. 

Devise  pour  M.  le  Marquis  Des  Portes , commandant  à une  compa- 
gnie de  chevau-légers. 

Elle  a pour  corps  divers  vents  soufflant,  avec  ces  mots  : 

Qua  data  porta,  ruunt. 


IV 

Emblèmes  Royaux 

faits  par  le  commandement  de  la  Reine  Mère  du  Roi  pour  l'embel- 
lissement de  l'hôtel  de  Sa  Majesté. 

Au-dessous  des  portraits  de  François  de  Médicis,  père  de  la  Reine 
Mère,  du  feu  Roi  Henri  le  Grand,  son  époux , et  du  Roi  Louis  XIII , 
son  fils  : 

Magna  parente,  viro  major , sed  maxima  nato, 

Heroum  Mater , Filia,  Sponsa , trium. 

Au-dessous  des  portraits  des  trois  poètes  les  plus  excellents  du 
monde,  Homère,  Virgile  et  Ronsard,  au-dessus  desquels  on  verra  les 
portraits  du  Roi  Henri  le  Grand  et  de  la  Reine  Mère  : 

Ambo  lemma  tribus  dederant,  si  sæcla  coissent. 

Au-dessous  de  l'image  de  Junon,  laquelle  doit  être  représentée  avec 
les  traits  du  visage  de  la  Reine  Mère. 

C'est  une  allusion  à ce  que  disent  les  Fables , que  le  lait  de  Junon , 
venant  d' allaiter  Hercule,  tombant  en  terre  blanchit  les  Lis  : 


Gallica  Junonis  Lilia  lacté  nitent, 
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Un  cœur  couronné  tenu  par  une  main,  laquelle  sort  du  ciel 
Multorum  quod  fuit,  una  tenet. 

MARIE  DE  MÉDICIS,  DAME  ICI  DÉSIRÉE 

Anagramme  fort  convenable  faite  sur  le  retour  de  la  Reine  Mère  à 
Paris , avec  le  jugement  de  la  ville  capitale  de  la  France,  et  avec  allu- 
sion au  jugement  de  Paris,  qui  réforme  le  sien,  vu  que  de  sa  bouche 
sort  le  distique  suivant  : 

Mente  Minerva,  toro  Juno,  Venus  ore,  Maria 

Medicis  una  tribus  quæ  tria  dantur  habet. 

Globe  de  terre  suspendu  en  l'air 
Ponderibus  librata  suis. 

Au-dessous  des  portraits  du  Roi  St-Louis,  IXe  du  nom,  du  Roi  Henri 
le  Grand,  IVe  du  nom , et  du  Roi  Louis  le  Juste , XIIIe  du  nom , sur 
un  fond  d'azur  en  lettres  d' or  : 

Hæc  augusta  trias  Regum  compellat,  et  omnes 
Convocat  eximia  perlitus  arte  color. 

Quid  tribus  his  majus  ? Quæ  laus  magis  inclyta  ? Non  est. 

Quis,  Lodoice,  tibi  par  pietate  fuit? 

Lux  est  Christiadum  Regum  Rex  sanctus,  et  idem 
Borboniæ  stirpis  tutor,  ut  auctor,  erit. 

Henricus  solio  sublimis  quartus  avito, 

Nonne  fuit  Belli  gloria,  Pacis  amor  ? 

Debuerat  vivo  magni  cognomen,  adempto 

Quod  Patriæ  Patri  fama  modesta  dédit. 

Emblema  haud  oculos  dulcedine  pascit  inani  ; 

Cernis,  ut  expressit  Rex  ab  utroque  decus  ? 

Nam  quartum  et  nonum  cum  Rex  Lodoicus  adæquet 
Tertius  et  decimus,  gloria  major  erit. 

Les  deux  vers  suivants  seuls  ont  été  gravés  : 

Amborum  virtus  numerusque  coivit  in  unum. 

Rex,  decus  ambobus  quod  fuit,  unus  habet. 

Au-dessous  des  portraits  du  Roi  Henri  le  Grand  et  de  Jules  César , 
entre  lesquels  sera  représentée  la  France  : 

Iste  jugum  imposuit,  ille  excussil. 
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Au-dessous  du  portrait  de  Mgr  le  Duc  d' Anjou,  frère  unique  du 
Roi , vis-à-vis  des  villes  de  Naples  et  de  Hiérusalem  peintes  en  un  côté  : 

Hoc  duce  Parthenope  Francos  revocabit  amores  ; 

Yates  præsaga  mente  futura  canit. 

Addet  Idumæas  ad  avorum  nomina  palmas, 

Dum  subiget  proavis  débita  régna  suis. 


Au-dessous  du  portrait  de  la  Pucelle  d’ Orléans,  Jeanne  d' Arc  : 
Legis  Salicæ  stat  femina  vindex. 


Au  PLAFOND  DE  LA  GALERIE 


Au-dessous  des  portraits  de  Castor  et  Pollux , l'un  représenté  à l'air 
du  Roi,  et  Vautre  du  Roi  d' Espagne. 

L'union  de  ces  deux  grands  monarques  donne  un  certain  présage 
de  la  tranquillité  de  l' Europe,  comme  jadis  quand  Castor  et  Pollux, 
paraissant  ensemble,  donnaient  aux  mariniers  augure  de  bonasse  : 


ou 


Europæ  tranquillitas 
Amborum  tranquilla  potestas. 


Un  peu  à côté  le  portrait  de  la  Reine  Mère , laquelle  doit  être  repré- 
sentée sous  la  figure  de  Juno  Pronuba  : 

Ambos  connubio  conjunxit  pronuba  Juno. 


Au-dessus  d’un  encensoir  peint  en  la  chapelle  de  la  Reine  Mère  : 

Flamma  auget  honorem. 

Au-dessous  du  portrait  de  Pallas , représentée  à l'air  de  la  Reine 
Mère  du  Roi  : 

Ob  avitum  patrocinium  litteratorum. 

Au-dessous  du  portrait  de  la  Reine  Mère  en  deuil  : 

Excellente  est  la  main,  artiste  est  le  pinceau, 

Qui  sous  un  voile  noir  Sa  Majesté  figure; 

Puis  doncques  que  le  deuil  lui  sied  bien  en  tableau, 

Dieu  fasse  qu  elle  n’ait  autre  deuil  qu’en  peinture. 

De  Montmaur,  lecteur  du  Roi . 
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Ex  Menagio  1 audivimus  Monmaurum  alia  etiam  symbola 
fabricatum  esse  : « Cum  magnus  Riccelius  in  Senatum  Pur- 
puratorum  Patrurn  allectus  est  : « Erubuit,  inquit,  salva  res 
est  2!  » De  Matthæo  Moleo,  Senatus  principe,  illud  usurpabat  : 
« Hac  stat  mole  Thémis,  » etc.  Hoc  quidem  symbolum  Mon- 
maurus  multo  posterius  excogitavit  ; nam  anno  demum 
MDCXLI  Matthæus  Moleus  Senatus  princeps  creatus  est. 

Quum  subsimile  aliquid  3 invenisset  in  pulcherrimo  quodam 
chirographo  inscripto  : Symbola  heroica  illustrissimi  viri 
Domini  Matthæi  Mole,  Principis  Senatus  Parisiensis , monmau- 
rianum  et  hune;  jibellum  esse  Jametus  arbitratus  est  4,  et  ego 
satis  credo.  Ubrflûnc  retineatur,  nescio;  sed  fuse  lateque  des- 
criptus  est  in  volumine  menstruo,  cui  nomen  fuit  le  Conser- 
vateur : « Le  manuscrit  est  relié  en  maroquin  rouge,  aux  armes 
et  chiffre  de  Mathieu  Molé.  A la  tête  sont  deux  portraits  de 
ce  grand  homme,  gravés  l’un  par  Moncornet,  l’autre  par  le 
célèbre  Mellan.  Viennent  ensuite  les  emblèmes  au  nombre  de 
vingt...  Les  devises  roulent  toutes  sur  une  allusion  du  nom  de 
Molé  avec  le  mot  latin  moles , qui  signifie  masse,  volume,  poids, 
et  qui  est  pris  successivement  dans  ces  différentes  acceptions. 
Ce  qu’il  y a de  plus  heureux,  c’est  que,  si  l’on  excepte  la 
première  devise,  toutes  les  autres,  en  même  temps  qu’elles 
donnent  l’explication  de  l’emblème,  contiennent  encore  un 
éloge  de  l’illustre  magistrat,  dont  on  avait  en  vue  le  panégy- 
rique; cela  vient  du  tour  de  phrase,  où  le  mot  Mole  se  trouve 
si  adroitement  employé  qu’il  exprime  une  double  pensée,  au 
moyen  d’une  double  construction  dont  chaque  devise  est  sus- 

1.  Vita  Mamurræ  (Sall.,  I,  97). 

2.  Terentii  Adelphœ,  IV,  v,  9.  Rettulit  hoc  verbum  et  Vion  Alibræensis  ( Lettre 
à Polyanthe,  Sall.,  II,  45). 

3.  « La  5®  figure  présente  un  rocher  battu  de  tous  côtés  par  les  vents  ; on  lit  au- 
dessus  ; Conslans,  et  au-dessous  : Stat  Mo/e , nec  movetur.  » 

4.  Si  abbatis  Goujeti  Commentariorum  de  Cotlegio  Regio  exemplar,  quod  ipso 
in  Collegio  tranciæ  pie  custoditur,  evolves,  deprehendes  oculis  scriptam  banc 
annotationem  (A,  p.  197)  : « Il  y a lieu  d’attribuer  à Montmaur  l’ouvrage  intitulé 
Symbola , etc  , dont  le  ms.  original  m’appartient.  Voyez  la  notice  détaillée  que 
j’en  ai  fait  insérer  dans  le  Conservateur  de  novembre  1757,  p.  145-156  ( Note  de 
la  main  de  M.  Jamet ).  » 
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ceptible...  On  ne  peut  rien  voir  de  plus  ingénieux  que  le 
xyme  emblème  : c’est  la  figure  du  soleil  élevé  sur  l’horizon  qui 
en  fait  le  corps;  on  lit  au-dessus  Magnus , au-dessous  Mole 
major  quam  videtur , Molé  est  encore  plus  grand  quil  ne 
paraît , ou  Son  volume  est  plus  grand  quil  ne  semble.  » Non 
est  dubium  quin  hæc  artificiosissima  atque  callidissima  detorto 
sensu  symbola  1 in  morem  monmaurianorum  operum  compo- 
sita  sint,  et  verisimiliter  nomini  ejus  addici  possunt;  pera- 
cutus  enim  ille  allusionum  amator,  tempore  quo  hæc  ars 
floruit,  ceteros  superavit. 

Sed  non  est  infitiandum  captioso  hoc  scribendi  genere  cor- 
ruptum  esse  Monmauri  judicium  ; etenim  quotiescumque  versi- 
culos  contexuit,  solitum  morem  intempestive  secutus  est,  ita  ut 
sæpius  carmina  latina  magno  obscuritatis  vitio  laboraverint,  et 
nonnunquam  lector  regius  perplexas  ambages  cecinerit,  Œdipo 
conjectore  dignas.  Yidisti  rursus  parum  splendoris  habere 
gallicos  ejus  versus;  paulo  meliore  eventu  græce  græcarum 
litterarum  professor  versificatus  est. 

Hæc  symbola,  quæcumque  rettulimus,  Monmaurus  profecto 
non  elaboravisset  in  reginæ  et  optimatum  honorem,  nisi, 
aulæ  accommodatus,  nobilitatis  in  gratiam  et  favorem  venisset  2. 
Ilium  quidem  civitatis  primoribus  placere  obtrectatores  ipsi 
prodiderunt  incogitantes  atque  imprudentes,  quum,  deformandi 
parasiti  causa,  apud  quot  proceres  familiariter  accumbere 
soleret  invido  atque  infenso  animo  commemoraverunt.  Constat 
igitur  inter  omnes  multis  valde  ac  potentissimis  patronis  usum 
esse  professorem  regium. 

Ab  aliis  secernendus  est  Rotomagensis  archiepiscopus, 
Franciscus  de  Harlay,  perturbate  quidem  dicere  vir  assuetus, 

1.  Le  Conservateur  ( loc . cit.)  : « Quoiqu’on  ne  se  fasse  pas  une  grande  réputa- 
tion en  trouvant  des  devises  et  en  composant  des  emblèmes,  il  faut  cependant 
beaucoup  d’esprit  pour  réussir  dans  ce  genre;  on  ne  peut  en  refuser  à celui  qui 
a fait  celles-ci.  » 

2.  Vide  Vionem  Alibræensem  (Sall.,  II,  59,  Aventure ) : 

Il  n'était  bien  reçu  que  parmi  la  noblesse. 

Apud  Sorellum  quoque  [Pot.,  II)  ex  principibus  quidam  Gastrimargo  suo  munera 
accumulatissime  largitur. 
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sed  certe  doctissimus  theologus  et  Gaillonensis  Academiæ 
conditor.  Cujus  ad  exemplar  Barbonem  expressum  fuisse  qui- 
dam tradiderunt  1 ; illos  falsa  tenuit  opinio  ; etenim  de  Mon- 
mauro  fabulam  narrari  perspicuum  est  ; sed  in  Barbone  Bal- 
zacius  archiepiscopi  speciem  régi  sacrorum  induisse  mihi 
videtur  2.  Franciscum  de  Harlay  cum  Monmauro  consuetu- 
dines  junxisse  accepimus  ab  auctore  famosi  cujusdam  libelli, 
cui  titulus  Rôle  des  présentations  faites  aux  Grands  Jours  de 
l' Eloquence  française , Première  assise  le  13  Mars  1634  : 

Requête  IL 

« S’est  présenté  le  sieur  Montmaur,  requérant  pour  M.  le 
Prélat  de  Normandie  qu’il  plaise  à la  Compagnie  déclarer  que 
le  français  dudit  sieur  Prélat  est  de  bon  débit.  » 

Réponse. 

« Soit  communiqué  à l’imprimeur  Estienne,  qui  a peine  à 
vendre  ses  livres.  » 

Hoc  opusculum  D.  Roy  a Sorello  scriptum  esse  putat  3. 

Sed  quum  Lutetiæ  non  habitaret  Rotomagensis  archiepi- 
scopus,  cum  illo  Monmaurus  non  conversatus  est.  Yentitavit 
autem  4 ad  notissimum  Montauronum,  ad  prodigurn  5 Marti- 
num  6,  regiorum  equorum  magistrum  7,  ad  Valencæum,  epi- 
scopum  Carnotensem,  cujus  soror  Nicolai  Brularti  Sillerii, 
Galliæ  cancellarii,  fîlio  nupserat,  ad  Spessæum8,  Bataviæ 
ex-legatum,  ad  Bernayum  sive  Hannequinum  9,  ad  Bonellium 10, 

1.  Tallemant  des  Réaux. 

2.  Sall.,  II,  p.  132-134. 

3.  La  Vie  et  les  Œuvres  de  Ch.  Sorel,  p.  410. 

4.  Vita  Mamurræ  (Sall  , I,  63).  — Re-juête  de  Petrus  Montmaur  ( Id . , II,  9-10). 

5.  Michel  Baudier,  Histoire  du  maréchal  de  Toiras  (1644),  in-12. 

6.  "Vide  et  Vitam  Mamurræ  (Sall.,  I,  88)  et  'Hfxépav  {Ibid. ,7). 

7.  Tallemant  des  Réaux,  ed.  Monmevqué,  t.  V,  p.  56. 

8.  Cfr  Metamorphosim  in  Caballum  (Sall.,  I,  264j. 

9.  Ibid.,  — Vi'a  Mamurræ  (Sall.,  I,  88),  — ’HfJÉpa  {Ibid.,  4):  — « Henne- 
quin,  bonne  famille  de  Paris,  dont  était  M.  de  Bernay,  surnommé  le  cuisinier  de 
satin,  pour  sa  manie  d’être  toujoure  fourré  à la  cuisine,  et  de  tâter  à tout.  Il 
était  tellement  féru,  dit  Tallemant,  de  la  vision  de  tenir  la  meilleure  table  de 
Paris  qu’il  en  était  ridicule  » (M.  E.  Face,  Portraits  du  vieux  temps,  p.  237.) 

10.  Cfr  'H[J.épav  (Sall.,  I,  k,  el6)  et  Vitam  Mamurræ  {Ibid.,  88).  Decessit 
Claudius  Bullio  anno  MDCXL,  decembri  mense. 
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ærario  præfectum,  et  ad  lutnina  civitatis,  præsidem  de  Bel- 
lièvre,  auditorem  Le  Lièvre,  præsidem  de  Maison,  D.  Talon, 
D.  Bouteillier,  nec  non  et  ad  Seguerium  ipsum,  magnum 
Galliæ  cancellarium  4,  et  ad  Nicolaum  Balliolum,  senatus  pari- 
siensis  præsidem,  reginæ  cancellarium,  et  summum  ærarii 
præfectum  2, 

Balliolum,  quo  non  alter  sincerior  usquam 
Vel  probitate  fuit,  justitiave  prior  3. 

Monmauri  patrocinium  professi  sunt  et  Morangius,  consisto- 
rianus  cornes4,  et  frater,  præses  Barillio,  quem  prædicavit  Guido 
Patinus  unum  ex  ultimis  Gallorum.  Fratrum  par  illud  nobile 
Monmauro  consuetudinem  fecit  cum  affinibus  atque  cognatis, 
inter  quos  eminebant  claritudine  Claudius  Memmius  ille, 
utriusque  consistorii  assessor  et  summus  sacri  ærarii  præfectus, 
cujus  fama  sub  Avauxensis  comitis  nomine  christianum  orbem 
pervagata  est,  ejusque  frater,  Henricus  Memmius,  præses  infula- 
tus5.  Avauxensis  cornes,  qui,  si  Franciscum  Ogerium  audire 
volumus,  gallice  cum  Yicturio  et  Balzacio,  latine  cum  Borbonio 
paria  faciebat6,  grammaticis  favebat  atque  opitulabatur 7 ; 

1.  Cfr  'Hp-épav  (Sall.,  I,  5). 

2.  P.  Anselme,  t.  VIII,  p.  809. 

3.  Joannis  Sirmondi  Carminum  libri  duo,  MDCLIV,  p.  351.  Cfr  Metamorphosim 
in  A s in  uni  ( App  ,111).  Balliolum  omni  laude  cumulaverunt  Remmius  (. Poematum 
libri  duo,  MDCXLV,  p.  90,  IlUstrissimo  heroi  Nicolao  de  Bailleul,  etc.),  et  Balza- 
cius  ( Carminum  libri  1res,  MDCL,  p.  28,  Ad  illustrissimum  comitem  Claudium 
Memmium). 

4.  L’Hermite  et  Blanchard,  Eloges  de  tous  les  premiers  présidents  du  Parle- 
ment de  Paris,  1645,  Catalogue  de  tous  les  conseillers  du  Parlement,  Antoine 
Baril/on. 

5.  Cfr  'H[xépav  (Sall.,  I,  8-10)  et  Vitam  Mamurræ  {Ibid.,  88).  — « M.  le  pré- 
sident de  Mesmes,  qui  était  président  du  Parlement,  et  frère  aîné  de  feu 
M.  d’Avaux,  que  l’antimoine  tua  le  mois  passé,  mourut  hier  ici,  âgé  de  soixante- 
neuf  ans...  C’était  le  plus  riche  homme  de  la  robe  : il  avait  plus  de  50.000  écus 
de  rente  en  fonds  de  terre  » (Guy  Patin,  Lettres  à Ch.  Spon,  30  décembre  1650.) 
Vide  et  Nicolaum  Borbonium  {Mém.  hist.  et  litt.,  Bibl.  Nat.,  manuscr.,  f.  fr., 
9730,  p.  81). 

6.  Caroli  Ogerii  Ephemerides,  sive  Iter  Danicum,  Suecicum,  Polonicum , Lutetiæ 
Parisiorum,  apud  Petrum  le  Petit , via  Jacobea , sub  signo  Crucis  aureæ , MDCLVI, 
p.  452. 

7.  P.  Fr.  Vavassor,  Ad  illustrissimum  virum  Claudium  Memmium  Avauxium 
Elegia,XlDCXLlX{Bibl.  Nat.,  réserve,  900,  Varia  Carmina ) : 

Arcæ  non  parcere  nosti, 

Prodigua,  et  Muais  hac  qaoque  parte  places. 
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itaque  de  ejus  virtutibus  cecinerunt  omnes  ejusdem  ætatis 
latini  poetæ,  Baldus,  Barlæus,  Gronovius,  Kinschottus,  Vavas- 
sor,  Balzacius,  Joannes  Sirmondus,  et  ceteri  l.  Sed,  quum 
iter  faceret  Claudius  Memmius  tum  per  Italiam,  tum  per 
Daniam,  aut  Sueciam,  aut  Poloniam,  aut  præcipuas  Anseatici 
Fœderis  civitates,  tum  per  Germaniam,  ad  universam  christiani 
orbis  procurandam  pacem  extra  ordinem  legatus  2,  atque  ita 
sæpius  ab  Urbe  abesset,  melius  frater  major  de  Monmauro 
meritus  est  : semper  enim  præses  doctus  3 doctum  professorem 
ad  epulas  libentissime  recepit,  erudito  sale  delectatus. 

Quippe  Momnaurum  obtrectatores  ipsi  in  circulis  atque  in 
tricliniis  laudibus  ingenii  eiïloruisse  conlessi  sunt.  Quum  animo 
hilari  esset  ac  memoria  vigeret,  semper  facetus  lector  lacinora 
festiva  aut  etiam  fabulas  litteratas  ultro  enarrabat , non 
inscitis  jocis  accubantium  animos  laxabat,  paratissime  respon- 
debat,  et  in  altercando  neminem  invenit  bat  parem.  Dicta  ejus 
celeberrima  erant  ; quædam  sileri  non  convenit  : « Quodam 
olim  jactante  Græcos  medicos  leviter  prandendum  esse  existi- 
mare,  sed  copiosius  cenandum,  Arabes  contra  levius  cenandum, 
at  prandendum  largius  : faeete  subjecit  se  igitur  cum  Arabibus 
pransurum,  cum  Græcis  cenaturum  4.  » — Erat  procancella- 
rius  Marillacus  cc  Calvinianorum  acerrimus  inimicus.  Cum 
autem  unde  illi  èpucwueXaç,  quof  orte  laborabat,  medicorum  filii 
quærerent  et  ambigerent,  audacter  » Monmaurus  « ab  hæresi 

1.  Vide  et  Jacobi  Baldi,  e societate  Jesu,  Poesim  oscam[Bibl.  Nat.,  réserve, 924  (1), 
Varia  Carmina)  et  Colleteti  nlii  gallicum  carmen  ( Muses  illustres,  1658, 
Muse  sérieuse,  p.  54,  Ode  à M.  Ogier). 

2.  Vide  Caroli  Ogerii  Ephemeridas  et  Francisci  Ogerii  commentarios  [Journal 
du  congrès  de  Munster,  par  Fr.  Ogier,  aumônier  du  comte  d’ A vaux,  publié  par 
Auguste  Boppe , Paris,  Plon,  1893).  — Ante  Victurium  stupri  commercium  habuerat 
Avauxensis  cornes  cum  sorore  Vionis  Alibræensis  poetæ,  D.  de  Sainctot  (Voiture, 
ed.  Amédée  Roux,  p.  8). 

3.  'Hfxe'pa  (Sall,  I,  8).  Vide  et  Menagiana , 1729,  t.  III,  p.  339,  et  Vitam 
Mamurræ  (Sall.,  I,  63)  : « Vix  sine  alicujus  quæstionis  disceptatione  apud  eum 
prandetur,”  nec  animo  minus  convivæ  ejus  quam  palato  soient  delectari  ; unde 
ejus  mensam,  Musetum,  convivas,  Tpa7tc£oprjTopaç  passim  vocitarunt.  » In  epis- 
tulio  ad  Jo.  Capellanum  Menagius  ingentis  bibliothecæ  ‘Memmii  mentionem 
fecit  ( Miscellanea , p.  25). 

4.  Vita  Mamurræ  (Sall.,  I,  97). 
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pellenda  esse  affirmavit  l 2.  » Die  quadam,  quuni  apud  cancella- 
rium  Seguerium  cenaret,  eum  famulus  imprudens  jure  ferventi 
perfudit.  Injuriam  meditatam  ac  cogitatam  de  convivatore  sus- 
picatus  est  Monmaurus,  statimque,  cancellarium  intuens  : 
« Summum  jus,  inquit,  summa  injuria  » Alio  tempore,  advo- 
catus  quidam,  quem  silentiarus  genuerat,  adspecto  Monmauro, 
clamitare  incepit  : « Guerre  ! Guerre  ! » Ille  autem  confestim, 
vultu  non  mutato  : « Non  patri  respondes,  ait,  quippe  qui  usque- 
quaque  clamitet  : « Paix-là!  Paix-là  3!  » 

Sed  plerumque  vir  nasutus  naso  acuto  omnia  atque  omnes 
suspendit  ; quod  naturæ  nécessitas  affert.  Haud  Monmaurus  ex 
consuetudine  et  lege  elapsus  est,  ita  ut,  quamvis  professorem 
regium  contra  iniquos  defenderint,  Yavassor  4 et  Vigneul-Mar- 
ville  5 concedere  coacti  sint  illi  nihil  placuisse  nec  pulchruin 
visum  esse,  et  malos  poetas  præsertim  ludibrio  fuisse.  Non 
mirum  est  istos  ad  ulciscendum  arsisse  et  scriptores  multos 
asperiorem  censorem  omnibus  probris  conscidisse. 

Ex  composito  igitur  et  pessimorum  carminum  conditores  et 
magno  ingenio  grammatici  stylos  acuerunt,  et  in  communem 
adversarium  sunt  inclementius  invecti , hac  egregia  ratione 
obtentui  sumpta  : anno  MDCXXX,  Louanii,  typis  Philippi  Dor- 
malii  editæ  erant  Augeri  Gisleni Busbequi , Cæsaris  apud  Regem 
Gallorum  legati , Epistolæ  ad  Rudolphum  II  Imper atorem,  e biblio- 
theca  Jo.  Bapt.  Houvvaert  patricii  Bruxellensis  ; clarissimus 
ille  vir,  cui  plurimas  antiquas  inscriptiones  e Græcia  Asiaque, 
Ancyranum  præsertim  monumentum,  debent  antiquitatis  culto- 
res,  Byzantio  reversus,  Isabellam  Austriam  Carolo  IX,  régi 
Gallorum,  nuptui  datam  in  Galliam  duxerat,  aulæ  ejus  præfec- 
tus,  et  post  Rudolphi  Cæsaris  legatus,  ad  quem  durante  ea 
legatione  epistulas  multas  scripserat  ; quas  luculentas  epistu- 

1.  Vita  Mamurræ  (Sall. , I,  99). 

2.  Menagiana  (1729),  t.  III,  p.  320. 

3.  Bælii  Dict. 

4.  De  Epigrammate , Gap.  X. 

5.  Mélanges  d’hist.  et  de  litt.,  t.  I,  p.  85.  Cfr  Menagii  In  Gargilium  Indignation 
nem  (Sall.,  1, 129). 


QÜALIS  REIPSA  FUERIT  MONMAURUS 


79 


las  1 Houvvaert  anno  XXXVIII  postquam  Busbequius  vita  con- 
cesserat  demum  in  lucem  protulit;  ægre  tamen  eam  rem  multi 
passi  sunt,  quippe  quum  in  Epistola  XLII  Curiis  Gallicanis  lega- 
tus  ita  maledixisset  : « Rex  mores  et  flagitia  castigat,  præsertim 
eorum  qui  pecuniam  publicam,  sive  fisci,  sive  ærarii  subver- 
terunt,  quorum  plena  est  Galba;  nec  parcit  in  his  ne  snmma 
quidem  dignitate  præditis  ; itaque  multi  profugiunt  metu.  Ab 
his  irrupturus  in  concilia,  quæ  Parlamenta  vocant,  existimatur, 
jurisque  et  judiciorum  rationem  ab  illis  repetiturus;  nam  et 
hanc  nationem  valde  corruptam  et  medicinæ  indigentem  arbi- 
trantur.  Régnant  in  Galba  non  minus  fere  quam  ipse  rex,  jus- 
que habent  quæstui,  aut  dant  gratiæ.  » Monmaurus,  quum 
amicos  multos  in  Parlamento  numeraret,  vices  reddere  statuit 
et  severe  in  defunctum  conviciatorem  animadvertere  ; itaque 
anno  MDCXXXIII  maledicentissimum  Iibellum  emisit,  cui  titu- 
lus  Nemesis  in  maledicos  calumniatoris  Busbecjuii  mânes , ob 
convicia  ab  eo  temere , maligne , falso  et  contra  jus  gentium  Epis - 
tolæ  XL11  inserta  adversus  augusta  Ga/liæ  Parlamenta . Pagel- 
lam  hanc  mediocrem,  latinorum  autem  verborum  elegantia 
insignem , Hadrianus  Valesius  anno  MDCXLIII  ridiculis  ac 
jocosis  notis  illustravit  atque  iterum  edidit.  Principem  quidem 
editionem  frustra  perquisivi;  sed  non  dubitari  potest  quin 
Hadrianus  Valesius  ut  Epicedion,  ita  Nemesin  vere  rettulerit. 
Vixdum  autem  famosum  hoc  opusculum  Monmaurus  publicave- 
rat,  quum  unanimi  obtrectatores  eo  fortunæ  beneficio  usi  sunt; 
extemplo  enim  cœlum  ac  terras  miscuerunt  et  lectorem  regium 
allatraverunt,  vehementissime  indignati  quod  iste  mortuo  leoni 
barbam  vellere  2 etBusbequium  « Germanum  ebrium  wvocare  3 


1.  Vide  Nicolai  Borbonii  epistulam  ( Caroli  Ogerii  Ephemerides,  p.  32). 

2.  Menagiana,  1729,  t.  III,  p.  197  : « La  critique,  à mon  gré,  ne  doit  jamais 
être  plus  réservée  que  lorsqu’elle  s’exerce  sur  des  gens  qui  ne  sont  plus  en  pou- 
voir de  répliquer.  » 

3.  Nirolai  Heinsii  Diræ  in  Macrinum  Busbequiani  nominis  obtrectatorem 
{App.,  Y).  — Requête  de  Pe'rus  Montmaur( Sall.,  II,  15).  — Menagii  in  Gargilium 
Indignalio  (Id.,l,  131).  — 'Hp.e'pa  {Ibid.,  9)  : 

Dousam  et  Scalij'eros  carpit,  manesque  sepultos 
Busbequii,  male  quos  una  mulcasse  protervus 
Pagclla  ad  ravim  clamoso  personat  ore. 
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ausus  esset.  Nullum  clefuncti  injurias  révéra  curavisse  arbitrari 
possumus  ; sed,  occasione  data,  in  gratum  Mæcenatibus  para- 
situm  convictu  prohibita  atque  rabie  inflammata  parasitoruni 
minorum  turba  irruit,  proscriptoremque  vindicibus  dentibus 
dilaniavit  1 . 

Quæ  quum  ita  sint,  noli  putare  auctoritatem  esse  in  eorura 
testimonio  : 

Hic  nigræ  succus  lolliginis,  hæc  est 
Ærugo  mera  2 ; 

ita  ut  perpauca  in  satiris  monmaurianis  fidem  habeant  3. 

Exempli  causa,  equidem  Monmaurum  fuisse  vivens  muséum 
ac  spirantem  bibliothecam  omni  scientiarum  genere  refertissi- 
mam,  aut,  Varronis  instar,  mundum  doctrinæ  et  thesaurum  eru- 
ditionis  locupletissimum  contendere  non  ausim,  sed  hebeti 
ingenio  fuisse  ac  plane  rudem  studiis  nego.  Etenim  de  Mon- 
mauri  ingenio  atque  eruditione  ex  opusculis  ejus  existimari 
potest;  quæ  quidem  ostendunt  quam  falsa  et  injusta  de  lectore 
regio  dixerint  obtrectatores.  Hæc  opuscula  recta  ac  vera  æsti- 
matione  perpendisse  mihi  videtur  Fr.  Vavassor,  e Societate 
Jesu,  doctus  vir  4,  Menagio  et  Nicolao  Borbonio  amicissimus  5 ; 
ille  enim  in  libro  De  Epigramniate  6 (1669)  ad  Carolum  Sancta- 
maurum,  ducem  Montauserium,  scripsit  Monmaurum  fuisse 
haud  litterarum  expertem  et  optimarum  artium  imperitum  ; 
ceteroquin  verba  ejus  ipsa  ponemus  : « Erant  in  isto  quæ 
amare  posses  sine  moribus,  memoria,  cognitio  sermonis  græci, 

1.  «Il  n’y  a presque  pas  un  de  nos  poètes  qui  ne  fasse  profession  mieux  que 
Mormon  d’écornifler  les  tables  d’autrui  » ( Le  Parasite  Mormon , Sall.,  II,  295.) 

2.  Horatii  Satiræ , I,  iv,  99-100. 

3.  « Il  faut  prendre  cela  pour  des  jeux  d’esprit  et  pour  des  romans,  et  non  pas 
pour  un  narré  historique  » (Bayle.) 

4.  Sainte-Beuve,  Port-Royal,  1867,  t.  III,  p.  528.  — Liste  de  quelques  gens 
de  lettres  français  vivant  1662,  par  M.  Chapelain.  (B ibl.  Nat.,  manuscr. , f.  fr., 
23.045,  Mélanges , p.  108)  : « Le  P.  Yavasseur  s’est  adonné  à la  prose  latine,  où  il 
le  dispute  à l’antiquité.  » 

5.  Francisci  Vavassoris  e Societate  Jesu  Carminum  libri  duo , Parisiis , apud 
Sebastianum  Cramosium,  MDCLXI,  Elegiarum  liber,  p.  25,  Elegia  VI,  Viro  claris- 
simo  Nicolao  Borbonio,  oplimo  et  poetæ  et  amico. 

6.  Cap.  X. 
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varietas  aliqmi  doctrinæ  et  copia,  unde  discerent  non  nihil  etiam 
periti  1 , quamvis  hominem  non  probarent.  » Ita,  niissis  amba- 
gibus,  Franciscus  Yavassor  amicos  suos  Monmauro  recte  et 
jure  inscitiam  exprobravisse  et  contumeliam  intulisse  negat  2. 

At  idem  Fr.  Yavassor  Monmauri  odiosissimos  mores  notavit. 
— Odiosissimos  mores  quum  dicit,  intelligatur  oportet  viri 
dicacitas  atque  maledicentia  3.  Nihil  aliud  his  verbis  subjecit 
scriptor,  neque  ejus  sententia  latius  patet  ; non  vulgavit  Jesuita 
probus  crimina  édita  fictaque  ab  inimicis. 

Equidem  non  credo  Monmaurum  ad  omnes  libidines  fuisse 
projectissimum.  Nihil  enim  habent  obtrectatorum  insimula- 
tiones  quod  aut  definitum  sit  aut  certum.  An  no  MDCXNXYI 
unus  ex  Monmauri  collegis,  a Grangerius,  non  incognitus 
eloquentiæ  professor,  sexagenario  major,  uxorem  duxit,  abdi- 
cata  prius  collegii  præfectura,  quæ  ad  cælibem  jure  pertinebat, 
et  a Summo  Pontifice  facta  sacrorum  ordinum  gratia  ; susceperat 
jam  ex  ea  muliere  liberos,  quorum  status  ex  postfacto  est 
melior,  cum  legitimis  parentum  suorum  nuptiis,  quod  non 
omnibus  datum  est,  vivi  ac  videntes  interfuerint  4.  » Quod  si 
ita  impure  ac  flagitiose  vixisset  Monmaurus,  cuncta  clamoribus 
miscuissent  acerrimi  adversarii  ; perlatæ  essent  circa  collem 

1.  Memento  Balzacium  etiam  nimiam  Monmauri  eruditionem  albis  dentibus 
derisisse  ( Lettres  à Chapelain , 27  septembre  1643  et  28  octobre  1645). 

2.  Cum  Fr.  Vavassore  consenserunt  et  abbas  Marollus,  vir  optimus  ( L’Esprit 
de  Guy  Patin,  Amsterdam,  1709,  p.  76),  et  Cartusianus  Vigneul-Marville.  Testem 
utrumque  ego  citabo  : 

Montmaur,  nommé  le  Grec,  eut  la  mémoire  heureuse. 

C’était  un  savant  homme,  et  l’on  fit  sans  sujet 

Contre  lui  force  vers  qui  plurent  en  effet  ; 

Mais  son  âme  contre  eux  se  montra  généreuse. 

(Le  Roi,  les  personnes  de  la  cour,  etc,,  les  gens  de  lettres,  LXIV). 

« Le  professeur  Montmaur  n’était  pas  un  homme  aussi  méprisable  que  la  plu- 
part le  croient.  C’était  un  fort  bel  esprit,  qui  avait  de  grands  talents.  Les 
langues  grecque  et  latine  lui  étaient  comme  naturelles.  Il  avait  lu  tous  les  bons 
auteurs  de  l’antiquité,  et,  aidé  d’une  prodigieuse  mémoire,  jointe  à beaucoup  de 
vivacité,  il  faisait  des  applications  très  heureuses  de  ce  qu’il  avait  remarqué  de 
plus  beau  » ( Mélanges  d’hist.  et  de  litt.,  t.  I,  p.  85.) 

3.  « Montmaur  était  un  impertinent  et  insolent  pédant  » (Tallemant  des 
Réaux,  ed.  Monmerqué,  t.  V,  p.  218.) 

4.  Nicolai  Borbonii  Epist.  ( Caroli  Ogerii  Ephemerides , p.  464). 
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Genovefanum  hæ  indignantium  voces  : « O rem  dignam  in 
qua  omnes  erubescant!  Hanccine  vitam  ! Hoscine  mores!  Proh 
pudor  cathedræ  græcæ!  » Sed  quum  nihil  certi  attulerint 
maledici  homines,  sedjocosas  dumtaxat  fabellas  garrierint,  ego 
Monmaurum  neque  perniciosa  exempla  prodidisse,  neque  in 
stupra  prorupisse  puto. 

Fateor  quidem  eum  sodomiticorum  morum  et  impietatis 
fuisse  ineusatum;  sed  unus  ex  accusatoribus  totam  ex  vano 
accusationem  esse  sponte  sua  denuntiavit  G 

Utrum  rixatus  sit  cum  janitore  Monmaurus,  necne,  dubium 
est;  id  enim  abus  alio  modo  tradidit  : hic  professorem  Beco- 
dianæ  scholæ  janitori  cerebrum  ligno  excussisse  auctor  est1 2; 
ille  cæsum  esse  ab  eo  collegii  Harcurtii  janitorem  indignatur  3; 
apud  Menagium  ea  res  siletur;  asseverat  Vion  Alibræensis 
parasitogrammaticum  ignaviorem  fuisse  atque  timidiorem  quam 
qui  rixaretur  4;  affirmât  denique  quidam  Monmaurum  non  male 
mulcavisse,  sed  male  muleatum  esse  5 : 

Scilicet  infamis  servorum  turba  magistrum 
Prosequitur,  cerebrum  repetitis  ictibus  omne 
Concutiens,  lignoque  ineo,  quod  dicere  dirum  est; 

Janilor  accurrit,  multo  qui  vulnere  tandem 
Gonficit,  et  misere  tôt  tantaque  verbera  passum 
Accusât,  falsoque  facit  me  teste  coactum 
Garceris  obscuri  turpes  penetrare  recessus. 

Quum  de  re  inter  testes  non  conveniat,  ego  censeo  reum  cri- 
mine  liberandum  esse. 

Monmaurum  plagiarium  fuisse  et  P.  Bertii  opus  quoddam 


1.  Le  Parasite  Mormon  (Sall.,  II,  311). 

2.  Eloge  historique  (1  I,  cxv). 

3.  Horatii  Gentilis  Perusini  in  Mamurram  [Ibid.,  cxvi). 

4.  Bibl.  Mas.  (10.883),  Satiræ  Monmaurianæ,  p.  16  : 

Est- ce  point  un  homme  à se  battre  ? 

Rien  moins;  il  est  fort  comme  quatre. 

Mais,  quoiqu’il  soit  souvent  battu, 

Il  n’a  pourtant  jamais  querelle. 

5.  Monmauri  rhetoris  de  auctorum  satira  et  janitorum  faste  conquerentis  ambra 
(Sali..,  I,  273). 
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ut  suum  venditavisse  obtrectatores  ferunt;  mihi  vero  non 
liquet  : manifeste  enim  comperi  Monmaurum  post  biennium 
cuni  P.  Bertio  esse  in  gratia.  Anno  MDCXX  édita  estParisiis, 
apud  Claudium  Morellum,  via  Jacobea,  ad  insigne  Fontis, 
P.  Bertii  Oratio , in  qua  suæ  in  Gallican  migrationis  consilio- 
rumque  rationem  exponit,  habita  LMtetiæ  Par isior u/n  in  Collegio 
Becodiano , VI  nouas  octobris  1 ; hic  liber  complectitnr  et 
græcos  et  latinos  versus,  quos  P.  Bertii  in  honorem  amici 
panxerunt  : Fed.  Morellus,  professorum  regiorum  decanus, 
Nie.  Borbonius,  Nicolaus  Fourcault,  in  suprema  Parisiensi 
Curia  advocatus,  Elias  Pitard,  Merigon,  linguæ  græcæ  pro- 
fessor,  Rudolphus  Botereius,  in  Magno  Regis  Franciæ  Concilio 
advocatus,  Claudius  Ilatton,  canonicus  Tullensis,  Joan.  Hayus, 
in  supremo  Senatu  advocatus,  C.  Feramus,  quem  nosti,  nec 
non  et  ipse  Petrus  Monmaurus 1  2.  Monmauri  versus,  quippe 
quum  adhuc  nullus  indagator  ollecerit,  non  intempestive 
referemus  : 

Contractas  sparsit  tabulas  monumenta  per  orbem 
Non  peritura  sui  Bertius  ingenii; 

Quem  Rex,  jam  notum  cartis  illustribus  orbi, 

Esse  suum  merito  cosmographurn  statuit. 

Ah  dolor!  hæreseos  cæcis  submergitur  undis, 

Devius  Arminii  schismatis  error  agit. 

Anxius,  ut  dubius  nemora  inter  densa  vialor, 

Hæret  in  hæreseos  Bertius  iste  plagis. 

Dissectam  sequitur  studia  in  contraria  sectam, 

Orbus  descriplo  semper  in  orbe  manens, 

Donec  Romano  favit  celebrandus  in  ostro 
Præsul  apostolicis  retibus  implicito  ; 

Cum  dédit  accepitque  fidem  et  libamina  sancta, 

1.  Edita  estiterum  hæc  oratio,  mutato  tilulo,  Antuerpiæ,  typis  Joan.  Gnobbari, 
anno  MDGXXI.  De  P.  Bertio  multa  invenies  apud  Niceronem  ( Mém . pour  servir  à 
Vhist.  des  hommes  illustres  dans  la  république  des  lettres , t.  XXXI,  p.  83-100), 
abbatem  Goujetum  [Mém.  hist.  et  litt.  sur  le  collège  royal  de  France)  et  Paquotum 
[Mém.  pour  servir  à l'hist.  litt.  des  dix-sept  provinces  des  Pays-Bas,  Louvain,  1770, 
in-f°,  t.  III,  p.  108-114). 

2.  P.  51. 
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Nempe  tuis  sacris,  Christe,  sub  auspiciis  : 

Hanc  juvatet  proprio  sancire  cruore;  fideli 

Hanc  renovare  salus,  ut  revocare  scelus. 

PETRUS  DE  MONTMAUR  (7/s8'.àÇ(OV  P. 

Adcle  quod,  si  Orationis  exemplar,  quod  in  Bibliotheca  Maza- 
rinea  retinetur  evolves,  statim  in  fronte  hæc  P.  Bertii  verba 
leges,  ipsius  manu  scripta  : « Authoris  donum  Petr.  de 
Montmaur.  » Quum  professores  ambos  ita  ofïicio  certantes 
anno  MDCXX  video,  non  possum  quin  arbitrer  ’ATuo^u-pa- 
7CO0£W(7£a)ç  auctorem,  defuncto  P.  Bertio,  commentum  esse 
mendacium. 

Jactant  se  de  Monmauro  qui  arguunt,  quod  ei  periclitanti 
collegæ  opetn  auxihumque  non  tulerint.  Constat  quidem  ilium 
pluribus  lectoribus  regiis  parum  gratum  fuisse.  Tempore  enim 
quo  bellum  monmaurianum  furebat,  anno  MDCXLIII,  profes- 
sorum  regiorum  decanus,  vir  pius,  qui  magnifiée  loquebatur, 
sed  humiliter  sentiebat,  albo  professorio  Monmauri  nomen 
contumeliose  erasit1 2;  et  paulo  post,  anno  MDCXLYIII,  Fran- 
ciscus  du  Moustier,  quum  in  oratione  sollemni,  qua  gratulatus 
est  se  nuncupatum  lectorem  regium  3,  Monmaurum Xoyoïuxyeipov 
inflatius  salutavit,  videtur  derisisse  et  quiddam  de  ejus  cultu 
et  institutis  jecisse,  quod  velut  laudando  exprobraret.  Quis 
vero  nescius  est  admodum  raro  parcere  collegæ  collegam,  ac 
sæpius  obtrectare  inter  se  scriptores  laudis  æmulos?  Haud 
tamen  unanimi  regii  professores  parasitogrammatici  famam 
dente  maledico  carpserunt;  reperiuntur  qui,  multum  a more 
ceterorum  discrepantes,  Monmauri  doctrinam  palam  in  prima 
commendatione  posuerint  ; inter  quos  Jacobus  Capreolus,  Har- 
curianæ  scholæ  moderator  et  regius  lector  philosophiæ  4,  olim 

1.  (10.288.) 

2.  Guillaume  Duval,  Le  Collège  royal  de  France,  p.  23  : « 18* tient  la 

place  de  feu  Jérôme  Goulu.  » 

3.  Eminentissimo  Principi  Alphonso  Richelio  Cardinali  Oratio  (. Bibl . Maz.,, 
10.288). 

4.  J.  Capkeoi.us,  B revis  et  philosophica  disceptalio  ( Bibl . Maz.,  28.394.) 
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Universitatis  rector  l,  atque  Renatus  Moreau,  vir  doctus  et 
eximius,  medicinæ  et  chirurgiæ  professor  regius  : ab  uno 
Monmaurus  honorifice  appellatus  est  « Atlas  Encyclopædiæ  2 » ; 
alter  Grangerium,  Valentium,  Monmaurum  ac  Rualdum  « græcæ 
et  latinæ  eloquentiæ  flosculos  » dixit,  eorumque  facundiam 
sequacem  et  in  quascumque  partes  volubilem  miratus  est  3 4. 

Collegam  quidem  contra  iniquos  non  defenderunt  profes- 
sores  regii;  sed  Monmaurus  ipse  se  non  défendit  ab  obtrecta- 
torutn  multitudine.  Hominem  incude  duriorem  non  momor- 
derunt  tôt  et  tanta  convicia  ; eum  satis  constat,  rupe  quietio- 
rem,  neque  verbis  neque  scriptis  motum  esse,  et  probra  hæc 
omnia  concoxisse  spartana  nobilitate;  non  vim  vi  reppulit, 
nec  factas  suo  nomini  injurias  propulsavit.  Neque  egit,  neque 
scripsit,  sed  nonnunquam  ita  locutus  est  ut  pateat  illi  ad 
respondendum  voluntatem  defuisse,  non  vim  dicendi.  Ejus 
dicterium  unum  aut  alterum  temperare  mihi  nequeo  quominus 
hic  adscribam  : maligne  quidam,  præsente  P.  Monmauro, 
Menagii  Metamorphosim  in  psittacum  probabat;  ille  ad  hæc  : 
« Ce  n’est  pas  merveille  qu’un  grand  parleur  comme  Ménage 
ait  fait  un  bon  perroquet  » Poeta  quidam  non  bonus,  cogno- 
mine  Pegasus,  monmaurianam  satiram  ad  D.  D.  Pithæos, 
Trecis  5 ortos,  composuerat  ; in  quam  Monmaurus  paulo  post 
incidit;  statim  ad  D.  D.  Pithæos  remisit  libellum  professor 
regius,  hoc  hemistichio  vergiliano  in  fronte  præscripto  : 

Equo  ne  crédité,  Teucri  6. 

Igitur,  quamvis  impetu  magis  quam  cura  viguerit,  illi  non 
fuisset  quidquam  negotii  talia  dicteria  connectere,  et,  ut  par 

1.  Abbé  Goujet,  Mém.  hist.  et  litt.  sur  le  Collège  royal  de  France. 

2.  Eminentissimo  Cardinal!  Lugdunensi  Alphonso  Richelio  orationem , quam 
habult  d.  eid.  april.  an.  MDCXLV1I  in  auditorio  regio  Cameracensi , d.  d.  c.  Jacobus 
Capreolus , cliens  observantissimus  (Bibl.  Maz.,  28.394). 

3.  Id.}  10.288,  De  Manu  Regia  oratio panegyrica  et  inauguralis  habita  in  Collegio 
Cameracensi , die  Jovis  XXI  aprilis  MDCXXXIII,  a Renato  Moreau. 

4.  Vigneul-Màrville,  Mélanges  d'hist.  et  de  litt.,t.  I,  p.  87. 

5.  Gallicc  Troyes. 

6.  Gallice  Troyens. 
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pari  referret  et  in  hostes  tela  rejiceret,  in  vulgus  emittere  ; 
sed  noluit,  et 

Nunquam  tentavit  satira  defendere  nomen  4. 

Magnanimitate  an  prudentia,  incertum  est.  Quidquid  id  est, 
sapienter  fecit,  quippe  quum  convicia  spreta  exolescant,  sin 
irascare,  agnita  videantur,  et  hostes,  confirmato  animo,  alacrius 
prœlium  redintegrent  2.  Haud  imperite  Monmaurus  calumnia- 
tores  despexit,  neglexit  injurias,  facetiis  arrisit,  innno  famosos 
libellos  ipse  circumtulit  3 et  convivas  comissatoresque  secum 
duxit;  hoc  modo  lusit  inimicos,  et,  omnibus  mensis  exceptus 
ut  memor  monmaurianas  satiras  recitaret,  iratis  fruitus  est 
obtrectatoribus  4. 

Nam  mentiti  sunt  illi  parasitogrammaticum  omnium  opti- 
matum  ex  ædibus  expulsum  esse  5;  Monmaurum,  licet  tôt  jocis 
petulantibus  lacessitum,  prope  nullum  detrimentum  existima- 
tionis  fecisse  satis  constat.  Etenim  Avauxensis  cornes,  per 
Nicolaum  Borbonium  Monmaurum  apud  magnum  nomophy- 
lacem  fallaciæ  manifestum  fuisse  certior  factus  6,  non  excanduit 
in  fallacem  hominem,  sed  subrisit,  veterique  professori  hanc 
epistulam  rescripsit 7 : « Hamburgi,  15  calend.  februarii 

MDCXXXVIII.  Equitis  Monmauri  drama,  narrante  te,  lepidis- 
simum  non  sine  risu  perlegi,  nec  sine  admiratione  quomodo 


1.  Monmauri  rhetoris  umbra  ( Sall.,  I,  271). 

2.  Menagiana,  1729,  t.  III,  p.  283:  « Heureux  ceux  qui  ont  assez  de  force 
d'esprit  pour  négliger  de  répondre  à des  libelles.  » — Chamfort,  Maximes  et 
pensées  : « La  calomnie  est  comme  la  guêpe  qui  vous  importune,  et  contre 
laquelle  il  ne  faut  faire  aucun  mouvement,  à moins  qu'on  ne  soit  sûr  de  la  tuer, 
sans  quoi  elle  revient  à la  charge  plus  furieuse  que  jamais.  >' 

3.  Id  faciet  Gotinus  quod  Monmaurus  fecit  ( La  Ménagerie,  p.  20)  : 

Je  montre  partout  ses  écrits, 

Et  m’en  venge  par  le  silence. 

4.  D’Alibray,  Antigomor,  Sall.,  II,  18.  — Ode  ad  Balzacium,  App.,  VI. 

5.  Requête  de  Pelrus  Montmaur. 

6.  Vide  supra,  p.  45-46. 

7.  Caroli  Ogerii  Ephemerides,  p.  483. 
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helluo  ille  librorum,  et  publicæ  famæ  tympanum,  causa  sirnul 
et  memoria  ceciderit.  At  ilium  si  defecit  hæc  sua  inexhausta 
quondam  facultas,  certe  judicio  valuisse  mihi  videtur,  qui  ex 
congressu  cum  Nicolao  Borbonio  non  exiguum,  sive  vinceret, 
sive  vinceretur,  nomen  captaverit.  » Improbum  lectorem  ac 
perfidiosum  ne  Seguerius  quidem  tune  e eonvivio  turpiter 
ejecit,  neque  unquam  a mensa  sua  docta  exclusisset,  nisi  Mon- 
maurus  bis  eos  qui  simul  discumbebant  jurgio  adortus  esset  G 
Præter  Petrum  Puteanum,  regiæ  bibliothecæ  custodem  ac  præ- 
sidem,  ejusque  fratrem , Jacobum  Puteanum,  Catone  rigi- 
diorem 1  2,  nemo,  ut  similius  veri  est,  ob  satiras  monmaurianas 
Monmaurum  janua  prohibuit,  et  certo  certius  est  eum  Memmio, 
Barillioni  et  Morangio  nsquequaque  fuisse  gratissimum  et 
acceptissimum.  Itaque  ceteris  sincerior,  unus  ex  Monmauri 
obtrectatoribus  doluit  sese  atque  amicos  frustra  laboravisse  et 
sudavisse  multum,  atque  plane  confessus  est  tôt  famosis  libellis 
hominis  neque  procacem  arrogantiam  ullatenus  fractam  esse, 
neque  auctoritatem  imminutam  3 : 

Illustres  repetit  penates 

Adsidet  lautis  inopina  mensis 
Omnibus  umbra 

Diviti  pergit  cornes  ire  Grispo, 

Grispus  et  pascit,  simul  et  loquentem 
Suspicit  hospes  ! 

Invitissimis  obtrectatoribus,  gratiosus  fuit  perpetuo  Mon- 
maurus  et  apud  eos  qui  summæ  rerum  præerant.  Nam,'  anno 
MDCXXXIY,  cum  Metellus  de  Bosco-Roberto  latinos  gallicos- 
que  versus  in  honorem  cardinalis  Riccelii  compositos  in  volu- 
mina  referre  instituit,  Monmaurus  utriusque  libri  frontem 


1.  Borboniana,  art.  LV1II.  — 'Htxépa  (Sall.,  I,  5).  — Vit  a Mamurrse  ( Ibid ., 
67).  — ’A7:oyuTpano0^(»CTtç  (Ibicl.,  236). 

2.  Vigneul-Marville,  Mélanges  d'hisl.  et  de  litt.,  t.  I,  p.  86. 

3.  Ode  ad  Balzacium  ( App . , VI). 
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invenit  et  aliquot  post  annos,  régis  concessu,  munere  meri- 
torio  atque  quæstuoso  fiingitur  2. 

Adde  quod,  postquam  pleræque  satiræ  monmaurianæ,  typis 
editæ,  enotuerant,  Monmauro  nihilominus  conservata  sunt 
privilégia;  nam  eum  anno  MDCXLIV  etiamtum  in  Collegio 
Becodiano  publiée  hospitio  acceptum  esse  abbas  Goujetus, 
inspectis  Cameræ  Computorum  tabulis,  plane  demonstravit  3. 

De  Monmauro  jam  ætate  provecto  paucatradita  sunt. 

Quamquam  Monmaurus  amicos  nubilis  temporibus  dese- 
ruisse  dicitur,  de  præside  Barillione,  anno  MDCXLV,  martio 
mense,  in  carcerem  abducto  doluit;  ilium  in  Taurinorum  urbe 
gravissimo  morbo  correptum  esseægerrime  tulit  4;  exstinetoque 
paulo  post  patrono  in  arce  gallice  dicta  Pignerol  5,  Morangio 
fuit  luctus  particeps. 

Ante  hune  diem  omnes,  Sallengro  duce  6,  Monmauri  de  morte 
tempora  erraverunt  : eumenim  anno  MDCXLVII1  7 zpbç  % Xefovaç 

1.  Vide  Monmauri  Epistulam  ad  Paulum  Dumay  (Sall.,  I,  lxvi).  Tu  senten- 
tiam  : 

Unus  lemma  tribus  dederat,  si  sæcla  coissent, 

cognoscis  (Yide  supra,  p.  70,  Emblèmes  royaux).  Monmaurianam  frontem  liaud 
scalptam  esse  credo.  — De  Paulo  Dumay  vide  Menagiana,  1729,  t.  III,  p.  100  et  sq. 

2.  D’Alibray,  Lettre  à Polyanthe  (Sall  , II,  54)  : « Il  a obtenu  depuis  peu  une 
charge  de  Surintendant  des  Devises,  qui  lui  vaut  beaucoup,  à ce  qu’il  dit.  » Hæc 
epistula  post  mortem  cardinalis  Yaletæ  (anno  MDGXXXIX)  scripta  (u\t[Ibid.,  46). 
Dixit  et  in  epigrammate  Yion  Alibræensis  [Ibid.,  56)  : 

On  dit  que  Gomor  le  pédant. 

Des  Devises  Surintendant, 

Devenu  superbe  et  farouche,  etc. 

Cfr  quoque  libellum,  qui  inscriptus  est  Requête  de  Petrus  Montmaur  [Ibid.,  12): 

Je  suis  célèbre  Chroniqueur, 

Très  renommé  Rhétoriqueur, 

Deviseur  en  titre  d’office. 

3.  Mém.  hist.  et  litt.  sur  le  Collège  Royal  de  France,  t.  I,  p.  559  : « Conti- 
nuation de  don  à Pierre  de  Montmaur,  professeur  en  langues  grecque  et  latine, 
de  son  logementau  collège  de  Boncour.  » Si  quidquam  credis  Parasiii  Mormùnis 
auetoribus,  anno  MDCL  Monmaurus  jam  non  in  Collegio  Becodiano  habitabat. 
« Il  n’y  a pas  douze  jours  qu’il  le  fit  même  venir  loger  avec  lui  dans  le  Collège 
de  la  Marche,  où  il  demeurait  depuis  peu  » (Sall.,  II.  303.) 

4.  « Le  Jeudi  7 Septembre,  l’après-dinée,  Montmaur  le  savant  me  vint  voir  et 
me  parla  de  la  maladie  de  M.  de  Barillon  à Turin  » [Journal  d'Olivier  Le  Fèvre 
d'Ormesson,  1860,  t.  I,  p.  312.) 

5.  F.  Ogier,  Journal  du  congrès  de  Munster,  1893,  p.  138,  Sonnet. 

6.  I,  LIX. 
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ivisse  vanum  est.  Possumus,  quod  dicimus,  obtinere;  immo 
tria  argumenta  afFeremus. 

Contendit  quidem  abbas  Joannes  Gallois  se  in  tabulis  Col- 
legii  Regii  invenisse  in  Monmauri  anno  MDCXLVIII  defuncti 
locum  suffectum  esse  Jacobum  Pigis  ; quem  secuti  sunt  Bælius 
ac  Sallenger.  Explorato  autem  Jacobum  Pigis  anno  MDCL 
demum  iniisse  magistratum  eos  animi  falsos  esse  abbas 
Goujetus  sensit;  quum  vero  semper  errores  ex  erroribus  nec- 
tantur,  inde  non  Jacobum  Pigis,  sed  Joannem  Albertum  mon- 
maurianam  cathedram  anno  MDCXLVIII  occupavisse  arbitra- 
tus 1  2,  bis  peccavit  : ita  enim  profecto  res  se  habet  ut  Mon- 
maurus  anno  MDCL  demum  obierit,  et  Jacobus  Pigis  ab  eo 
cathedram  græcam  acceperit. 

Nam  primum  Monmaurum  etiam  anno  MDCXLIX  professum 
esse  testatur  paginula  inscripta:  Lecteurs , professeurs  et  histo- 
riographes du  roi  couchés  sur  F état  et  employés  dans  le  compte 
de  la  recette  générale  de  Paris  rendu  pour  l'année  1649;  hoc 
enim  in  albo  professorio  legitur  : « Pierre  de  Montmaur,  pro- 
fesseur en  langue  grecque,  600  livres  3.  » 

Secundo,  exeunte  eodem  anno  MDCXLIX,  de  Monmauro 
hæc  rettulit  clancularius  scriptor,  cujus  Commentariorum  par- 
tent D.  Cheruel  Ormessonianis  Commentariis  inseruit  4 : « Le 
8 novembre  1649,  M.  d’Emery  fut  remis  par  la  reine  dans  la 
surintendance  des  finances  de  France,  conjointement  avec 

M.  d’Avaux Ce  double  rétablissement  donna  lieu  au  sieur 

de  Montmaur,  fameux  pédant  et  parasite  de  notre  ville,  de 
produire  ces  deux  belles  devises  en  leur  faveur  : celle  de 
M.  d’Avaux  représentait  un  peson  (qui  est  une  espèce  de 
balance  pour  peser  à la  main  quelque  chose  de  bien  lourd),  et 

1.  Vide  et  D.  A.  Lefranc,  Hist.  du  Collège  de  France , 1893,  App.,  I,  Liste  chro- 
nologique des  Professeurs  du  Collège  de  France. 

2.  Op.  cit.,  t.  I,  p.  569  : « Le  successeur  de  Pierre  de  Montmaur  fut  Jean 
Aubert,  docteur  en  théologie  de  la  Faculté  de  Paris  II  eut  la  chaire  de  professeur 
royal  en  grec  en  1648,  et  ne  la  posséda  que  depuis  le  20  février  de  ladite  année 
jusqu’au  1er  novembre  1650,  qui  fut  le  jour  de  sa  mort.  » 

3.  Bibl.  nat.,  manuscr.,  f.  fr.,  23.045,  Mélanges. 

4.  Journal  d'Olivier  Le  Fèvre  d'Orniesson,  1860,  t.  1,  p.  779. 
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avait  pour  âme  : Addit  distantia  pondus , voulant  dire  que  son 
éloignement  de  la  cour  à cause  de  ses  diverses  ambassades 
durant  douze  ou  quinze  années  avait  extrêmement  ajouté  de 
suffisance  et  de  belles  lumières  à celles  que  déjà  il  avait  acquises 
avant  que  d’en  sortir,  et,  parce  que  M.  d’Emery,  dès  le  len- 
demain de  son  retour  à Paris,  avait  augmenté  le  payement  des 
rentes  sur  les  gabelles  de  vingt-quatre  mille  livres  par  chacune 
semaine  afin  de  se  remettre  mieux  qu’il  n’était  dans  l’esprit 
des  Parisiens,  ce  savant  homme  lui  présenta  ces  trois  mots  en 
façon  de  devise  : Ex  reditu  reditus.  » 

Postremo,  qua  die  animam  Monmaurus  efflaverit  notum 
nobis  fecit  Guido  Patinus.  Inclytissimi  medici  epistulam, 
ipsius  manu  conscriptam  ac  notatione  dignam,  quippe  quum 
nullus  adhuc  rerum  monmaurianarum  scriptor  animadverterit, 
ego  describam  1 : « De  Paris,  ce  vendredi,  1er  jour  d’avril  1650. 
— M.,  je  vous  envoyai  une  grande  lettre  de  4 pages  pour  ma 
dernière,  datée  du  22  de  mars  dernier,  laquelle  vous  aura 
été  remise  par  un  marchand  de  Lyon,  à qui  elle  a été  adressée 
par  un  marchand  de  la  rue  Saint-Denis,  qui  est  un  de  mes 
meilleurs  amis,  nommé  M.  Bachelier,  qui  m’a  fait  le  bien  de 
la  mettre  dans  son  paquet,  et  qui  m’a  assuré  qu’elle  vous  serait 
rendue,  de  quoi  je  ne  doute  point.  Le  jour  suivant,  savoir 
le  23,  mourut  ici  un  professeur  du  roi,  nommé  Petrus  Mont- 
maur  : c’était  un  très  savant  homme  en  grec  et  en  latin,  præ- 
sertim  in  lectione  poetarum;  il  avait  une  mémoire  prodigieuse 
et  débitait  plaisamment  et  agréablement  de  belles  et  bonnes 
choses  partout  où  il  se  trouvait,  non  sine  jactantia  et  interdum 
mendacio;  ce  qui  l’avait  fait  passer  ici  pour  un  grand 
emballeur,  et  même,  ante  aliquot  annos,  on  fit  plusieurs  vers 
contre  lui  sous  le  nom  de  [Mamurra.  Il  savait  et  connaissait 
toutes  les  bonnes  tables  de  Paris,  desquelles,  ou  de  la  plupart, 
il  avait  été  chassé  comme  un  parasite,  non  sine  dedecore  et 
infamia.  11  avait  autrefois  été  Jésuite,  d’où  il  fut  chassé  pour 

1.  Bibl.  nat.,  manuscr.,  f.  fr.,  9.357,  Lettres  or  igina/es  de  Guy  Patin  à Ch.  Spon } 
p.  82. 
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quelques  faussetés  qu’il  avait  mises  et  fabriquées  en  quelques 
lettres.  Il  était  natif  du  vicomté  de  Turenne  : c’était  un  grand 
corps  d’homme,  grand  vanteur,  et  grand  Mazarin,  vir  malarum 
artium  et  malarum  partium.  Ce  même  jour,  23  de  mars, 
Mme  de  Bouillon,  etc.  » Postea  loci  sermonem  alio  Guido 
Patinus  transtulit  ; tum,  adjectis  nuperrime  mortuo  abbati 
Mondino  notis,  utpote  qui,  licet  ditissimus,  æs  alienum  multum 
reliquisset,  ad  eam  partein  sermonis,  ex  qua  egressus  erat, 
reversus  est,  revocavit  orationem  ad  Monmaurum,  vitamque  et 
mores  utriusque  inter  se  contulit  : « Le  professeur  grec, 
Pierre  de  Montmaur,  qui  était  un  grand  hâbleur,  vivait  presque 
de  la  même  façon,  car  il  devait  beaucoup  aussi,  et  néanmoins 
il  avait  beaucoup  d’argent  comptant,  qu’il  avait  laissé  en  dépôt 
entre  les  mains  de  quelques  honnêtes  gens  qui  l’aimaient,  et, 
entre  autres,  entre  les  mains  de  M.  de  Morangis,  conseiller 
d’Etat,  frère  de  feu  M.  le  président  Barillon  L » 

Patinianæ  epistulæ  partem  quæ  est  de  Monmauro  hic  in 
extenso  ponere  haud  alienum  fuit  : etenim  non  quisquam 

rerum  monmaurianarum  scriptor  exstat,  quo  certiore  auctore 
stetur,  quippe  qui  neque  inimicus  inimico  conviciatus  sit,  neque 
amicus  amicum  defenderit,  sed  a contentione  abfuerit;  ne 
collega  quidem  collegæ  vitiis  patrocinia  quærere  voluit;  nam 
anno  demum  MDCLIV  Guido  Patinus  professor  regius  nuncu- 
pabitur;  ex  quo  efficitur  eum  sine  ira  et  studio  de  Monmauro 
nuper  mortuo  scribere  potuisse.  Attamen,  quamquam  ejus 
auctoritas  multum  valet,  illi  inconsultius  credere  triplici  ex 
causa  non  aptum  est  : 1°  satis  clarum  est  Guidonem  Patinum 
fuisse  hominum  asperrimum  ac  maledicentissimum  ; 2°  eum 
satiras  monmaurianas  recordatum  esse  expedite  sensisti;  3° 
quum  ipse  Mazarini  odio  flagraret,  Patinus  in  Monmaurum 
Mazarino  addictum  atque  deditum  male  animatus  fuit.  Igitur 

1.  Monmaurum  sordium  atque  avaritiæ  condemnaverunt  et  obtrectatores  et 
defensores  : « Il  avait  bien  5.000  livres  de  rente  ; mais  il  était  extrêmement  avare, 
et  d’une  avarice  très  sordide  » ( Mcnagiana , 1729,  t.  III,  p.  320.)  — « L’avarice 
le  gâtait,  car  il  avait  du  bien  dont  il  n’usait  pas  » (Vigneul-Marville,  Mélanges 
d hisl.  et  de  litt.,  t.  I,  p.  85.)  Equidem  eos  verum  dixisse,  et  satis  militas  opes 
Monmauro  hereditate  obvenissc  puto  ( Vide  App ..  XIV,  Documenta). 
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ejus  sententiam  correctione  quadam  aclhibita  sequi  decet. 
Quum  vero  ille  vir,  malignus  in  laudandis  hominibus  ac  bene- 
volentiæ  indulgentiæque  suspicione  carens,  Monmauro  virtutes 
plures  adjudicaverit,  jam  non  potest  dubitari  quin  révéra  regius 
lector  doctissimus  evaserit,  facetissime  ac  lepidissime,  festi- 
vum  acroama,  fabellas  garrierit,  atque  usque  ad  extremum 
vitæ  diem  apud  optimum  quemque  in  maxima  gratia  fuerit. 
Equidem  non  plura  dicam,  neque  eum  amplius  laudabo,  ne 
cum  periculo  litigatoris  suscepti  suspectus  patronus  fiam  cau- 
sæque  ita  obsim. 


CAPUT  IY 


DE  SATIRARUM  MO  NM  AU  RI  AN  ARUM  VIRTUTIBUS  ATQUE  VITIIS 


Est  inter  scriptores  de  satiris  monmaurianis  controversia. 
Quas  Sallenger,  remissior  judex,  prope  omnes  sine  delectu 
miratur;  contra  in  levi  habet  Victor  Fournel  severior  in  judi- 
cando,  cunctasque  sub  eodem  jactantioris  eruditionis  crimine 
vincit  F Neuter  tenuit  modum.  Scholasticis  quidem  salibus 
argutiisque,  non  abs  re  ceteroquin  alienis,  pleræque  satiræ 
monmaurianæ  scatent,  sæpiusque  neque  urbano  neque  sollerti 
genere  jocandi  Monmauri  obtrectatores  nsi  sunt,  ita  ut  Sal- 
lengri  opinione  stare  nequeam;  sed,  quum  non  virtutibus 
satiræ  monmaurianæ  careant,  immo  affluant  plures  omni  lepore 
et  venustate 1  2,  rigidam  duramque  Victoris  Fournel  sententiam 
non  sequor.  Itaque  nunc  viritim  incipiam  libellorum  monmau- 
rianorum  scriptores  excutere. 

In  universum  æstimanti  gallici  libelli  libellis  latinis  dété- 
riorés sunt.  Invenies  in  Appendice  gallicas  satiras  nullo  modo 
aptas  ad  delectationem  lectoris  : insulsis  enim,  ingratis,  inve- 
nustis,  illiteratis  conviciis  plénum  est  opusculum  cui  titulus 
Eloge  historique  du  sieur  Gomor , et  auctor  satiræ  inscriptæ 
Histoire  de  la  oie  et  de  la  mort  du  grand  Mogor  nihil  egit  nisi 
Vitam  Mamurræ  breviter  et  inficete  contraxit.  Hæc  mala  car- 

1.  « Guerre  de  cuistres  contre  un  cuistre;  jalousie  de  pédants  qui  s’efforcaient 
avant  tout  d’étaler  leur  érudition  dans  leurs  plaisanteries,  forgeaient  des  mots 
longs  de  six  aunes  pour  démontrer  leur  savoir  philologique,  entassaient  les 
citations  et  les  imitations,  aiguisaient  une  pointe  daus  un  centon  pesamment 
ingénieux,  colligeaient  laborieusement  tous  les  traits  épars  dans  les  auteurs  » 
{Le  Théâtre  au  XVIIe  siècle , la  Comédie , 1893,  p.  99.) 

2.  Hæc  scripsit  ad  Menagium  de  Vit  a Mamurræ  Balzacius  (Sall.,  II,  p.  84)  : 
« Quoique  la  matière  que  vous  avez  choisie  soit  moins  de  la  cour  que  du  collège, 
vous  l'avez  traitée  de  telle  sorte  qu’elle  a mérité  la  curiosité  des  cavaliers  et  des 
dames.  » 
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mina  profecto,  quum  jocis  ineptis  nihil  ineptius,  frigidis 
dicteriis  nihil  frigidius  existimem,  non  infra  descripsissem, 
nisi  crebra  essent  reru  ni  frequentia. 

Fuit  D.  Roy  justissimus  Polyandri  æstimator  4;  itaque  nihil 
insuper  ego  addam.  Ceterum  [imperfectum  librum  Sorellus 
reliquit,  et,  quum  in  priore  parte  Gastrimargum  non  sæpe 
ante  oculos  statuerit,  ac  de  parasito  prope  nihil  dixerit  nobis 
inauditum,  Polyander  minus  dignus  est  quam  Parasitus 
Mormo  qui  nos  moretur  atque  detineat. 

Non  quod  alterum  monmaurianum  Sorelli  librum  optimum 
judicem;  qui  legit  multis  ofïenditur  maculis  : Huit  enim  et 
vagatur  oratio  ; parum  splendoris  habent  verba  ; denique  male 
ordinatæ  sunt  partes.  Sorellum  plures  sibi  adjutores  assumpsisse 
apparet.  Ex  trium  libellorum  importunitate  Parasitus  Mormo 
concretus  est,  et,  quum  non  bene  inter  se  apti  sint  et  connexi, 
opus  totum  perturbatius  est.  Insuper  fabulæ  ipsi  embolia  ante- 
ponenda  sunt;  nimirum  quum  ab  auctoribus  inducti  sunt  Hor- 
tulanus  poeta  atque  vir  iile  arguta  disserere  solitus,  jucunda 
inulta  de  utroque  memoriæ  prodita  sunt;  de  Mormone  autem 
ipso  minus  probabiliter  derisorum  coetus  scripserunt.  Sæpenu- 
mero  e Vita  Mamurræ  hauserunt 1  2;  quotiescumque  vero  Mena- 
gium  non  secuti  sunt,  nihil  pensi  habuerunt  quibus  modis  res 
credibiles  facerent,  et  raro  nobis  visi  sunt  faceti  atque  urbani. 
Eorum  joca  sunt  hujusmodi  : contendunt  a Mormone  gemi- 
numgermanum  in  materno  utero  comesum  esse,  atque  parasi- 
tum,  modo  natum,  in  mensam  insiluisse  et  doluisse  quod  jam 
convivæ  calceos  poscerent3 4;  feruntque  Mormonem  quadam 
die,  quum  cenaret  apud  episcopum,  dixisse  : « Pastoris  est 
pascere  4 »,  et,  alio  tempore,  sacerdoti,  admonenti  sanctos 

1.  La  Vie  et  les  Œuvres  de  Ch.  Sorel,  ch.  VII  : « L’intrigue  du  Polyandre  est 
languissante;  mais  ce  roman  plaît  par  l’esprit  des  details  et  la  vivacité  des 
tableaux.  » 

2.  Vide  indices  inscriptos  Catalogue  des  œuvres  de  M . de  Mormon,  Les  avis  de 
M.  de  Mormon,  Problèmes  de  M.  de  Mormon,  Apophthegmes  de  M.  de  Mormon 
(Sall.,  II,  198-207.) 

3.  [Ibid.,  187)  : « Ah!  Dieu!  Ils  en  sont  déjà  au  dessert!  » 

4.  Ibid.,  205. 
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Paradisum  jejunando  petiisse,  respondisse  hominem  plurimi 
cibi  et  plurimi  potus  longius  esse  jejunis  hoc  iter  4.  Sed  hæc 
hactenus;  nihil  enim  pulchrius  invenio  quod  referarn. 

Yionis  Alibræensis  satiras  ego  valdius  probo,  neque  assentior 
ventrioso  poetæ  sine  arrogantia  dicenti  : 

Poesis  ista  Gomoruin  effingit  probe  : 

Sermonis  ampla  est  co|)ia,  at  mentis  parum. 

Nemo  certe  unquam  tam  sui  despiciens  fuit;  ilium  vero  ego 
se  ipsum  calumniatum  esse  omni  asseveratione  affirmo,  neque 
hoc  nemini,  præter  me,  videtur  : Sorellus  enim  de  Metcimor- 
phosi  in  ollam  optime  existimavit  : « Voilà  la  plus  digne 
métamorphose  que  l’on  pouvait  inventer  de  lui,  puisque  l’on 
tient  que  les  amants  souhaitent  d’être  transformés  en  la  chose 
aimée 1  2.  » Profecto  res  egregie  excogitata  fuit,  sed  materiæ 
par  non  fuit  opus,  non  rebus  ipsis  æqualis  oratio  ; et  versus 
plures  adeo  sunt  incompti  ut  poctam  hoc  carmen  in  uno  pede 
stantem  fecisse  liqueat.  Sed  in  epigrammatibus  inscriptis 
V Antigomor  multo  magis  nitet  dicendi  genus.  Quum  de  se 
modeste  loqui  solitus  sit,  Vion  Alibræensis  hoc,  quod  de  libro 
suo  dixit  Joannes  Audoenus  Oxoniensis  : 

Hic  liber  est  mundus;  homines  sunt,  Hoskine,  versus  : 
Invenies  paucos,  hic  ut  in  orbe,  bonos, 

atque  hoc,  quod  de  epigrammatibus  suis  scripsit  Martialis  : 

Suntbona,  sunt  quædam  mediocria,  sunt  rnala  plura, 

in  opus  suum  transtulit 3.  Equidem  quædam  ex  Vionis  Ali- 
bræensis cai  minibus  mediocria  esse  fateor,  quamquam  magno- 
pere  miror  ab  eo  una  de  re  LXXIII  epigrammata  condita  esse, 

1.  Sall.,  II,  207. 

2.  Po/yandre,  t.  I.  p.  347. 

3.  Vide  Proœmium  a poeta  compositum  ( Les  Œuvres  poétiques  du  sieur  d.' Ali - 
bray,  1053,  Vers  satiriques , p.  41). 
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nulla  legentium  satietate;  sed  plura  sunt  bona,  nonnulla  etiam 
optima,  quantum  ego  sapio.  Tu,  si  placuerint  hæc,  cetera  in 
libro  Sallengri  requires  : 

Gomor  étant  à table  avec  certains  pédants 

Qui  criaient  et  prêchaient  trop  haut  sur  la  Vendange, 

Lui,  qui  ne  songe  alors  qu’à  ce  que  font  ses  dents, 

« Paix-là,  paix-là,  dit-il,  on  ne  sait  ce  qu’on  mange  L » 

Révérend  Père  confesseur, 

J’ai  fait  des  vers  de  médisance.  — 

Contre  qui?  — Contre  un  professeur.  — 

La  personne  est  de  conséquence.  — 

Mon  Père,  c’est  contre  Gomor.  — 

Hé!  bien,  bien,  achevez  votre  Confiteor 1  2 3. 

His  epigrammatibus  interposita  est  etiam  Epistula  ad  Polyaii- 
thum , haud  contemnenda,  quippe  quum  nemo  Monmauri  ima- 
ginem  similius  expresserit  quam  Vion  Alibræensis;  non  illius 
totam  vitam  explicavit,neque res monmaurianas  frigide  disseruit, 
sed  parasitum  ipsum  oculis  subjecit  colloquentemque  cum 
compotoribus  induxit,  ita  ut  videntibus  nobis  atque  audientibus 
discumbat  homo,  voret,  bibat,  maledicat,  jocetur,  p.ap,ouppt£vp 
Ego  Epistulam  hanc  submissam,  sed  rerum  plenam,  magnifico 
illi  Barboni , quem  grandiloquus  Balzacius  ad  ripam  amœnis- 
simi  Carantoni,  sæpius  stylo  verso,  pluribus  annis  elaboravit, 
præfero. 

Balzacius  tamen  librum  suum  omnibus  gratum  fuisse  asse- 
veravit  : « Bene  est,  abunde  est,  plus  sat  est  etiam  mihi  ; 
quæ  scripsi  ego  olim  municipalis  ille  et  orator  et  historicus, 
probata  nuper  sunt  Lutetiæ  Parisiorum.  In  amplissimo  orbis 
theatro  Barbo  meus  saltavit  et  placuit  J » ; et  Fureterius,  aliquot 
post  annos,  balzaciani  opusculi  memor,  in  libello,  oui  titulus 
Nouvelle  allégorique  4,  pædagogos  etiamtum  turpes  et  perridi- 

1.  Sall.,  II,  p.  29. 

2.  Ibid.,  59. 

3.  Epistolæ  selectæ,  MDGL,  p.  299,  Epislola  ad  Menagium. 

4.  Vide  alteram  editionem,  p.  148. 
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culos  Barbones  dicet.  Nihilo  secius  ego  Barbonem  nunquam 
summo  in  honore  fuisse  arbitror;  judicium  enim  ab  humani- 
tate  discernere  decet;  audiente  quideni  scriptore  clarissimo, 
magnæ  gramniaticorum  omnium  gratulationes  fiebant;  sed,  illo 
non  præsente,  orationis  forma  ac  species  mutabatur;  nam 
Costardum,  unum  de  balzacianæ  laudis  fautoribus,  non  infi- 
tiatum  esse  accepimus  in  Barbone  inesse  aliquid  non  sa  lis 
politum  et  accuratum  ; et  ipse  Menagius,  quo  suasore  et  impul- 
sore  Balzacius  satiram  suam  edidit,  Barbonem  non  palmam 
habere  librorum  ejus  confessus  est.  Defuncto  Balzacio,  Aris- 
tarchi  Barbonem  sine  fuco  et  fallaciis  vituperaverunt  ; decrevit 
enim  Dominicus  Bouhours  Balzacium  elatius  atque  inflatius 
cavillatum  esse  atque  Gueretus,  in  libello  inscripto  Guerre 
des  auteurs , principi  eloquentiæ  nullo  modo  pepercit  : cc  Non 
content  de  remporter  la  gloire  du  grand  style,  il  a voulu 
montrer  par  le  Barbon  qu’il  n’était  pas  moins  propre  h la 
raillerie;  cependant  il  s’est  trompé  de  ce  côté-là;  les  délicats 
n’ont  pas  été  de  son  goût,  et  son  Barbon  n’a  fait  que  gâter  ses 
Œuvres.  » Equidem  fateor  morem  esse  hominum  ut  nolint,  ut 
Tullius  ait,  eumdem  pluribus  rebus  excellere;  sed  Barbonem 
legenti  patet  et  in  promptu  est  reipsa  Balzacium  natura  sua 
excessisse  et  invito  Momo  jocatum  esse.  Vir  ille,  assuetus 

Projicere  ampullas  et  sesquipedalia  verba, 

inconcinne  atque  illepide  nugas  garriit,  et,  ut  formicam  obte- 
reret,  clavam  trinodem  sumpsisse  ab  Hercule  videtur 1  2. 

Hoc  inter  Barbonem  ceterasque  satiras  monmaurianas  inter- 
est, quod  Balzacius  Monmauri  edacitatem  prudens  præteriit  ; 
jam  pridem  enim,  quum  ad  Capellanum  scribebat,  de  profes- 
sons regii  obtrectatoribus  cantilenam  eamdem  canentibus 
ubertim  querebatur  : « La  matière  d’Orbilius  Musca  ne  finira- 


1.  Manière  de  bien  penser  dans  les  ouvrages  d'esprit,  Dialog.  III. 

2.  Oblitus  est  se  ipsum  de  amico  dixisse  : « Qu’il  se  garde  bien...  de  s’armer 
de  toutes  pièces  contre  un  adversaire  qui  ne  mérite  que  des  coups  d'épingle  » 
(Sall.,  II,  p.  145.) 
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t-elle  jamais,  et  sera-ce  l’éternel  exercice  des  docteurs  latins? 
Parlera-t-on  sans  fin  de  mangeurs,  de  parasites  et  de  Gna- 
thons?...  Au  nom  de  Dieu,  qu’ils  changent  tandem  aliquando 
de  matière,  neve  senescam  in  hoc  ignobil i stadio  et  crambes 
repetitæ  proverbia  in  se  irritent  1 . » Ergo  solus  omnium  non 
parasitogrammaticum , sed  arrogantiorem  pædagogum  dum- 
taxat  insectatus  est.  Cujus  profecto  mores  haud  indiligenter 
effinxit  2,  et,  per  transennam  adspicienti,  est  quædam  Barboni 
cum  Monmauro  similitudo  : « Je  vous  laisse  à penser  si  un 
homme  de  cette  humeur  date  ses  lettres  du  premier  et  du  ving- 
tième du  mois , ou  bien  des  Calendes  et  des  Ides.  Peu  s’en  faut 
qu’en  pareilles  occasions  il  ne  renonce  tout  à fait  au  style 
chrétien,  et  que  dans  les  actes  publics,  si  on  lui  en  présente 
quelqu’un  à signer,  il  ne  fasse  mettre  la  fondation  de  la  Ville, 
au  lieu  de  l’enfantement  de  la  Vierge.  Il  compte  son  âge 
quelquefois  par  Lustres,  et  quelquefois  par  Olympiades.  Il 
suppute  son  argent  tantôt  par  Sesterces  romains , tantôt  par 
Drachmes , et  tantôt  par  Mines  attiques  3.  » Barbonis  oratio- 
nem  imitatæ  sunt  apud  Molerium  doctæ  nimis  mulieres  ; 
comicum  autem  poetam  non  diu  in  hoc  hæsisse,  sed  rem 
variare  valuisse  meministi;  contra  apud  Balzacium  unus  sonus 
est  totius  satiræ  et  idem  stilus  ; unde  fit  ut  ista  longior  subsi- 
milium  exemplorum  continuatio  legentibus  tædium  afferat  aut 
bilem  moveat.  Adde  quod  sæpius  homo  non  aptissimus  ad 
jocandum  in  Barbonem  frigide  et  insulse  dixit;  quod  indicabit 
plane  hæc  narratiuncula  : Barbo  medicinam  exercere  et  uxo- 
rem  ducere  constitué  ; celebratis  nuptiis,  conjugem,  mutato 
nomine,  Glycerium  vocat,  hoc  novum  nomen  bonum  faustum- 
que  fore  confidens,  quum  voces  Glycerii  et  clysterii  conso- 
nent  4.  Quis  est  cui  taies  joci  non  miserandi  videantur?  Barbo- 
nem Balzacius  bis  verbis  definivit  : «.  Toutes  les  fois  que  je 


1.  Lettres  à Chapelain , ed.  Tamizey  de  Lorroque,  25  juillet  et  7 août  1644. 

2.  Bælii  Dict. 

3.  Sall.,  II,  99-100. 

4.  Ibid.,  105. 
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dormirai  plus  mal,  et  que  je  serai  plus  triste  qu’à  l’ordinaire, 
j’espère  que  le  Barbon  me  consolera  de  la  longueur  de  mes 
nuits,  et  m’aidera  à chasser  ma  mauvaise  humeur.  » Tibi  ego 
suadeo,  pace  Balzacii  dixerim,  ne  hoc  reinedio  utaris. 

Sine  dubio  Barbone  præstabiliores  sunt  latini  versus,  quos 
Balzacius  conjuncte  edidit.  De  carminibus  illis  Menagius,  qui, 
anno  MDCL,  Balzacii  poemata  latina,  poeta  nec  jubente,  nec 
vêtante,  non  nolente  tamen,  prelo  subjecit,  cum  ornatissima 
laudatione  in  Epistola  Serenissimæ  Christinæ  Beginæ  prædica- 
vit  : « Versus  Balzacii  sunt  castigati,  canori  atque  rotundi  ; 
abhorrent  ab  omni  verborum  vditate  : in  eis  omnia  vivunt  et 
moventur;  vis  est  atque  sublimitas,  felixaudacia  ; nihil  puerile, 
nihil  otiosum  atque  arcessitum.  » Quamvis  Menagius  amico 
induisisse  videatur,  nihil  ejus  opinioni  detrahere  volo  ; correc- 
tionem  tamen  quamdam  adhibebo  : non  est  infitiandum 

balzacianos  versus  nonnunquam  obscuritatis  vitio  laborare. 

Ceterum  eodem  vitio  laborant  satiræ  monmaurianæ  latinæ 
omnes  ad  unam  ; quod  materiæ  nécessitas  attulit;  immo 
poemata  sæpius  in  hoc  vitio  deprehenduntur.  Causa  manifesta 
est  : semper  enim  propter  figuras  poeticas,  propter  verborum 
trajectiones,  denique  propter  nomina  propria,  quæ  poetæ 
omnes  circumlocutionibus  involvere  atque  occultare  soient, 
poeticæ  dictioni  quædam  obscuritas  inest. 

Vituperatio  altéra  ad  maximam  satirarum  monmaurianarum 
partem  convenit  : latino  more  auctores  licentius  dixerunt  ac 
protervius,  ita  ut  sæpius  audientium  aures  improba  verba, 
immo  obscœna  carmina  respuant.  Hoc  obiter  notare  satis 
habeo  h 

Omnibus  de  latinis  satiris  distincte  dicere  et  agere  de  singu- 
lis  non  operæ  pretium  videtur;  pleræque  enim  perbreves 
sunt  atque  nequaquam  memorabiles  ; nonnullæ  autem,  lon- 
giores  quidem  atque  haud  contemnendæ,  indignæ  tamen  sunt 

1.  Vide  Sallengrum  (I,  cxm,  27-29,  223  et  255)  et  Mctamorphosim  in  Asinum 
( App .,  III).  Spurcissimum  etiam  locum  in  Parasito  Mormone  { Sall.,  II,  244  246) 
invenies,  nihil  quidem  excusationis  habentibus  auctoribus,  quippe  qui  non  latino 
sermone  usi  sint. 
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quarum  virtutes  vitiaque  diligentissime  perpendamus  ; itaque 
de  illis  ne  verbum  quidem  laciemus,  de  his  pauca  dicemus  ; 
sed  de  majoribus  Hadriani  Valesii,  Remmii,  Ferami,  Saraceni 
Menagiique  operibus  copiosius  scribemus. 

Qui  festivam  monmaurianorum  epigrammatum  copiam  lus- 
trât, mediocria  Q.  Vitalis  Placentini  Basilii  Storgæ  et  Marci 
Natalis 1  2 carmina  tolutim  præterit;  sed  paulum  consistit  et 
commoratur  ut  miretur  apud  Nicolaum  Heinsium  3 elegantiam 
verborum  professonam  atque  de  schola  et  crebritatem  figura- 
rum  sententiarumque,  apud  Horatium  Gentilem  Perusinum  4 
ac  Joannem  Sirmondum  5 non  sane  illepidam  neque  invenus- 
tarn  hilaritatem  ; eum  jocis  aculeatis,  urbanis,  ingeniosis, 
delectant  Metamorpliosis  in  Asinum  6,  Asinus  in  Parnasso  7, 
atque  Monmauri  rhetoris  Umbra  8 9 10;  sed  duabus  satiris  præser- 
tim  lector  capitur  ac  retinetur,  Jani  Ursird  Manluani  Ele- 
giam  9 dico  et  Næniani  in  funere  Parasiti  Becodiani  decanta- 
tam  10  : etenim  Elegia  verborum  quasi  rotunda  constructione  et 
concinnitate  ornata  sententiarum  valde  probanda  est,  atque 
perfacete  monmauriano  more  desinit  et  cadit  : 

Hæc  latos  inter  discos  paterasque  capaces 
Expletus  cecinit  Porcius,  et  cecidit; 

Nænia  autem  est  inconditum  carmen,  compositum  ad  modum 
hymnorum  qui  in  Ecclesia  canuntur;  non  inventionis  solurn, 
sed  et  effectionis  lelicitate  eminet,  ita  ut  ni  h il  fere  in  hac  ridi- 
cula  imitatione  claudicet  ; ex  his  versibus  intelligi  poterit  quæ 
sit  poematis  natura  : 

1.  App.,  I,  4. 

2.  Sall.,  I,  275. 

3.  Ibid.,  cxi-cxiii,  et  App.,  Y. 

4.  Sall.,  I,  280-284. 

5.  Ibid.,  274. 

6.  App.,  III. 

7.  Ibid.,  IY. 

8.  Sall.,  I,  269. 

9.  Ibid.,  276-278. 

10.  Ibid. , 310-316. 
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Eruditus  inter  stultos, 

Stultus  inter  eruditos, 

Infamis  inter  honestos, 

Philosophos  imitatus, 

Quod  incessit  palliatus, 

Hirsutus  atque  barbatus, 

Ita  probi  vultum  præfert, 

Honesli  vestitum  defert, 

Ab  u troque  multum  differt. 

Satiris,  de  quibus  jam  commemoravi,  hmatior  etiam  ac  poli- 
tior  est  ista  Ode  ad  Balzacium  l,  probrosis  contumeliis  plena. 
Scriptorum  illorum  vides  quam  niteat  oratio  ; quurn  se  ab 
ineunte  ætate  latinarum  litterarum  studiis  imbuissent,  lingua 
romana  tam  bene  quam  sermone  patrio  usi  sunt. 

Unum  tamen  de  Monmauri  obtrectatoribus  ea  loude  indi- 
gnutn  judico.  Clancularius  scriptor,  qui  Monmauri parasitosy- 
cophantosophistæ  ’Aica^urpaxoÔétoffiv  composuit,  malus  sane 
fuit  latinitatis  auctor;  non  modo  enim  ’ATUoy.oXoxüviwaiv  in- 
scite  æmulatus  est,  sed  etiam  homo  eluctantium  verborum  multo 
sudore  ac  labore  opus  vocabulis  alienis  aut  remotioribus  refer- 
tum  fecit,  ita  ut  abstrusioribus  locis  frequentem  codicem 
difïicillime  legas  ; quin  etiam  sæpius  scriptor  indoctus  stribli- 
ginem  aut  barbarismum  admisit  enormesque  versus  finxit. 
Profecto  longiorem  hanc  et  inurbanam  satiram,  nisi  auctor  de 
Monmauro  nova  et  inaudita  detulisset,  Sallenger  non  iterum 
edidisset. 

Spernenda  esse  et  Hadriani  Yalesii  poemata  Balzacius  cen- 
suit2;  ego  vero  non  illnd  duriori  judici  assentior;  non  quod 

1 App.,  VI. 

2.  Anno  MDCXLIV,  octobri  mense,  per  ludum  et  jocam  ad  Capellanutn  de 
Valesii  versibus  latinis  hæc  scribebat  : « Les  Valois  ne  sont  pas  si  bons  poètes 
que  les  Bourbons...  Cettui-ci  ferait  tout  autre  chose  que  des  vers,  s’il  s’en  était 
conseillé  du  bonhomme  Horace,  et  sa  médiocrité  est  si  basse  qu’elle  mérite  en 
italien  le  nom  de  viltà  ; » et  paucis  diebus  interpositis  renovabat  illud  quod  dixe- 
rat:  « Le  Valois,  qui  n’est  pas  prince  du  sang",  n’a  g-arde  d’approcher  ni  de  la  ver- 
sification, ni  de  la  latinité  des  Guyet,  des  Magdelenet,  des  Ramus  et  des  Fera- 
mus  ; et  ne  pas  faire  de  solécismes  ni  des  positions  brèves  n'est  pas  pour  cela 
écrire  purement  en  latin  et  savoir  faire  des  vers.  » 
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valesiana  carmina  mihi  magnam  admirationem  moveant,  sed 
quod  in  quibusdam  epigrammatibus  nonnullum  facetiarum 
et  urbanitatis  leporem  deprehendo  b Ceterum  Hadrianus 
Yalesius  in  annotandis  jocose  monmaurianis  operibus  plenius 
satisfecit,  et  in  eo  hæc  calliditas  esse  potuit  ut  professorem 
regium  laudando  irrideret  : « Quis  non  miretur  Monmauri 
latera  tricubitalem  periodum  uno  spiritu,  uno  impetu  evomen- 
tis?1 2...  Multa  quidem  luctuosa  dolor  invertit,  uti  ait  Plinius  in 
epistola  ad  Marcellinum;  nihil  unquam  tamen  elegis  Monmau- 
ri luctuosius  reperit3...  Tuus  eiç  alôvaç  Petras  de  Mont/naur. 
Non  potuit  magister  melius  epistolam  finire  : Amicus  tuus 
P.  de  Montmaur  in  sæcula  sæculorum.  Amen 4...  Num  ergo 
Monmaurus  loquitur  pugnantia,  et  Chrotildi  gregorianæ  simi- 
lis nescit  in  dolore  quid  dicat?  Minime.  Sed  ita  loquitur  ut 
ante  eum  nemo  locutus,  nemo  post  eum  locuturus  est5.  » Ele- 
ganti  hoc  ludendi  genere  Hadrianus  Yalesius  plerumque  usus 
est;  sed  summam  habet  difficultatem  verborum  inversio;  si 
minus  bonus  est  liber,  lectorem  cito  schematis  hujus  odium 
percipit.  Quamquam  Monmauri  opuscula  perquam  exigue 
scripta  sunt,  jam  longior  aliquid  satietatis  affert  Yalesii  anno- 
tatio  ; adde  quod  in  ea  desideratur  sæpius  species  quædam  sim- 
plicitatis  ac  candoris,  atque  eruditius  derisit  homo.  Prorsus, 
Hadriano  Yalesio  non  satis  ex  sententia  eventus  jocandi  pro- 
cessif sed  propter  novitatem  rei  laus  est  tribuenda. 

Ecce  in  manibus  vir  præstantioris  ingenii,  Abraham  Rem- 
mius.  Equidem  non  eo  infitias  mendosam  esse  Metamorphosim 
Parasiti  in  CabaUum  ; poematium  hoc  dissolutum  et  ex  diver- 
sis  congestum  esse  fateor, 

ut  nec  pes  nec  caput  uni 

Reddatur  formæ, 


1.  Vide  Sallengrum,  I,  176  et  177. 

2.  In  Nemesin,  nota  c. 

3.  In  Epistolam , nota  s. 

4.  Ibid,  nota  hk. 

5.  In  Epicedion , nota  i. 
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Sallengerque  aliéna  verba  pauca  atque  duos  énormes  versus 
arguit1;  sed  hujus  vitia  magnis  emendantur  virtutibus  : ora- 
tio  enim  plerumque  est  ornatissima,  luculenta,  vere  romana  ; 
fluit  carmen  liquidum  puroque  rivo  simile2.  Immo  aureum  esse 
hune  de  dialecticis  Hybernis  versum  : 

Gens  ratione  furens  et  mentem  pasta  chimæris  3, 

ipse  Menagius  dictitavit,  illumque  omnibus  poematibus  suis 
prætulit  4.  Nescio  an  hæc  tanta  admiratio  modum  excesserit; 
sed  nemo  est  quin  miretur  in  postremo  poemate  quam  multa  arte 
depinxerit  Remmius  quomodo  caballus  in  parasitum,  parasitus 
rursus  in  caballum  prodigialiter  se  contulerit.  Id  taie  est  5 : 

Tollit  se  arrectum  quadrupes,  sensimque  reductis 
Poplitibus,  pars  anterior  pro  crure  reponit 
Brachia,  et  in  quinos  sese  unguia  dividit  ungues; 
Gontrahitur  cervix,  caput  emicat,  oris  hiatus 
Fit  hrevior,  rictusque  coit;  frons  hirta  capillis 
Spargitur,  arctatis  decrescunt  narihus  aures, 

Inque  hominis  faciem  jumenti  versa  figura  est. 

Diriguit  visu  parasitus,  et  ore  fremenli 
Obstupet,  aversusque  fugit;  sed  pondéré  præceps 
Labitur,  et  spectri  confundit  imagine  mentem  ; 

Dumque  solo  tentât  consurgere,  cernua  prono 
Corpore  membra  rigent,  versisque  in  crura  lacertis, 

Terræ  hæsere  manus,  digitos  adstringit  in  unuin 
Unguia,  frons  torvos  dilatât  luminis  orbes; 

Colla  extenduntur,  longas^caput  exit  in  aures, 

Proque  juba  hirsutos  crinis  descendit  in  armos  ; 

Guttur  idem  remanet,  sed  hiantia  dente  molari 
Ora  immane  patent;  pars  corporis  altéra  in  alvurn 
Panditur,  et  longa  verrit  vestigia  cauda, 

Gonatusque  loqui  cœlos  hinnitibus  implet. 

1.  I,  XXXV-XXXVIII. 

2.  Anno  MDCXLV,  sexlili  mense  et  septembri,  Balzacius  ad  Gapellanum  de 
latinis  Remmii  poematibus  hæc  scribebat  : r«  M.  Remy  est  un  maître...,  ubi- 
cumque  virgilianus...,  pur,  harmonieux,  romain...,  en  vérité  un  très  grand 
poète.  » 

3.  Sa.ll . , I,  268. 

4.  L'Esprit  de  Guy  Patin,  Amsterdam,  1709,  p.  107. 

5.  Sàll.,  I,  266-267. 
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Meritone  eum,  qui  hæc  nullo  labore  et  per  ludum,  quum  res 
multæ  operæ  ac  sudoris  videretur,  scripsit,  laurea  apollinari 
donandum  et  arte  paucis  postferendum  esse  censeo? 

Non  solum  eadem  latinorum  verborum  elegantia  , eadem 
perspicuitate,  iisdem  argutiis  præfulget  Macrini  parasitogram- 
matici  'H[jipa,  plénum  quidem  opus  leporis  et  venustatis,  sed 
etiam  hoc  præstat  'Hp.épa  Metamorpliosi  quod  constitutio  ipsa 
bona  est  et  ex  arte,  atque  ex  sui  similibus  et  inter  se  congruen- 
tibus  partibus  satira  effeeta  est.  Est  poema  illud,  ex  Horatii 
præcepto,  simplex  et  unum  : enarrare  enim  poeta  voluit  dum- 
taxat  quibus  in  rebus  agendis  parasitogrammaticus  dierum 
quemque  ducere  soleret,  et  eum  unam  diem  a mane  usque  ad 
noctem  assectatus  est.  Circa  initia  statim  primæ  partis,  homi- 
nem  diluculo  exsilientem  stratis  jamque  dentes  exacuentem 
videmus;  in  extrema  quarta  parte,  bis  pransus  avide  et  cra- 
pula  madidus,  stercoreus  ac  fœtens,  nocte  intempesta,  ædes 
s u a s p a r a s i tog  ra  m mat  i eu  s 

Gum  duce  quærit  equo,  et  vix  invenit  ille  repertas; 

medio  die  vino  sopitum  atque  stertentem  professorem  regium 
compotrix  agasonum  et  lixarum  turba,  corruente  risu  vulgi 
corona,  distento  sago  in  sublime  jactavit  : 

Sic  Macrine,  tibi,  sic  scilicet  itur  ad  astra  * ! 

Equidem  tenorem  poematis  non  per  omnia  sibi  consonare 
fateor;  negare  non  possum  quin  paulo  longius  secunda  pars 
provecta  sit,  et  hoc  mihi  submolestum  est  quod  in  parte  quarta 
pudenda  ac  fœda  spectantur, 

ut  turpiter  atrum 

Desinat  in  piscern  mulier  formosa  superne. 

Nam  bellissima  est  pars  prima  tota  ac  multum  habet  suavi- 
tatis,  atque  tertia,  humanitatis  sparsa  sale  et  festivitate  condita, 


1.  Pars  IV  (Sall.,  I,  25). 
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jocis  liberalibus  atque  urbanis  mentes  allicit.  Præter  has  vir- 
tutes,  haud  minor  alia  est  : labuntur  proclivi  carmina  atque 
illaborata  fluunt.  Denique  Feramus  facilis  fuit  in  fingendis  ima 
ginibus,  ac  sæpe  res  ipsas  ante  oculos  versibus  posuit  ; tu  pro- 
fecto  ebriolum  parasitum  cernere  oculis  videris  : 

Dum  comités  paria  ad  libamina  magno 
Provocat  exemplo,  ccepit  tardescere  lingua, 

Et  blæso  vix  ore  loqui,  sed  murmure  rauco 
Non  intellectas  pro  verbis  edere  voces; 

Jamque  ilium  errantes  oculi  lusere  videntem, 

Et  mensam  duplicem,  geminosque  aspexit  in  uno 
Convivas,  binos  calices,  atque  omnia  bina. 

Æstimari  vel  hoc  uno  loco  sermonis  elegantia  abunde  potest. 
Eadem  ars  scribendi  exsplendescit  in  poematio  cui  titulus  ln 
Macrini  cognomento  Cormorii  effigiem;  quod  nulliis  pictor , sed 
sola  Echo  illius  mores  effingere  possit  l.  Equidem  multum  studii 
habere  hos  Menagii  versus  ad  amicum  non  negaverim  : 

Una  grammatici  die  Macrini 
Plus  multo,  mihi  crede,  præstitisti 
Quarn  tota  hebdomada  poeta  Gallus, 

Ascræusque  suis  senex  diebus  2; 

sed  jure  optimo  Feramum  a Balzacio  3 Bælioque  eollaudatum 
esse  dico. 

Quum  de  Saraceni  et  Menagii  libellis  scripserimns,  omnes 
satiras  monmaurianas  peragraverimus  dicendo,  et  erit  satisfac- 
tumtoti  huic  quæstioni. 

Saracenus  in  Monmaurum  utraque  lingua  scripsit.  De  lau- 
dibus  gallici  poematii,  cui  nomen  Le  Testament  de  Goulu, 
omnium  est  fama  consentiens,  et  magna  est  admiratio  ingeniosi 

1.  Sall.,  1, 33. 

2.  Ibid.,  127,  Ad  Carolum  Feramum. 

3.  Ad  Capellanum,  exeunte  anno  MDCXLIII,  hæc  scribebat  : « Ce  poêle  de  fer 
(Feramum  intelligo)  est  digne  du  siècle  d'or  d’Auguste,  et  fait  mieux  des  vers  que 
la  plupart  de  ceux  qui  ont  la  grande  réputation  de  les  foire  bien.  » 
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et  saisi  poetæ  1 . Latina  vero  satira  in  disputationem  venit. 
Etenim  qui  Menagiana  ediderunt,  Menagium  Bellum  parasi- 
ticum  parvi  fecisse  contenderunt  : « Sarrasin  ne  savait  presque 
rien  qu’un  peu  de  latin  et  quelques  mots  grecs.  Il  a voulu 
faire  le  savant  dans  son  ouvrage  intitulé  Atticus  Secundus  2 ; 
c’est  pour  cela  que  je  dis  qu’il  y a mis  tout  ce  qu’il  savait  3.  » 
Ego  vero  nullam  Menagii  amicis  fidem  habeo,  illumque  sic 
locutum  esse  nego  : nunquam  enim  ullum  locum  prædicandi 
honorifice  de  Saraceno  Menagius  prætermisit.  Quum  veterem 
sodalem  4 efïuse  diligeret  5,  semper  illius  laudes  plena  manu  in 
astra  sustulit  : alias  viri  exquisitam  doctrinam  illustravit  atque 
celebravit6;  alias,  saracenæ  existimationis  bucinator,  homi- 
nis  amœnissimo  ingenio  et  judicio  limatulo  insignis  notitiam 
quam  maxime  longam  effecit7;  postremo  Menagii  cura  et 
studio  opéra  Saraceni  defuncti  publicata  sunt.  Ceteroquin,  qui 
integro  animo  ac  libero  Bellum  parasiticum  evolvit,  illi  statim 
patet  quam  multæ  in  scriptore,  sui  jactante  quidem  atque 
ambitioso,  révéra  fuerint  litteræ  8.  Ut  confirmavit  Victor 
Cousin  Saracenum  inter  æquales  unum  ex  primis  in  gallica 
historia  fuisse  9,  sic  ego  ilium  ante  ceteros,  excepto  Menagio, 
Monmauri  obtrectatores  jocandi  erudite  peritum  exstitisse 
dico.  Ad  Menippearum  Satirarum  similitudinem,  in  Bello para- 
sitico  Saracenus  versus  orationi  admiscuit;  prosæ  autem  et 

1.  Sall.,  I,  xlii.  — Geruzez,  Hist.  de  la  Litt.  fr .,  ed.  IV,  t.  II,  p.  63. 

2.  In  hoc  erratum  esse  vides;  inscriptus  enim  est  Saraceni  libellus  Attici 
Secundi  G.  Orbilius  Musca,  sive  Bellum  parasiticum. 

3.  Vide  editionem  anno  MDGGXXIX  publicatam,  t.  III,  p.  191. 

4.  Miscellanea,  Silva  variorum  carminum,  p.  53. 

5.  Ad  Jo.  Fr.  Saracenum  (Sall.,  I,  187)  : 

Me  plus  visceribus  tuis  tuisque 
Certe  plus  oculis  amas  amautem. 

6.  Miscellanea,  Silva  variai um  carminum,  p.  115,  Epist.  ad  Capellanum. 

7.  J.  L.  Guezii  Balzacii  Carminum  libri  très , Epist.  Menagii  Serenissimæ  Chris- 
tinee  Beginæ. 

8.  Quum  Menagiana  denuo  edidit  La  Monnaye,  quædam  emendanda  annolavit, 
atque  loco,  quem  supra  legisti,  hæc  subscripsit  : « Pour  du  savoir,  les  ouvrages 
de  Sarrasin  font  conhaître  qu’il  en  avait  plus  que  médiocrement.  » Cfr  Pellis- 
sonis  orationem  de  Saraceni  opcribus  (MDGLVI). 

9.  La  Société  française  au  XVIIe  siècle,  t.  I,  p.  107. 
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carminibus  inseruit  plurima  loca  a veteribus  scriptoribus  trans- 
lata, sed  ita  ut,  muta  ta  artificiose  et  festive  sententia,  alio 
spectent  eadem  loca,  ac  sæpissime 

notum  callida  verbum 
Reddiderit  junctura  novum  F 

Adde  quod  Saracenus  sollerti  animo  fabulam  concinnam 
excogitavit;  somnium  enim  fictum  narravit,  et  narravit  facete, 
lepide,  laute.  Ego  omnem  memoriam  rerum  breviter  complec- 
tar.  Dormienti  Saraceno  visus  est  Monmaurus  malevolis  poetis 
demum  succensere  et  ex  insperato  ad  ulciscendum  ardere. 
Abjecta  omni  cunctatione,  jam,  ut  Parnassum,  obtrectatorum 
arcem,  expugnaret  ac  solo  æquaret,  fontes  sacros  turbaret, 
Musarum  virginitatem  minueret,  Apollinis  lauream  pedibus 
conculcaret,  poetasque  tandem  omnes  ad  unum  enecaret,  phago 
ille,  furens  audacia,  exercitum  conscripsit,  convocavit  omnes 
scurraset  parasitos,  hominum  sordidissimam  partem,et  magna 
cum  caterva  Græcorum  Romanorumque  lœda  atque  inexplebili 
epularum  libidine  famosorum,  prope  ipsius  Parnassi  radices 
Cuiinas  metatus  est.  Stant  duces, 

Longis  adnixi  verubus, 

campi  medio,  et  pro  scutis  ollarum  ingentia  opercula  tenent, 
pro  cadis  et  focis  pugnaturi.  Sed  Famem  Sospitatricem  poetæ, 
auctore  Vario,  ad  se  præpropere  arcessi  jusserunt.  Ubi  appa- 
ruit  ex  improviso  dea  vegrandi  macie  horrida,  versa  in  fugam 
Parasitorum  acies,  abjectisque  armis  saluti  suæ  pedibus  con- 
suluerunt.  Jacet  humi  imperator,  mortuum  se  esse  simulans; 
sed  Petronius  abdomen  tenebrionis  pedepremit,  et,  « Curnon, 
inquit,  tam  pingui  offa  Famem  placamus,  satisfacimusque  Deæ 
Parasitorum  victrici?  » Exhorret  ad  hæc  verba  lurchinabundus 
homo,  ingentique  crepitu  vitam  simul  prodit  et  timorem  : 


1.  Recte  dixit  Bælius  : « On  voit  beaucoup  de  politesse  et  une  littérature 
bien  choisie  et  bien  appliquée  dans  son  Bellum  parasiticum.  r>  Gfr  epistulas  a 
Balzacio  ad  Capellanum,  anno  MDGXLIV,  quintili  mense  et  sextili,  conscriptas. 
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Insonuere  cavæ  gemitumque  dedere  cavernæ. 

Statuitur  in  arena  quid  de  fraudulento  helluone  agendum  sit, 
et  suspendio  Monmaurus  vitarn  finit. 

Hæc  fere  sunt  in  ilia  satira;  sed  vix  credibile  memoratu 
est  quam  multis  facetissimi  salis  argutiis,  quanta  vi  urbanorum 
jocorum  scateat.  Noli  tamen  putare  Bellum  parasiticum  mon- 
maurianorum  libellorum  perlectissimum  esse  : Menagio  Sara- 
cenus  ipse  assurgit. 

Menagium,  optimum  latinitatis  auctorem,  lepore  atque 
humanitate  æmulis  cunctis  præstitisse  inter  omnes  constat. 
Græca  tamen  latinaque  poematia  relinquam;  non  quod  mihi 
sordeant  (quidquid  enim  loquitur  Menagius,  merum  est  sal  *), 
sed  quod  ad  majores  satiras  venire  aveo. 

Dignissima  enim  est  Gargi/ii  Macronis  parasitosophistæ 
Metamorphosis  quam  perspiciamus.  Quum  Ovidius  ilia  tempes- 
tate  maxima  gratia  vigeret,  neque  quidquam  Metamorphoseon 
libris  popularius  esset,  plura  ejusdemmodi  poemata  tum  con- 
dita  sunt  : tibi  profecto  neque  ’ Atuo^ut  pa7ro0éü)<7iç,  neque 
Remtnii  Yionisque  Àlibræensis  carmina  de  memoria  exciderunt, 
atque  Menagium  ipsum  et  in  corvum  et  in  follem  pugilatorium 
ab  inimicis  mutatum  esse  ex  abbate  Cotino  accepimus 1  2.  Inter 
ceteros  ejusdem  generis  lusus  Menagii  poema  et  inventione,  et 
œconomia,  et  sermonis  elegantia  excellit;  nec  mirum  est, 
quippe  quum  carmina  jam  amicis  valde  probata  auctor,  insti- 
gante  Balzacio  3,  retractaverit  et  politius  limaverit  et  ad 
unguem  castigaverit,  ita  ut  opus  prope  perfectum  expletumque 
omnibus  suis  numeris  et  partibus  demum  in  manus  hominum 
dederit.  Fabulatur  poeta  Monmaurum  omni  ope  atque  opéra 

1.  Nihil  est  epigrammate  In  Gargilii  imaginent  festivius  (Sall. , I,  124). 

2.  La  Ménagerie,  imprimé  par  les  antiménagistes,  rue  des  Mauvais  Garçons,  à 
l' enseigne  de  la  corneille  d'Esope , chez  le  pédant  démonté,  à Cosmopolis , 1666, 
p.  57 

3.  Scribebat  ille  hæc  ad  Capellanum  anno  MDCXLVII,  exacto  admodum  quin- 
tili  mense  : « C’est  à mon  gré  un  excellent  poème,  mais  ce  sera  un  poème  achevé, 
si  l’auteur  veut  prendre  la  peine  d’en  fortifier  trois  ou  quatre  endroits.  » 
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enisumesse  ut  clausum  Parnassi  aditum,  adversantibus Musis 
moliretur,  iratumque  Apollinem  in  nefarium  hominem  telum 
immisisse;  sed 

Duritie  capitis  telum,  memorabile  dictu, 

Ecce  velut  ferro  solidove  repellitur  ære. 

Nec  secus  ac  quondam  vacuas  cum  malleus  ollas, 

Aut  missus  cum  forte  lapis  cava  tympana  puisât, 
ïnsulsi  capitis  vastæ  insonuere  cavernæ. 

Quum  est  intellectum  nihil  profici  sagittando,  tum  consilia 
commutata  sunt  : præpotens  rerum  omnium  deus  parasitum  in 
figuram  psittaci  convertit.  Hanc  picturam  absolutissimi  operis 
ego  inter  miranda  pono  : 

Subito,  mirabile  visu, 

Contrahitur  : pandus  rostrum  fît  nasus  aduncum; 

Brachia  cœperunt  villosa  virescere  pennis, 

Inque  alas  abiere;  pedes  curvantur  in  ungues, 

Et  virides  toto  surgunt  de  cor  pore  plumæ. 

Psittacus  aies  erat. 

Hoc  quoque  dignum  est  auribus  tuis  : 

Lingua  salutatrix  et  priscum  youps  remansit, 

Raucaque  garrulitas,  et  adunci  purpura  nasi, 

Durities  capilis,  vox  ferrea,  plurima  cervix. 

Quique  ohm  fuerat  tenebrosi  carceris  hospes, 

Nunc  caveæ  gaudet  detentus  vivere  clatris. 

Nunc  quoque  nugator,  nunc  et  vinosus,  edaxque, 

Nunc  et  scurra  procax,  nunc  et  convicia  jactat, 

Atque  amat  auditas  aliorum  reddere  voces. 

Haud  immerito  quidem  de  poeta,  qui  versiculos  tam  mirifîca 
suavitate  scripsit,  deus  îlle,  Balzacius,  hoc  oraculum  edidit  : 
« Quidquid  tractaverit,  hoc  rosa  fiet  2.  » 

1.  Abest  Calliope  : 

Tune  etenim  doctas  Capelani  accesseral  ædes, 

Claram  illi  cessura  tubam,  qua  grandia  forti 
Virginia  Aureliœ  memoraret  præiia  versu, 

Virginia  ante  alias  tanto  scriptore  beatæ  ! 

2.  Vide  epistulam  ad  Gapellanum  anno  MDCXLIV,  prima  menais  quintilis 
parte,  missam. 
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Sed  pulchelli  poematis  laudi  nomine  suo  clarius  opus 
obstitit.  Si  ad  postentatem  omnium  sæculorum  unus  ex 
Menagii  libris  perventurus  est,  perveniet  certe  Vit  a Mamurræ\ 
monmaurianarum  satirarum  profecto  hæc  est  optima;  nihil 
supra. 

Attamen  asperius  dixit  Capellanus  1 : « Ménage  n’a  jamais 

rien  fait  de  lui-même  qui  ne  fût  ou  imité  ou  dérobé  d’auteurs 

La  Vie  de  Mamurra  est  une  pure  copie  de  celles  de  Diogène 
Laërce,  et  n’est  bonne  que  par  là.  » Inepta,  pace  tua,  docte, 
doctior,  doctissime  Capellane,  scripserim,  vituperatio  est. 
Equidem  Menagium  Diogenis  Laertii  vestigiis  ingressum  esse 
fateor  2;  sed  non  modo  eum  culpa  libero,  verum  etiam  ei  lau- 
des tribuendas  esse  censeo.  Non  enim  ex  alienis  hortulis 
sumere  et  furtum  facere  studuit,  at  ludere  amabiliter  voluit, 
atque,  Diogene  Laertio  scribendi  magistro  usus,  Vitam  texuit 
imitatione  ridiculam,  et  jocularia  sententiose  dixit.  Profecto 
qui,  artificiose  et  festive  conversis  rebus  ac  mutato  verborum 
sensu,  est  imitatus,  ille  non  furatus  est. 

Hoc  jocandi  genere  inter  ceteras  satiras  monmaurianas  Vita 
Mamurræ  notabilem  se  facit;  constitutio  quidem  nova  est 
atque  ingeniosa.  Commilitones  Menagii  Monmaurum  acerbe, 
Juvenalisin  morem,  insectati  sunt;  Menagius  rursus  ridiculum 
acri,  hilare  contumelioso,  lene  aspero  antiquius  habuit,  atque, 
ut  ait  ipse,  « Mamurram  more  horatiano  stpomxwç  laudare  » 
voluit  3.  Addidit  duo  esse  « généra  facetiarum,  alterum  pera- 
cutum  et  breve,  alterum  æquabiliter  in  omni  sermone  fusum  » ; 
se  ipsum  maluisse  « genere  illo  perpetuæ  venustatis  uti,  quod 
ut  longe  difficillimum,  ita  et  pulcherrimum,  quam  dicta  ilia 
brévia  consectari  »,  neque  desperare  fore  hanc  scribendi 
rationem  gratam  et  jucundam.  liaud  immerito  Menagius  non 


1.  lîibl.  nat manuscr f.  fr.,  23.045,  Mélanges , Liste  de  quelques  gens  de  lettres 
français  vivant  Van  1662. 

2.  Jamdudum  Menag-ius  in  eo  erat  occupatus  ut  commentaria  in  Diogenem 
Laertium  componeret.  Vide  epistulama  Balzacio  ad  Capellanum  annoMDCXLIV. 
ineunte  quintili,  scriptam. 

3.  Ad  Feramum  Epislttla  (Sam,.,  I,  40). 
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solumturpia  convicia,  sed  etiam  risum  immodestum  et  scurriles 
jocos  homine  liberali  indignos  prorsus  existimavit,  nequerudis 
vulgi  latera  commovere,  sed  eruditorum  et  peritorum  animos 
delectare  studuit.  Rem  féliciter  gessit,  et  concinnam  argu- 
tamque  satiram  edidit,  cujus 

Romanusque  lepos  Cecropiique  sales 

jure  optimo  a Balzacio  laudati  sunt  R 

Mirum  quo  processerit  Menagii  sollertia;  ludificatione  veri 
tam  expedite  usus  est,  quanquam  hæc  ars  difficultatem  summam 
habet,  ut  unus  sit  orationis  totius  sonus.  Operis  colorem  tria 
loca  indicabunt. 

I.  Exponit  Menagius  cur  mamurranas  res  in  historiam  con- 
tulerit.  Id  taie  est  : « Yir  luit  non  unus  e multis,  sed  qui  in 
plerisque  cum  præstantissimis  quibusque  antiquorum  conve- 

niret Etenim  quod  de  pâtre  dubitabat,  id  Telemachi;  quod 

obscura  ejus  esset  oratio,  id  habuit  Ileracliti  ; quod  vina  quæ- 
que,  ex  quo  agio  nata  essent,  gustu  dignosceret,  Democriti; 
quod  colonus  carceris  olim  fuisset,  istud  Socratis;  quod  mero 
sæpius  virtus  ejus  incalesceret,  id  Catonis;  quod  eum  paupertas 
impulerit  audax  ut  versus  faceret,  Horatii  ; quod  eos  excuderet 
Musis  et  Apolline  nullo,  Ciceronis;  quod  chirographa  quæ- 
cumque  vidisset  belle  imitaretur,  Titi  Imperatoris 1  2.  » 

II.  Narrat  alio  in  loco  scriptor  quomodo  Marmurra  græce 
loqui  didicerit  : « Novam  methodum  viamque  compendiariam 
vir  ingeniosus  excogitavit.  Nam,  cum  audivisset  Plutarchum 
ex  notitia  rernm  romanarum  verba  latina  esse  assecutum, 
existimavit  se  quoque,  si  ad  Græcorum  mores  sese  componeret, 
græcæ  linguæ  cognitionem  facillime  adepturum.  Cœpit  igitur 
græce  convivari,  græce  mentiri,  Græcorum  more  amare, 
græca  fide  contrahere,  græcis  kalendis  solvere.  Quid  multa? 

1.  Ad.  M.  Licinium  (Sali..,  I,  48). 

2.  Ibid.,  99. 
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cœpit  omnia  græce  agere.  Nec  spes  hominem  fefellit  : sic  enim 
brevi  tam  græce  scivit,  quam  latine  sciebat  *.  » 

III.  Hac  autem  in  pagina  planius  occurret  menti  tuæ  Menagii 
exquisita  doctrina  atque  nrbanum  jocandi  genus  ; erudite  ac 
facete  scriptor  dilaudat  Mamurram  quod  cathedræ  græcæ  solitu- 
dinem  æquo  animo  tulerit  : « Professorum  plerique  auditorum 
frequentia  gaudent,  adeo  ut  nonnunquam  discipulos  condu- 
cant.  Paucis  Mamurra  contentus  fuit,  homo  gloriæ  minime 
cupiens;  quin  et  sæpius  unus  illi  satis,  de  quo  dicere  erat 
solitus  : « Satis  alter  alteri  magnum  theatrum  sumus.  » Ita 
Antimachus  Clarius  poeta,  convocatis  auditoribus,  cum  legeret 
quoddam  suum  volumen,  omnesque  eum  legentem  præter 
Platonem  reliquissent,  « Legam  »,  inquit,  « nihilominus  : 
Plato  enim  unus  mihi  instar  multorum  tnilhum  »;  immo  et 
satis  nullus  fuit.  Etenim,  etiamsi  nemo  ipsi  in  schola  adesset. 
suggestum  nihilo  secius  conscendebat,  sibi  ipsi  loquens  ac 
parietibus.  Ita  Antigenidas  tibicen  Ismeniam  discipulum  suum 
frigentem  ad  populum  jubebat  sibi  canere  et  Musis.  Sic  Anti- 
sthenes  rogatus  olim  quid  sibi  e philosophia  esset  acquisitum, 
ut  sibi  ipse  loqui  posset,  respondit.  Sic  Pyrrhonem  secum  ali- 
quando  locutum  accepimus,  atque  alias,  cum  eum  loquentem 
auditores  deseruissent,  sermonem  nihilominus  prosecutum. 
Quin  et,  ut  taceam  Augustini  Soliloquiez , a Tullio  Demosthenes 
alicubi  reprehenditur,  quod  apud  alios  loqui  didicisset,  non 
multum  ipse  secum.  Næ  igitur  illi  inepti  sunt,  omnisque  anti- 
quitatis  penitus  ignari,  qui  hanc  ajvauTcXcYiav  Mamurræ  vitio 
vertere,  eoque  nomine  virum  deriserunt.  Nam  et  « vocem  cla- 
mantis  in  deserto  » eum  per  ludibrium  appellabant;  et  disci- 
pulos, scamnis  ac  parietibus  numeratis,  septem  habere  aiebant, 
quorum  (licet  parietes  loqui  dicantur)  mirum  esset  silentium. 
Sed  et  eos  græce  ita  solebant  salutare  : 

Xaipere,  rapytXto’j  tou  ^Topoç  éirtà  uaÔTjTa', 

TsTraps;  oi  zol/oi  y.al  rcta  'T'rl/sXia. 


1.  Sat.l.,  I,  60. 
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Nec  potiori  jure  exprobrarunt  quod  veredum  aliquando  audi- 
torem  haberet.  Nam  et  Ammonianum,  at  quem  virum?  sapien- 
tiæ  auditorem  asinum  habere  solitum  memoriæ  proditum 
est  K » 

Eodem  attico  stilo  Menagius  satiram  snam  perscripsit,  per- 
petuoque  illi  ex  sententia  eventus  scribendi  processit.  Qnæ 
quum  ita  sint,  ego  minime  miror  si  Balzacius  hune  eximiæ 
artis  libellum  crebro  regustavit  2,  si  Vita  Mamurræ  omnibus 
grammaticis,  quum  Gallis,  tum  ïtalis,  valde  est  probata  3, 
immo,  si,  Lutetiæ  Parisiorum,  équités  feminæque  nobiles, 
vigentis  opusculi  cognoscendi  studio,  efïlagitaverunt  ut  in 
nostram  linguam  transferretur  translatumque  devoraverunt  4. 

Nunquam  tamen  aptius  fuit  dicere  : traduttore  traditore  ; 
omnes  enim  dicendi  veneres  evanuerunt,  neque  istud  jam 
menagianum  est.  Nam  latina  in  satira  rebus  oratio  consonat  5 ; 


1.  Sall.,  I,  61. 

2.  Vide  epistulam  a Balzacio  ad  Capellanum  anno  MDCXLIII,  circiter  idus 
novembres,  missam  : « J’ai  reçu...  un  exemplaire  de  la  Vie  de  Mamurra ...,  la 
chose  du  monde  que  je  trouve  la  plus  belle  en  son  genre.  En  effet,  M.  Licinius 
imprimé  me  paraît  encore  plus  honnête  homme  et  plus  agréablement  savant  que 
Licinius  manuscrit,  et  toutes  les  satires  des  docteurs  bataves  n'approchent  point 
du  mérite  de  cette  ingénieuse  composition.  » Ad  auctorem  ipsum  scribebat  idem 
Balzacius  hæc  (Sall.,  I,  107)  : « Je  ne  me  lasse  point  de  lire  la  Vie  de  Mamurra . 
Je  l’ai  trouvée  et  plus  belle  et  plus  nouvelle  la  dixième  fois  que  la  première.  » 

3.  Mémoires  inédits  et  Opuscules  de  Jean  Rou , avocat  au  Parlement  de  Paris 
^1659),  secrétaire  interprète  des  Etats  Généraux  de  Hollande  depuis  V année  1689 
jusqu'à  sa  mort  (1711  ),  publiés  pour  la  Société  de  l’Histoire  du  Protestantisme  fran- 
çais d'après  le  manuscrit  conservé  aux  Archives  de  l'Etat  à La  Haye  par  Francis 
Waddinglon,  Paris,  1857,  t.  II,  p.  137  [Bibl.  Maz.,  40.G74). 

4.  Vide  Ruana,  loc.  cit.  : « Quelques  curieux  de  mes  amis  (mais  qui  ne  pou- 
vaient pas  entendre  assez  couramment  toutes  les  grâces  de  l’original  latin) 
m’obligèrent,  il  y a quelques  années,  d'en  faire  une  traduction  en  langue  fran- 
çaise, et  comme  cette  traduction  eut  le  bonheur  de  leur  plaire,  ainsi  qu’il  est 
arrivé  depuis  à l’égard  de  quelques  autres  personnes  de  bon  goût,  je  ne  feindrai 
point  de  la  placer  ici.  » Gfr  Balzacii  epistulam  ad  Menagium  : « Quoique  la 
matière  que  vous  avez  choisie  soit  moins  de  la  cour  que  du  collège,  vous  l’avez 
traitée  de  telle  sorte  qu’elle  a mérité  la  curiosité  des  cavaliers  et  des  dames,  et 
quelqu’un  me  mande  de  Paris  qu’on  ne  saurait  faire  plus  de  plaisir  à tout  ce 
beau  monde  que  de  lui  faire  voir  votre  Mamurra  en  langue  vulgaire  » (Sall., 
II,  84.) 

5.  Apud  Bælium  legitur  : « Je  ne  crois  pas  que  M.  Ménage  ait  jamais  rien  fait 
où  l’érudition,  l’esprit  et  la  politesse  du  langage  aient  mieux  paru  ensemble.  » 
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ex  Menagii  sermone  redolere  vêtus  urbanitas  videtur,  neque 
immerito  Balzacius  doctum  et  facetum  amicum  quod  perbene 
ac  varroniane  latine  loqueretur  laudavit  K 

Satiram  illam  specie  tarn  expeditam  atque  profluentem  quis 
possit  credere  Menagium  diu  ac  multum  sudavisse  laborantem 
ut  latinis  litteris  persequeretur  ? Atqui  se  isto  modo  res  habuit. 
Queri  enim  solebat  Menagius  se  romana  lingua  non  soluté  uti, 
et  Saraceni  prompto  sermoni  latino  invidebat  : 

Raptim  scribere  nec  laboriose 
O te  talia  qui  potes  beatum 1  2 ! 

Confessus  est  ipse  sibi  nullam  unquam  sententiam  latiali 
habitu  venire  in  solum,  semper  vero  se  quæ  gallice  sentiret, 
latine  reddere  3.  Constat  igitur  mihi  Vitam  Mamurræ , tanta 
cura  et  diligentia  scriptam,  nihil  nisi  operosissimam  transla- 
tionem  esse.  Oratio  tamen  nihil  peregrinum  neque  oleum  olet, 
sed  omnia,  quamquam  scriptor  stylum  sæpe  vertit,  velut  illa- 
borata  fluunt,  ita  ut,  Sallengri  quidem  judicio  4 5 meoque  animo, 
in  Menagium  cadat  hoc  Petronii  Arbitri  : « Nemo  partum  hune 
edere  potuit,  nisi  ingenti  litterarum  fluinine  inundatus.  » 

Sed,  quum  nihil  humanum  sit  ex  omni  parte  perfectum,  ne 
Vita  quidem  maculis  caret.  Nemo  non  fateatur  necesse  est 
Menagium  vitiis  duobus  laboravisse,  nimiam  eruditionem  dico 
industriamque  nimiam  ; quæcumque  enim  excesserunt  modum, 
nocent.  Satiram  suam,  jam  absolutam,  imrno  jam  typis  edi- 
tam,  Menagius,  ut  qui  manum  de  scriptis  tollere  nesciret, 
etiam  atque  etiam  retractavit  et  dilatavit,  ut  expoliret  et  exor- 
naret  ; quo  factum  est  ut  vir  multa  lectione  exercitus  et  mémo- 
ria  tenacissima  neque  doctrina  àxpoôiywç  imbutus,  sed  unde- 

1.  Sall.,  II,  84. 

2.  Id I,  128. 

3.  Menagiana , 1729,  t.  II,  p.  153  : « Je  ne  fais  que  des  thèmes.  Casaubon  écrivait 
de  source,  et  M.  Huet  en  a toujours  fait  de  même.  » 

4.  I,  xv. 

5.  Vide  elogium  Menagii  tumulo  a Francisco  Pinssonio,  advocato  parisiensi, 
insculptum. 
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clinique  doctissimus,  jani  paulo  eruditioreni  ac  copiosiorem 
libellum  rebus  novis  oneraverit,  non  ornaverit.  In  decus  operis 
exempla  atque  collationes  ex  abundanti  accesserunt  1 , ita  ut, 
quum  Mamurræ  opéra  recognoscuntur  et  discipuli  enumeran- 
tur,  aut  referuntur  dicta,  satira  paulo  longius  excurrat,  pluri- 
busque  in  locis  ventus  textilis  insuto  auro  rigeat  atque  ingra- 
ves«at.  Itaque,  quuni  nemo  odii  nihil  liabeat,  Menagium 
obtrectatores  jactantioris  eruditionis  condemnaverunt,  et,  ut 
putidum,  exagitaverunt  ; atque,  longo  post  intervallo  temporis, 
abbas  Cotinus,  accusatorum  acerbissimus , oblitteratos  hos 
Francisci  Ogerii  versus  retraxit  animoque  lætanti  circumtulit  : 

Sonnet 

Sur  Montmaur  le  régent  et  le  pédant  Ménage. 

Que  Montmaur  soit  un  sot,  un  pédant,  je  l’avoue; 

Que  son  cheval  et  lui  soient  deux  gros  animaux, 

Qu’il  choppe  autant  de  fois  qu’il  prononce  de  mots, 

Qu’il  n’ait  jamais  raison,  soit  qu’il  blâme,  ou  qu’il  loue, 

Qu’on  le  berne  à la  cour,  qu’on  lui  fasse  la  moue, 

Qu’en  classe  il  soit  sifflé  par  les  petits  grirnauds, 

Qu’on  lui  fasse  endurer  tous  les  jours  mille  maux, 

Comme  s’il  méritait  la  potence  et  la  roue  : 

Je  ne  m’offense  point  de  ces  tourments  divers, 

Puisqu’il  a mal  traité  les  sermons  et  les  vers 
D’un  révérend  abbé,  d’un  si  grand  personnage. 

Je  n’excuse  l’erreur,  ni  le  crime  d’autrui; 

Mais  je  ne  puis  souffrir  que  le  fameux  Ménage 
Entreprenne  un  pédant  bien  moins  pédant  que  lui  2. 

1.  Verbi  causa,  in  editione  principe  Menagius  nondum  Mamurram,  humilia 
eapsarii  munia  Burdigalæ  obeunlein,  cum  Cleantbe  mcrcede  conducto  ul  lutu- 
riendæ  aquæ,  rigando  hortulo  et  pinsendæ  farinæ  noctu  vacaret,  atque  cum 
Plauto  in  pistrino  molas  circumagente  contulerat,  needum  pagellæ  supra  tran- 
scriptæ  (III)  quidquam  de  Antimacho  Clario  inculeaverat. 

2.  La  Ménagerie,  p.  51.  Sententiam  hanc  Cotinus  ipse  versavit  (p.  24,  35,  4(J)  : 

« Je  veux  faire  douter  à la  race  future 

Qui  fut  le  plus  pédant,  ou  Ménage,  ou  Montmaur. 

On  travaille  à la  version  de  Marnurra  et  à la  vie  de  Ménage  et  do*,  Montmaur 
avec  les  parallèles  de  l’un  et  de  l’autre,  à l’imitation  de  Plutarque.  Eu  attendant, 
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Profecto  hæc  carmina,  quum  a Cotino  in  circulis  recitaren- 
tur,  in  Menagium  jam  ævi  maturum  recte  cadebant;  constat 
enim  eum  in  posteriore  tempore  ætatis,  gliscentibus  quoti- 
diano  auctu  vitiis,  Moleriano  Yadio  tam  similem  evasisse 
quam  ovo  ovum.  Tempore  autem  quo  famosos  illos  versus  est 
machinatus  *,  Fr.  Ogerius  juvenem  Menagium  calumniatus  est. 
Equidem  Vitam  Mamurræ  redundantiore  eruditionis  nitore 
splendere  confessus  fui  ; sed  in  principe  editione  hoc  vitium 
multo  minus  apparere  dico  ; et,  quum  otpyéx utcov,  nondum 
crebris  locis  inculcatum,  posterioribus  editionibus  præstet,  tu, 
si  hoc  unum  intuitus  eris,  sine  dubio  abbatem  Mervesinum, 
censorem  non  in  laudibus,  sed  in  vituperationibus  parcum, 
sequeris  : « Ménage  ne  fit  peut-être  pas  réflexion  qu’en  voulant 
donner  un  ridicule  Jt  un  homme  accusé  de  pédanterie,  il  tom- 
bait quelquefois  dans  le  même  défaut  2 ».  Satis  il  le  mihi  dixit; 
qui  severior  in  judicando  est,  is  adulescenti  mamurranarum 
rerum  scriptori , ut  quidem  ego  sentio,  injuriam  facit. 

voici  la  prosopopée  où  l’ombre  du  pédant  Montmaur  a apparu  à son  confrère 
Ménage  : 

Je  suis  Montmaur,  et  vous  Ménage, 

Tous  deux  comme  de  cire  égaux,  etc.  » 

1.  Hoc  poematium  Franciscus  Ogerius  anno  MDCXLIII  exeunte  condidit;  nam 
anno  postero,  fere  ultimo  mense  januario,  jam  Balzacius  ad  Capellanum  hæc 
scribebat  : « Depuis  le  sonnet  médisant,  le  cher  Ménage  et  le  furieux  Ogier  se 
sont-ils  vus  et  raccommodés  ? » 

2.  Hist.  de  la  poésie  française,  1706,  p.  255. 
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Sequuntar  satiræ  Monmaurianæ  plures , græcæ,  latinæ,  gallicæ, 
quæ  Sallengrum  quærentem  fefellerunt , 

I 

Attici  Secundi  G.  Orbilius  Masca,  sive  Bellum  parasiticum,  satira, 
Parisiis,  MDCXLIV  (B.  N.,  réserve,  pX  142,  et  B.  Maz.,  10.883). 

Apposita  sunt  nonnulla  græca  atque  latina  epigrammata,  quæ  in 
Sallengri  libro  desiderantur  : 

1°  P.  31.  S A AOTKIOT  siç  Movojxwptov. 

Mouvoç  Iwv  puopôç,  Movop.oopio;  o’ivoa 5 écpeupe, 

5Ay/7)ydç  7ràvTwv  tAG)p£7u;.uopoTXT03V  A 

2°  P.  31.  TOT  ATTOT  zlç  a ùtdv. 

Oùdsv  oX ojç  oco£v,  xai  touto  y£  7tavx£ç  bafft 
fÜç  MoVOpUOptaOY|Ç  oÙ§£  £V  0!»0£V  Ô'XtoÇ. 

Ilaç  xtç  exi  cppove?  o xi  xal  Movopudpioç  acppwv' 

3A<ppoouvv]ç  xsivou  pàpruç  £7rMvupU7}‘ 

M ouvoç  ovoç  (Aojpàç,  x’àv  y àp  [aovoç  èx  Movopuopou 
’EçEITttO,  7j/0J  cpï](7l  XIÇ  £ ù ô ù ç , ovoç' 

*Av  o:  xaXw,  MovdjJitope,  xxXei  ttxXiv  , ovop. wp£* 
yA;iOÇ  ï\  IOOU  xX'/jfflOÇ  ào.CpOT£pT|Ç. 

3°  P.  32.  SABEAAOT  £?ç  Kop^wpov. 

rpaap.xTtxôç  tiç  àv/jp  ; Koppuopoç.  Tiç  ; riapà'jixoç, 

Aùxoç  Kdpawpoç,  uuopoç  d aùxo'xaxoç. 

I.  Cfr  Menugii  versus  sî;  Eapyi'Xtov  (Sali..,  I,  138). 


APPENDIX 


118 

4°  P.  31.  Q.  Vitalis  Placentini  in  Orbilium. 

Orbilius  crudo  jactat  dum  brachia  palo, 

Ausus  semineci  frangere  colla  viro. 

Nunc  scelerum  tristes  obscuro  in  carcere  pœnas 
Supplicio  patitur  détérioré  famem. 

Mira  fides  ! saturo  fugeret  qui  prœlia  ventre, 
Pessima  jejuno  prœlia  ventre  gerit. 


(Bibl.  Nat.,  réserve,  pX  144,  et  Bibl.  Maz.,  10.883.) 

Huic  libello  nullus  titulus  præscriptus  est.  Ex  illo  excerpsimus 
has  nugas,  quæ  Sallengrum  effugerunt,  Valesiana  et  Miscellanea 
transcribentem  : 

1°  P.  7.  Quinti  Januarii  Frontonis  ( Hadriani  Valesii ) in  Brutidium 
Nigrinum , ex  Martiale. 

Quod  optimum  sit  quæritis  convivium? 

Nigrinus  in  quod  non  venit. 

2°  P.  20.  Jani  Capellæ  Veronensis  ( Ægidii  Menagii)  in  Gargilium 
Macronem  Dentatum , qui  relicta  schola  coquinariam  faciebat , 
Parodia  ad  Phaselum  Catulli. 

Magirus  ille,  quem  videtis,  hospites, 

Ait  fuisse  litterator  optimus, 

Neque  ullius  loquentis  impetum  viri 
Nequisse  præterire,  sive  Persium 
Opus  foret  referre,  sive  Tullium; 

Et  hoc  negat  frequentis  aut  Lemovici 
Scholas  negare,  nobilisve  Flexiæ. 

Ubi  iste  nunc  magirus,  antea  fuit 
Scholæ  magister,  atque  candidas  super 
Nates  calente  sibilum  edidit  manu. 

Amœna,  dives,  ac  potens  Lutetia, 

Tibi  hæc  fuisse  et  esse  cognitissima 
Ait  magirus,  ultima  ex  origine 
Tuas  sophista  floruisse  per  scholas, 

Tuis  magister  et  fuisse  civibus, 
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Et  inde  clara  tôt  per  urbium  loca 
Nates  scholasticum  et  ferisse  dexteras, 

Neque  ulla  \ota  Litteralibus  Deis 
Sibi  esse  facta,  cum  rediret  a schola 
Equo  macente  vectus  ad  suos  lares. 

Sed  hæc  prius  fuere  : nunc  Apicio 
Studet,  vacatque,  seque  dedicat  tibi, 

Gulina  Bernii,  et  culina  Memmii. 

III 

(Bibl.  Nat.,  réserve,  pX  120-147,  Oraisons  funèbres , 147'. 

Macrini 

Parasitogrammatici 
in  Asinum 
Melamorphosis 
Ocle. 

Die  novum,  quæso,  raihi,  Musa,  carmen, 

Memmii  tandem  quod  ad  eruditas 
Fama  trans  Bheni  vada  verticosi 
Perferat  aures. 

Namque  Bructero  positam  colono 
Minimigadum  colit  hospes  urbem, 

Longa  pacato  populis  daturus 
Otia  bello. 

Novit  Atlantis  melior  nepote 
Martis  immites  cohibere  turbas, 

Et  potens  pacis  male  dissidentes 
Jungere  reges. 

Audiet  certe  facilis  canentem, 

Post  triumphatos  toties  Iberos, 

Dum  suas  lugens  numerat  stupetque 
Austria  clades. 

Sed  tarnen  magnæ  décora  alta  mentis, 

Et  toga  illustres  atavos,  genusque 
Editum  prlsca  celebrare  parce 
Nobile  Borna. 
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Qui  colit  Musas,  refugit  poetas 
Ille  laudantes  ; generosa  virtus  » 
Débitas  gestit  metuens  pudori  » 
Spernere  laudes.  » 

Fabulam  narra  melius  jocosam, 

Quæ  levet  tristes  adimatque  curas, 
Solvat  austera  simul  et  severos 
Fronte  Gatones. 

Die  ut  humanos  posuit  Macrinus 
Degener  vultus,  et  ut  insolenti 
Sorte  mutatos  asinina  lluxil 
Forma  per  artus. 

Ebrius  tota  male  sycophanta 
Urbe  bacchatus,  citharas  lagenis, 
Pampinis  lauros,  Bromioque  Phœburn 
Gedere  dixit, 

Et  Novenarum  latices  Sororum 
Vatibus  nunquam  placuisse  sanis, 

Sed  meri  semper  potiore  dignos 
Laude  liquores. 

Qui  præest  sacris  Heliconis  undis 
Audiit  voces  stolidas  Apollo  : 

« Et  lues,  inquit,  meritasque  pendes, 
Impie,  pœnas.  » 

Mira  venturos  loquar  ad  nepoles, 

Nec  secuturis  reticenda  sæclis, 

Nescius  falli,  minimeque  sollers 
Fallere  vates. 

Sit  fides  verbis  : asinus  repente, 

Et  bipesolim,  quadrupes  Macrinus 
Prodit  : exemplum  grave  apollinaris 
Sontibus  iræ. 

Vultus  humana  fugiente  forma 
Longior  crevit,  subiere  rictus 
Labra  déformés,  nec  ut  ante  vino 
Tincta  rubescunt. 
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Nec  sua  quanquam  specie  pudendæ 
Permanent  aures  ; tremulas  moveri 
Sensit,  et  summa  modo  grandiores 
Grescere  fronte. 

Sordidus  barbæ  capitisque  crinis 
In  jubam  transit  refugus  nigrantem, 
Horret  et  toto  fera  membra  prodens 
Gorpore  villus. 

Et  manus  quondam  nimium  rapaces 
Gontrahi  pronus  videt,  et  rotunda 
Unguia  claudi,  similique  plantas 
Surgere  cornu. 

Nulla  jarn  formæ  superant  prioris 
Membra  ; Macrinus  latet  in  Macrino  ; 
Sola  non  impar  asino  superstes 
Mentula  mansit. 

Ipsa  longævo  toga  functa  panno 
In  nigram  cessit  tenuis  lituram, 

Quæ  bipertitum  perarata  dorsum 
Signât  et  armos. 

Dumque  quod  lapsæ  superest  lacernæ 
Excutit,  nullam  patiturque  vestem, 
Turpis  excusso  male  lapsa  tergo 
Gauda  pependit. 

Verba  conatus  quasi  deprecantis 
Vindicem  propter  maledicta  Phcebum, 
Nec  minus  Phœbo  metuenda  læsas 
Numina  Musas, 

Sensit  hærentem,  doluitque  (jam  non 
Garrulus)  mutam  tacuisse  linguam, 

Nec  tôt  ut  quondam  docilem  loquaces 
Promere  nugas. 

Rauca  vox  restât,  sonitusque  vocis 
Prodil  ignotum,  sua  dum  reposcit 
Ora  conclamans,  et  ut  ante  murmur 
Miscet  Inane . 
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Prisca  mutato  quoque  mens  remansit, 
Incolat  constans  parasitus  urbem, 
Quærat  et  pingues  sibi  nare  pollens 
Aucupe  cenas. 

Damna  sed  versæ  prohibent  figuræ  : 
Nam  quid  in  nota  vagus  urbe  rudens 
Erret  invisis  modo  devovendus 
Victima  lixis  ? 

Gondiæ  quantum  sibi  fata  cervae 
Optât  infelix  ! medios  quod  inter 
Blanda  convivas  dominæ  ligurit 
Fercula  mensæ. 

Ilia  consortem  sed  iniqua  nolit 
Ferre  Macrinum,  patulosque  prudens 
Occupât  postes,  asinosque  docta 
Arcet  ab  aula. 

Cogitât  quæ  non  vetat  ira  Phœbi, 
Plurimos  ventri  tribulos  inani, 

Ac  suburbanos  tribulum  feraces 
Migrât  in  agros. 

Primus  hune  sollers  Olitor  vagantem 
Vidit,  et  « Nostri  venies  laboris 
Particeps  »,  dixit,  dominoque  vinxit 
Colla  capistro. 

Hinc  miser  strato  mala  fata  dorso 
Conscius  sortis  gémit,  et  per  urbem 
Vectat  hortenses  avidis  emendas 
Civibus  herbas. 

Sic  tamen  diram  meditatus  alta 
Mente  vindictam,  furit  inquietus, 
Alque  quæsitos  animosus  omnes 
Iret  in  hostes. 

Sed  vetat  prudens  herus,  et  severo 
Strictius  torquet  nova  colla  fune, 
Donec  emotas  asini  furentis 
Comprimât  iras. 
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Obvios  sævo  tamen  in  poetas 
Irruit  morsu,  corioque  tutus 
Spernit  ultores  alio  timendos 
Tergore  fustes. 

Nec  propinquantes  tulerit  togatos, 

Dum  ferox  tritam  quadrupes  per  urbem 
Galcitrat  raissis  inimica  spargens 
Sordibus  ora. 

Quam  dolet  notos  modo  si  penates 
Adspicit,  plenis  ubi  se  euluilis 
Proluit  quondam,  dapibusque  ventrem 
Pavit  inemptis. 

Vidimus  claros  prope  restitantem 
Balloli  postes,  dominique  sæva 
Vix  in  immotum  valuisse  quidquam 
Flagra  rudentem. 

Scilicet  mensæ  memorem  beatæ 
Fecerant  plausus  populique  festus 
Clamor  ad  nuper  reducis  virentes 
Hospitis  ædes. 

Sic  coronatas  hedera  popinas 
Transit  invitus,  quod  et  inde  tota 
Nare  fragrantem  veteris  falerni 
Potet  odorem. 

Sæpe  tentatos  asino  tabernæ 
Risit  ingressus  stupuitque  caupo, 
Nescius  condi  bibulum  ferina 
Pelle  Macrinum. 

Pone  cunctantem  quoties  agaso 
Progredi  virga  metuendus  urget, 

Vina  poscenti  similis,  profari 
Vina  retentât. 

Sed  novo  quamvis  pecus  ore  rudat, 
Pristino  gaudens  genio  superbit, 

Atque  mutata  facie  minores 
Spernit  asellos, 
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Et  famés  ventrem  velus  ilia  vexât  ; 

Nec  novos  pasci  patitur  sodales  ; 

Sed  vorax  diras  ciet  ad  parata 
Pabula  pugnas. 

Plura  quid  narres,  mea  Musa  ? Siste. 

Et  satis  risum,  satis  et  jocatum  : 

Amove  plectrum  ; nimio  parantur 
Tædia  cantu. 

IV 

Bibl.  Nat. 

[réserve,  mYc  923  [ 58 ),  Varia  Carmina) 

Asinus  in  Parnasso 
ad  cl.  v.  Ægidium  Menagium 

Audi,  Menagi,  si  vacat,  dignum  auribus 
Tuoque  risu  somnium,  novissima 
Quod  nocte,  premeret  dum  gravis  mentem  sopor, 
Porta  ipse  Morpheus  cornea  misit  mihi. 

In  altero  sedere  Parnassi  jugo 
(Fecere  Cyrrhæ  nomen,  ubi  Phœbo  sacrum 
Musisque  vere  gaudet  æterno  nemus) 

Videbar.  Aderant  ingenî  et  scientiæ 
Quos  laude  claros  fama  super  astra  extulit, 
Graiique,  Romanique,  et  utrisque  æmulos 
Quos  litterarum  Gallia  eduxit  parens. 

His  mistus  aderas  tu  quoque,  et  Phœbo  locum 
Tibi  omnis  ultro  proximum  dederat  chorus. 

Dum  quisque  motis  arte  concordes  student 
Sociare  voces  fidibus,  adque  carmina 
Collesque  respondere  et  auritas  docent 
Saltare  lauros  : largius  poto  mero 
Fractisque  habenis  atque  clitellis  ferox 
Sileni  asellus  vector  in  medio  affuit 
Repente  cœtu.  Risus  ingens  omnium 
Ad  insolentis  oritur  aspectum  rei. 

At  ille  rauco  gullure  horrendum  rudens, 
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Caudamque  et  aures  non  sine  crepitu  arrigens, 
Nunc  hos  protervis  nunc  et  illos  calcibus 
lmpetere  cœpit  ; quosque  licuit  ungulam 
Vilare,  multo  stercore  et  oleto  inquinat. 

Inde  omne  simili  per  nemus  licentia 
Bacchatus  errât.  Si  qua  forte  celsior 
Cœlo  virentem  laurus  explicuit  comam, 

Hanc  dente  rodens  improbo  decorticat, 
Nudatque  foliis.  Nil  suus  fulgor  rosas, 

Sua  nil  perennes  gloria  amarantos  juvat; 

Quin  iis  petulco  bestia  insultât  pede; 

Etiamque  sacris  se  volutat  fontibus, 

Et  Hippocrenen  ore  fœdo  polluit. 

Mirabar  hæc  impune  quadrupedi  ebrio 
Licere,  cum  de  rupis  exesæ  cavo 
Apum  agmen  ingens  cum  truci  fremitu  advolat, 
Urgetque  stimulis  undique  exertis  pecus. 

Pars  ora  et  oculos  Agit;  at  pars  mobiles 
Aculeata  cuspide  aures  vellicat. 

Hæ  narium  subire  penitus  intimos 
Gertant  recessus.  Clunibus  aliæ  insident, 
Caudamque  subter,  mollior  qua  se  cutis 
Vulneribus  ultro  pandit,  infestæ  furunt. 

Frustra  ille  crebris  calcitrans  subsultibus 
Fugaque  tentât  excutere  molestiam  : 

Pennata  gravius  turma  fugientem  premit. 

Quin  ipse  fontis  Pegasus  pœnas  sui 
Reposcit  ultor,  inque  rudentem  unguia 
Morsuque  sævit.  Bestiæ  infortunium 
Miseratus  hic  exclamo  : « Tandem  parcite 
Sileni  asellum  bajulumque  persequi. 

Meruisse  fateor;  at  scelus  abunde  suurn 
Expendit.  Oris  abstulit  formam  tumor, 

Aterque  membris  omnibus  sanguis  pluit.  » 
Surdis  canebam.  Jamque  plagis  obrulo 
Tristes  parabam  nænias,  quum  desiit 
Subito  videri.  Resque  mira!  qui  bonos 
Instituit  omnes  dente  censor  publicus 
Carpere  maligno,  pædagogus  adstitit, 
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Longas  aselli  pro  suis  aures  ferens. 

Quæ  monstra  dum  me  territant,  fugit  sopor. 

Tu  somniorum  scitus  interpres,  doce 
Hujus,  Menagi,  quale  sit  præsagium. 

V 

Nicolai  Heinsii , Dan.  f., 
Elegiarum  liber. 

Accedunt  varia  diversi  argumenti 
Poematia  eodem  auctore. 

Paris  iis, 

apud  viduam  Joannis  Camusat  et  Petrum  le  Petit , via 
insigne  aurei  Velleris,  MDCXLVI,  cum  privilegio  ( Bibl . 
mYc  921  (2)),  p.  56  : 

Diræ  in  eumdem  Macrinum 
Busbequiani  nominis  obtrectatorem . 

Iste,  iste  rhetor,  atticæ  famés  linguæ, 
Professor  artis,  quam  Gnathonicen  dicunt 
Quadræ  beati  lance  qui  suæ  vivunt, 

Divæ  tôt  annos  Esuriginis  cultor 
Admissionis  intimæ,  et  cornes  fidus, 

(Sein’  quem  petamus,  erudite  Menagi?) 
Potum  scelestus  ebriumque  Germanum 
Busbequium  vocavit,  at  virum  quantum  ! 
Indignor,  horreo.  Alpha  sycophantarum 
Tam  non  ferenda  probra  dixerit  gratis? 
Arma,  arma,  scazon  ! fulmen  ignei  denlis 
Exasperetur  in  famelicum  pectus, 

Dum  præ  dolore,  præque  tædio  vitæ, 

Collo  plicandam  concitetur  ad  restim, 
Rituque  nexus  occidat  Lycambeo. 

Sperasti  abire  salvus,  os  venenatum? 

Non  hercle  abibis.  Hue,  piaculum  infandum, 
Hue,  litterarum  carcinoma!  pugnandum  est. 
Pestis  macelli,  vastitas  culinarum, 
Gonviviorum  inominata  tempestas, 


Jacobæa , ad 
nat.,  réserve , 
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Hue,  hue,  Celæno  gallicana!  pugnandum  est. 
Quid  arma  differs?  Quid  morare?  pugnandum  est. 
Nec  vero,  inusta  quod  tibi  ictibus  crebris 
Occalluere  terga,  crede  te  tutum. 

Septemplici  non  pelle  ut  ambules  tectus, 
Testudinisve  tergore,  aut  bovis  Lucæ, 

Diros  retundes,  quos  minamur,  incursus. 
Exsibilent  jam  faxo  te  capillali, 

Quos  e cathedra  paseis  ore  jejuno, 

Rerumque  inani  voce  perperam  obtundis, 

Ni  vellicare  desinis  viros  summos, 

Veneficamque  comprimis,  seelus,  linguam  ; 

Lautis  potentum  nec  superbus  in  mensis 
Goinquinante  cuncta  pollues  tactu. 

Sed  delicati,  qui  focis  redundarit, 

Nidoris  auceps  irritusque  captator 
Obambulabis  sub  meridiem  frustra, 

Stultos  nec  usquam  eirculator  ofïendes, 

Queis  involare,  ut  ante,  prandium  possis. 

Te  servi  abactum  limine  invido  expellent. 

Ipse  obserata  janitor  fore  arcebit, 

Frustra  precantem  supplicemque  ut  admittat. 

Si  post  repulsam  pertinaciter  restas, 

Vel  non  amico  dedolaberis  fuste, 

Triumvirali  vel  fricaberis  loro, 

Bovesque  tergum  mortui  fatigabunt. 

Taie  apparatum  ubique  prandium  offendes. 

Imo  hac  vel  ad  me  lege  ventita  pransum. 

Hæc  mox  futura  Musa  nostra  præsagit  : 

Quæ  pipulo  te  differet,  pecus  brutum, 

Aulas  per  omnes  circulosque  magnatum, 
Pastuque  ventrem  non  sequente  fraudabit. 
Qualem  volucres  magnæ  Erechthidos  gnati 
Invisam  Aello  cum  sororibus  binis 
Cæci  fugarunt  contubernio  vatis. 

Jam  dira  præsto  est  crux,  et  uncus,  et  flammæ, 
Ultrix  merenti  quas  paravit  Alecto. 

Calumniatrix  lingua  jam  dabit  pœnas, 

Sævas,  cruentas,  hactenusque  inauditas, 
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Quas  execrentur  horreantque  venluri. 
Verum  probabit  certus  augurem  eventus. 
Hoc  delphico  tibi  ære  prædictum, 

Jejune  rhetor,  atticæ  famés  linguæ, 

Bucca  canina  ni  latrare  desistis. 


VI 

Bibliothèque  Mazarine. 
(10.883) 

( Satiræ  Mommorianæ  ) 

In  Mncrinum  parasilogrammaticum 
Ode 

nd  Jo.  Lud.  Balzacium . 

Ecce  Macrinus  superesse  gaudet, 

Nec  tôt  inscriptis  moritur  sepulchris, 
Sed  sibi  dudum  celebrata  vivus 
Funera  ridet. 

Quin  et  illustres  repetit  penates, 

Nec  minor  prisca  parasitus  arte 
Adsidet  lautis  inopina  mensis 
Omnibus  umbra. 

Et  lacessentes  (pudet  heu!)  Camenas 
Laudat,  iratis  fruiturque  Musis, 

Dum  novas  nostro  memor  aucupalur 
Carminé  cenas. 

Nil  nocet  falsi  plagiique  crimen, 

Quo  frequens  doctis  reus  exsulavit, 
Ferream  dignus  merito  notari 
Stigmate  frontem  ; 

Nil  quod  incauto  quoque  creditori 
Perlidus  cartam  male  sycophanla 
Debiti  testem  rapuit,  voraxque 
Faucibus  hausit; 
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Nec  quod  extorris  sociaque  pulsus 
Loyolæ  turba,  Latias  j)er  urbes 
Splendide  mendax  sibi  Gondiana 
Nomina  finxit  ; 

Quodque  solernnes  dédit  insolentis 
Criminis  pœnas  tibi,  Malliane, 

Cæsus  ob  fraudem  scelerata  duro 
Terga  flagello. 

Ipse  vibices  sceleris  lituras 
Nudat  ostentans,  reperitque  turpes 
Qui  notas  lambant  laceroque  figant 
Oscula  dorso. 

Nil  nocet  scurræ,  quod  et  ipse  trinas 
Patris  incertus  ciet  usque  ma  très, 
Quale  portenlum  nec  arnica  monstris 
Africa  novit. 

Nil  Becodæi  mala  janitoris 
Rixa,  qua  pugnis  parasitus  impar 
Obvio  frendens  caput  immerentis 
Stipite  fregit. 

Servat  immitis  monimenta  pugnæ 
Area,  eflusoque  rubet  cruore 
Pulvis,  et  sordent  nec  adhuc  piati 
Sanguine  postes. 

Diva,  quæ  vindex  scelerum  coercet 
Noxios,  dirum  Genovefa  crimen 
Horruit,  toto  gemuitque  sacra 
Monte  virago. 

Traxit  injecta  domitum  catena 
Sero  quærentem  latebras  satelles, 

Et  reos  inter  rigidus  profundo 
Garcere  mersit. 

Tune  sibi  noctes  doluit  perennes, 

Et  dies  nullos,  vacuique  longas 
Ferias  ventris  rnisere  querentem 
Risit  Apollo. 
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Ipsa  sed  Phœbi  studiosa  pubes, 
Impotens  iræ,  laqueo  nocentem 
Protinus  plecti  voluit,  malasque 
Pendere  pœnas. 

Heu  pudor  sæcli,  pretio  redemptara 
Nunc  Deæ  addici  Nemesim  Monetæ  ! 
Furcifer  pacto,  modo  strangulandus, 
Solvitur  auro. 

Vivit  impurus  sceleris,  frequensque 
Diviti  pergit  cornes  ire  Grispo, 

Grispus  et  pascit,  simul  et  loquentem 
Suspicit  hospes. 

Galliæ  summum  decus  eloquentis, 
Balzaci , cujus  stupefactus  orbis 
Gloriam  fandi  celebresque  cartas 
Pronus  adorat, 

Quid  gravem  doctis  pateris  sophistam, 
Dedecus  nostræ  maculamque  gentis  ? 
Vindica  læsas  tibi  lam  benigna 
Numina  Musas. 

Sive  pollentes  numeris  iambos, 

Sive  carpentes  satiras  adornas, 
Stringe  non  parcus  metuenda  doctæ 
Fulmina  linguæ, 

Donec  a mensis  procerum  fugatus 
Yel  famé  tandem  pereat,  vel  alta 
Pendulus  quercu  subeat  nefandi 
Fata  Lycambæ. 


VII 

Les  Œuvres  du  sieur  de  Saint- Amant,  deuxième  partie , à Paris , chez 
Toussainct  Quinet , au  Palais , sous  la  montée  de  la  cour  des  aides , 
1643, p.  138  : 

Dizain. 

Sur  une  mazette  à quintaine, 

Que  je  fouette  comme  un  sabot, 


SATIRÆ  MONMAÜRIANÆ 


131 

Au  détriment  de  mon  jabot' 

Je  cours  ici  la  prétantaine  : 

Ceux  qui  me  trouvent  en  chemin 
Pensent  que  quelque  parchemin 
M’appelle  à cette  diligence; 

Mais  ils  ne  s’y  connaissent  pas, 

Car  toute  mon  intelligence 
Ne  tend  qu’après  un  grand  repas. 

VIII 

Bibliothèque  Mazarine , 10.883 , Satiræ  Mommorianæ. 
Métamorphose  cle  Gomor  en  marmite. 

Epigrammes. 

Je  n’en  veux  point  faire  le  fin; 

De  Gomor  je  crains  la  rencontre, 

Car  il  est  enragé  de  faim, 

Et  j’ai  composé  des  vers  contre; 

Ce  ne  serait  pas  sans  danger 
Que  je  souffrirais  ses  approches; 

Il  me  ferait  mille  reproches  ; 

Bref,  c’est  un  homme  à me  manger. 

Quoique  Gomor  soit  un  cheval, 

Il  sent  fort  bien  dès  qu’on  le  touche. 

Pourquoi  le  piquer  tant  et  le  traiter  si  mal  ? 
N’avouons-nous  pas  tous  qu’il  a fort  bonne  bouche  ? 

IX 

Les  Vers  héroïques  du  sieur  Tristan  L' Hermite,  à Paris , MDC — 

XLVIIl , p.  306  : 

Pour  un  Parasite. 

Ce  pédant  parasite  au  visage  égaré 

Veut  qu’on  serve  sur  table  à même  temps  qu’il  entre, 

Et  tout  ce  qu’iPavale  est  plus  tôt  digéré 


1°  P.  12. 


2°  P.  17 
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Que  s’il  avait  cent  loups  enragés  dans  le  ventre. 

La  faim  dans  ses  boyaux  murmure  incessamment  ; 
On  ne  pourrait  trouver  un  monstre  plus  gourmand, 
Quand  on  le  chercherait  de  l’un  à l’autre  pôle; 

Bref,  il  est  transporté  d’un  désir  si  glouton 
Qu’il  mordit  une  fois  un  passant  à l’épaule 
A cause  qu’il  sentait  l’épaule  de  mouton. 


X 


Bihl.  Nat . , réserve , mYc  977  (39) 

Eloge  historique 
du  Sr  Gomor. 

Ces  doctes  et  mignardes  plumes, 
Dont  les  écrits  font  des  volumes 
Sur  Gomor,  l’infâme  pédant, 
Pensant  lui  faire  quelque  outrage, 
Exciter  sa  bile  et  sa  rage, 

Le  relèvent  en  le  perdant. 

Premièrement  par  sa  naissance 
Ils  l’obligent  à toute  outrance  : 

Car  l’appelant  fils  de  putain, 

C’est  dire  qu’il  eut  une  mère; 

Et  toutefois  c’est  un  mystère 
Dont  on  n’est  pas  encor  certain. 

Quelques-uns  ont  dit  qu’un  incube, 
Un  lamie,  ou  quelque  succube 
L’ont  nourri  dès  ses  tendres  ans  : 
Mais  cela  comment?  et  le  reste; 
C’est  une  chose  si  secrète 
Qu’elle  surpasse  les  savants. 

Et  de  fait,  ce  lecteur  grotesque, 
Faisant  un  discours  pédantesque 
Sur  sa  douteuse  parenté, 

Fit  passer  sa  mère  pour  morte, 
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Et  puis  pour  vivante;  de  sorte 
Que  tout  parut  être  inventé  * ... 

XI 

Epigrammes  du  sieur  Colletet,  à Paris , chez  Louis  Chamhoudry , 
au  Palais , vis-à-vis  la  Sainte  Chapelle , à l'Image  St-Louis , 1653, 

p.  179  : 

Contre  Montmaur . 

Quand  je  rencontre  dans  la  rue 
Ce  pédant  à l’âme  bourrue 
Monté  sur  son  gros  animal, 

Je  ne  sais  qui  des  deux  est  l'homme  ou  le  cheval. 

XII 

Poésies  diverses  du  sieur  Furetière,  à Paris , chez  Guillaume  de 
Luyne , au  Palais , au-dessous  de  la  montée  de  la  cour  des  aides , 
1656 , p.  120  : 

Epigramme  XI. 

On  disputait  avec  chaleur 
Quel  mal  faisait  plus  de  douleur; 

Tel  disait  : c’est  la  sciatique, 

Tel  la  pierre,  tel  la  colique, 

Quand  Montmaur,  un  des  contendanls, 

Dit  que  c’était  le  mal  de  dents. 

XIII 

Bibl.  Mazcirine , 10.883,  Satiræ  Mommorianæ. 

L’ Histoire  de  la  Vie  et  de  la  Mort  du  grand  Mogor. 

Ci  commence  la  digne  histoire 
D’un  homme  qui  naquit  pour  boire, 

Qu’on  nomme  en  ville  ainsi  qu’en  cour 


1.  Caetera  in  libro  Sallengri  recjuires  (1,  cxiv). 
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Le  Parasite  de  Boncour. 

Auparavant  l’heure  première 
Que  ses  yeux  virent  la  lumière, 

Sa  mère  alla  voir  le  devin, 

Qui  lui  dit  que  l’astre  bénin, 

De  qui  la  fatale  influence 
Présidait  lors  à sa  naissance, 

Le  ferait  naître  avec  des  dents 
Pour  manger  collège  et  pédants. 

La  réponse  fut  prophétique  ; 

Car  sa  mère,  qui  fut  publique, 

Dans  Cahors,  fameuse  cité, 

Accoucha  d’un  enfant  denté! 

Aussitôt  les  poêles  sonnèrent, 

Les  tables  et  les  pots  tremblèrent, 

Et  vint  reposer  en  son  sein 
De  mouches  un  fatal  essaim, 

Marque  certaine  et  véritable 
Qu’il  aimerait  d’autrui  la  table. 
L’enfant,  quand  plus  il  ne  téta, 

Eut  des  maîtres  qu’il  écouta, 

Et  par  le  soin  qu’en  prit  sa  mère 
Fut  mieux  instruit  que  le  vulgaire  : 
Car  on  lui  montra  tout  soudain 
L’art  d’avoir  la  cuiller  en  main, 
Comme  il  faut  tâter  un  potage, 
Comme  il  faut  des  dents  faire  rage, 

Se  tenir  à table  à propos, 

Et  tout  manger  jusques  aux  os, 

Vivre  sans  honneur  et  sans  honte, 

Et  payer  son  écot  d’un  conte. 

Sitôt  que  cet  art  il  goûta, 

Tant  joliment  il  profita 
Que  dans  peu  l’on  le  vit  paraître 
Beaucoup  plus  savant  que  son  maître. 
Le  soleil,  ce  grand  œil  du  jour, 

Douze  fois  avait  fait  son  tour 
Sur  cette  tête  fortunée 
Des  cieux  et  de  la  destinée, 
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Quand,  cherchant  des  maîtres  nouveaux, 
Il  voulut  aller  à Bordeaux. 

Là,  chez  les  Pères  Jésuites, 

Il  faisait  bouillir  les  marmites, 

Plus  grandes,  pour  les  écoliers, 

Que  n’est  celle  des  Cordeliers  : 

Dans  ce  haut  et  fameux  office, 

Il  leur  rendit  si  bon  service, 

Et  s’acquitta  de  cet  emploi 
Avec  tant  d’adresse  et  de  foi, 

Que  pour  récompense,  de  grâce, 

Il  fut  mis  en  troisième  classe, 

Où,  depuis,  il  fut,  à seize  ans, 

Le  portefeuille  des  enfants. 

Mais  enfin  il  lui  prit  envie 
De  changer  d’habit  et  de  vie  ; 

Il  voulut  porter  grand  chapeau, 

Petit  collet,  et  grand  manteau  ; 

Et  cet  enfant,  né  parasite, 

Se  rendit  enfin  Jésuite. 

De  cet  ordre,  qu’il  embrassa, 

Tout  aussitôt  il  se  lassa, 

Et  dans  la  nuit  sombre  et  secrète 
Sortit  du  couvent  sans  trompette. 

Mais  qu’adroite  est  la  pauvreté  ! 

Que  n’a-t-elle  point  inventé 
Pour  se  tirer  de  la  misère? 

De  tous  les  arts  elle  fut  mère, 

Et  par  cent  tours,  qu’elle  produit, 
Rencontre  enfin  qui  la  détruit. 

Mogor,  que  la  pauvreté  mine, 

Accueilli  de  toute  vermine, 

Souffreteux  et  fort  indigent, 

Pensa,  pour  avoir  de  l’argent, 

Qu’il  fallait  en  quelque  autre  ville 
Faire  quelque  chose  d’utile  : 

De  fait,  sans  éclat  et  sans  nom, 

Il  se  vient  rendre  en  Avignon. 

Ce  fut  là  qu’en  la  grande  place, 


136 


APPENDIX 


Ou  toujours  le  peuple  s’amasse, 

Il  fit  poser  quatre  tréteaux, 

Avecque  cinq  ou  six  tonneaux, 

Et  là  dessus  dresse  un  théâtre, 

Que  la  foule  ne  peut  abattre  ; 

Puis  il  partage  adroitement 
Ce  théâtre  en  appartement, 

Qu’il  sépare  de  toile  peinte, 

Afin  de  mieux  faire  la  feinte, 

Et  pour  retirer  à la  fin 
Ses  onguents  et  son  Tabarin. 

Là  Mogor,  d’une  forte  mine, 
Accompagné  d’un  Jean  Farine, 

De  l’autre  main  tenant  ses  gants, 
Dit  la  vertu  de  ses  onguents  : 

Le  latin,  dont  il  eut  teinture, 

Lui  servit  en  cette  aventure, 

Et  le  fit  passer  pour  savant 
Au  peuple,  qui  se  paît  de  vent  : 

Il  amassait  par  cette  ruse 
L’argent  du  bourgeois  qu’il  abuse, 
Dont  le  mouchoir,  de  bas  en  haut, 
Volait  dessus  son  échafaud, 

Quand,  ô malheureuse  nouvelle, 

Le  juge,  pour  une  querelle 
De  quelqu’un  qui  vint  l’écouter, 

Lui  défendit  de  plus  monter. 

Cette  défense  qui  l’afflige 
Un  peu  de  temps  après  l’oblige 
De  voir  si  quelque  part  ailleurs 
Il  aura  des  destins  meilleurs. 

Avec  ses  semelles  usées, 

Il  retourna  sur  ses  brisées, 

Et,  de  soi  beaucoup  présumant, 
Vint  voir  Paris,  ce  lieu  charmant, 
Où  d’une  façon  non  commune 
Les  gueux  quelquefois  font  fortune. 
Là,  par  un  changement  nouveau, 

Du  théâtre  il  vint  au  barreau  : 
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Pour  ne  rien  ôter  de  sa  gloire, 

Il  était  d’heureuse  mémoire, 

A tout  retenir  très  ardent, 

Grand  causeur,  menteur,  impudent, 
Parlait  latin  sans  le  comprendre, 

Et  grec  de  même  sans  l’entendre, 

Du  ton  dont  il  le  débitait 
Quand  marchand  d’onguents  il  était. 
Avec  ces  grands  dons  de  nature 
A lui  départis  sans  mesure, 

Si  léger  était  son  cerveau 
Qu’il  pensait  régner  au  barreau, 

Et  comme  avocat  le  plus  digne 
Pêcher  les  causes  à la  ligne. 

Mais  il  craignit  d’être  chassé, 
Découvrant  qu’il  eût  exercé 
L’art  de  la  charlatanerie  : 

Il  changea  donc  de  batterie, 

Et  se  contenta  de  fournir, 

Pour  simplement  s’entretenir, 

Tant  aux  avocats  qu’aux  parties 
Des  citations  assorties, 

Qu’il  faisait,  et  que  l’imposteur 
Disait  tirer  de  quelque  auteur. 
Lorsqu’on  eut  éventé  l’affaire, 

Il  fut  chassé  comme  un  faussaire, 

Et  depuis,  banni  pour  jamais, 

Il  ne  tint  plus  dans  le  Palais, 

Cette  fourbe  étant  découverte, 

De  lieux  communs  boutique  ouverte. 
Que  fera  donc  ce  malotru, 

Et  qui  de  rien  ne  fait  vertu? 

Il  espère  plus  à son  aise 
Faire  fortune  dans  la  chaise; 

De  fait  il  y réussit  mieux  : 

Car  il  roulait  fort  bien  les  yeux, 

Se  faisait  ouïr  de  la  porte, 

Frappait  la  chaise  de  main  forte, 
Faisait  bien  le  surplis  danser; 
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Mais  il  ne  put  rien  amasser, 

Et  le  latin  qu’il  y débite 

Ne  fit  point  bouillir  sa  marmite  : 

Car  pouvait-il  être  écouté 
Dans  la  chaise  de  vérité, 

Lui  qui,  professant  le  mensonge, 
Tient  la  vérité  pour  un  songe? 

Sa  fortune  allant  de  travers, 

Il  se  mit  à faire  des  vers; 

Il  en  faisait  sur  tout  le  monde 
D’une  veine  assez  peu  féconde  : 

Sur  la  mort  du  duc  de  Fronsac, 
Pensant  se  tirer  du  bissac 
Et  du  nombre  des  misérables, 

11  en  fit  de  fort  pitoyables, 

De  toutes  sortes  de  façons 
Pour  le  Pont-Neuf  fit  des  chansons; 
Il  fit  devises,  anagrammes, 
Logogriphes,  épithalames; 

Il  rencontra  même  en  son  nom  : 
Dans  Mogor  il  trouva  Mwpfxov  ; 

Et  pour  lors,  ce  que  plus  j’admire, 
Le  Grec  il  ne  savait  pas  lire; 

On  l’appelait  Mogor  le  Grec, 

Mais  c’était  par  un  coup  de  bec, 

Et  seulement  par  antiphrase, 

A cause  qu’il  n’était  qu’un  ase  ; 

Ce  brocard  au  vif  le  blessa, 

Et  tant  le  docteur  offensa 
Que,  pour  éviter  ce  reproche 
De  qui  tout  le  monde  l’accroche, 

11  jura,  par  son  grand  juron, 

D’être  Grec  d’effet  et  de  nom, 

Tant  put  l’injure  qui  l’anime  : 

De  fait, Al  fut  en  telle  estime 
Qu’il  fut  de  Goulu  successeur 
Dans  la  chaire  de  professeur, 
Moyennant  argent  et  finance, 

Qu’il  n’avait  pas  en  abondance- 
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Les  autres  maîtres  sont  ravis, 

Quand  ils  se  voient  bien  suivis. 
Celui-ci,  de  plus  grand  mérite, 

Se  contentait  de  peu  de  suite  ; 
Quoiqu’il  lût  de  fort  bons  auteurs, 

Il  avait  fort  peu  d’auditeurs  ; 

Mais,  autant  humble  comme  habile  : 

« Un,  disait-il,  m’est  plus  que  mille. 
Même  il  arrivait  fort  souvent 
Que,  personne  ne  se  trouvant, 

Il  montait  toujours  en  sa  chaire, 
Haranguant  comme  à l’ordinaire, 
N’ayant  pour  entendre  sa  voix 
Que  trois  bancs  et  quatre  parois. 
Mais  le  pédant  à pied  se  crotte  : 

Il  veut  aller  d’une  autre  sorte, 

Et  de  plus  honnête  façon, 

A cette  publique  leçon; 

Pour  se  soulager  il  s’apprête 
D’acheter  une  bonne  bête  : 

Les  maquignons  sont  avertis 
D’apprêter  leurs  chevaux  de  prix  : 
Chacun  de  son  fouet  les  excite. 
Arrive  donc  ce  parasite, 

Qui,  voyant  un  fort  beau  cheval, 

Sans  vice  aucun,  sans  aucun  mal, 
Demande  ce  qu’on  le  veut  vendre; 

Le  maquignon,  pensant  l’entendre: 

« Monsieur,  dit-il,  je  n’en  veux  rien, 
S’il  ne  boit  et  ne  mange  bien.  » 

A ces  mots  le  pédant  réplique  : 

« Je  veux  un  sobre  domestique,  » 

Et  pour  cette  incommodité 
Le  cheval  ne  fut  acheté. 

Que  faire  dans  cette  aventure? 

Il  veut  pourtant  une  monture; 

Il  en  trouve  une,  et  l’acheta, 

Qui  depuis  partout  le  porta, 

Souffrant  la  faim  plus  enragée, 
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Propre  à mettre  en  ville  assiégée, 

Et  pour  repas  soir  et  matin 
Ne  dévorant  que  le  chemin. 

A ce  cheval  on  donna  place 
Dans  Boncour,  en  troisième  classe, 

Où  du  licol  se  dégagea, 

Et  toutes  les  nattes  mangea, 

Que  dans  ce  fameux  auditoire, 

Le  collège  étant  en  sa  gloire, 

On  mit  jadis  à grands  deniers, 

Pour  tenir  chauds  les  écoliers. 

C’est  à ce  mont  où  de  bonne  heure 
Mogor  vint  faire  sa  demeure, 

Afin  justement  qu’au  besoin 
Il  pût  découvrir  de  plus  loin 
D’entre  toutes  la  cheminée 
Qui  fait  plus  épaisse  fumée, 

Pour  de  là  se  rendre  à grands  pas 
Où  se  fait  le  meilleur  repas. 

Qu’à  ces  tables  de  bonne  chère 
Ce  cheval  lui  fut  nécessaire 
Pour  arriver  à point  nommé 
Où  jamais  il  ne  fut  aimé  ! 

Mais  la  faim  le  rendait  sans  honte, 
Quoique  de  lui  l’on  ne  tînt  compte, 

Et  que,  pour  le  bannir,  exprès 
Il  fût  mal  traité  des  valets  ; 

Cet  affront  ne  lui  semble  étrange  : 

Il  souffre  tout  pourvu  qu’il  mange, 

Et  sans  honneur  quand  il  a faim, 

Boit  l’injure  comme  le  vin; 

Pour  l’en  chasser,  quoique  à grand  peine, 
Il  faut  une  main  souveraine, 

Et  qu’un  fort  Suisse,  sans  raison, 

Soit  le  portier  de  la  maison. 

Il  eut  une  grande  disgrâce. 

Qui  lui  fit  quitter  une  place 
Où  le  nectar  délicieux 
Il  buvait  avecque  les  Dieux. 
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Ce  malheur  eut  une  autre  suite  : 

Ce  grand  et  fameux  parasite, 

S’avisa  de  faire  l’amour 
Près  du  collège  de  Boncour. 

Il  fut  d’une  flamme  amoureuse 
Fort  épris  pour  une  coureuse  ; 

Il  lui  parlait  grec  et  latin  ; 

Il  lui  faisait  même  festin  : 

O miracle  d’amour  étrange, 

Qui  fait  qu’à  ses  dépens  il  mange  ! 
Mais  pour  tous  ces  fameux  repas, 
Mogor  n’en  était  pas  plus  gras, 

Tant  l’amour  règne  en  sa  cervelle 
Pour  cette  masque  qu’il  croit  belle  : 
Pour  y vaquer,  et  sans  témoins, 

Il  abandonne  tous  ses  soins, 

Il  bande  à l’acquit  son  étude, 

Qui  le  met  en  inquiétude, 

A son  valet  donne  congé, 

Ravi  d’en  être  dégagé, 

Et  se  réduit,  parce  qu’il  aime, 

A panser  son  cheval  lui-même  : 

Il  n’adore  que  son  lien, 

Tous  les  vers  ne  lui  sont  plus  rien, 
Il  quitte  même,  avec  franchise, 

Tout  le  profit  de  la  devise, 

Et  tout  l’honneur  qu’il  se  promet 
De  la  férule  et  du  bonnet, 

Pour  caresser  cette  maîtresse, 

Qu’il  nomme  son  tout,  sa  déesse; 
Au  prix  de  tous  ses  ornements, 

Les  rubis  et  les  diamants, 

Le  soleil,  les  astres,  la  lune 
N’étaient  qu’une  beauté  commune; 
Ce  fut  pourtant  un  spectre  vieux, 
Dont  le  rouge  bordait  les  yeux. 
Quand  il  l’allait  voir,  par  emphase 
Il  montait  dessus  son  Pégase, 

De  sa  nouvelle  amour  charmé, 
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Et  de  toutes  pièces  armé. 

Cent  trous  a sa  housse  pourrie  ; 

La  crotte  en  fait  la  broderie  ; 

Sa  soutane  est  mise  à l’envers, 

Percée  en  mille  endroits  divers, 

Son  rabat  plus  noir  que  corneille, 

Et  son  grand  chapeau  bat  l’oreille; 
Habillé  de  cette  façon, 

Il  est  de  travers  sur  l'arçon; 

De  son  corps  il  fait  une  voûte, 

Et,  vaillant  qui  rien  ne  redoute, 
Avecque  la  houssine  en  main, 

De  son  amour  prend  le  chemin. 

De  loin  il  vit  à la  fenêtre 
Sa  belle  maîtresse  paraître, 

Qui  désormais  ayant  tiré 
Tout  ce  qu  elle  avait  désiré 
Et  du  pédant  et  de  sa  bourse, 

Dont  elle  avait  tari  la  source, 

Comme  en  sa  chambre  il  veut  monter, 
Par  trois  cuistres  le  fait  frotter. 

Qui  lui  rendirent  cet  office 
Pource  qu'étant  à son  service, 

Vivant  de  l’air  dès  le  matin, 

Ils  n’avaient  eu  gages  ni  vin  ; 

Et  de  le  battre  ne  cessèrent 
Tant  qu’à  la  fin  ils  se  lassèrent, 

Puis  sans  rabat  et  sans  chapeau 
Le  roulèrent  dans  le  ruisseau, 

Tout  rempli  de  fange  et  de  boue  : 

De  fortune  ainsi  va  la  roue. 

Le  soin  de  se  faire  panser 
Toutes  ses  amours  fit  cesser  : 

Fort  belle  leçon  pour  instruire 
Comme  un  pédant  se  doit  conduire. 
Au  surplus,  sans  changer  de  front 
Il  souffrit  l’injure  et  l’affront  : 

Le  camouflet  et  la  nasarde, 

Le  coup  de  poing,  la  hallebarde, 


SATIRÆ  MONMAUIUANÆ 


143 


Tout  était  par  lui  supporté 
D’une  espagnole  gravité. 

A la  fin  la  pauvreté  s’aide 
Encore  d’un  dernier  remède  : 

L’art  de  manger  fut  son  talent, 

Où  sur  tout  il  fut  excellent  : 

Il  veut  faire  leçon  publique 
De  science  parasitique  : 

Pour  la  montrer  commodément, 

Il  lui  faut  un  appartement  : 

Il  vient  donc  choisir  sa  retraite 
Dans  le  quartier  de  la  Huchette, 
Domicile  des  rôtisseurs, 

Qui  devinrent  ses  auditeurs, 

Et,  par  lui  se  laissant  instruire, 
Apprirent  dans  peu  l’art  de  cuire. 

Les  cuisiniers,  les  charcutiers, 

Les  hôtes,  les  cabaretiers, 

Les  marmitons,  les  harengères, 

Les  fruitières,  les  potagères, 

Les  crocheteurs,  et  les  laquais 
Qu’on  trouve  aux  degrés  du  Palais, 
Tous  apprenaient  du  parasite 
La  science  de  la  marmite  ; 

Même  les  cuistres  de  Boncour 
Et  des  collèges  d’alentour, 

Mal  en  chapeau,  plus  mal  en  chausses, 
Ecoutaient  la  leçon  des  sauces, 

Puis  retournaient  de  la  cité 
Dans  la  haute  université 
Faire  ces  sauces  magnifiques 
A leurs  écoliers  faméliques. 

Mais  arrive  le  jour  fatal 

Que  de  Mogor  meurt  le  cheval  ; 

De  quelle  veine  puis-je  écrire 
Ce  mal  venu  dans  cet  empire  ? 

Force  signes  avant  ce  cas 
Avaient  prédit  ce  grand  trépas  : 

Sur  Boncour  un  long  temps  fut  vue 
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Une  comète  chevelue; 

Mogor  à la  table  en  son  rang 
Sur  son  assiette  vit  du  sang, 

Et  ce  jour  là,  sobre  à merveilles, 

Ne  vida  que  douze  bouteilles. 

Chez  lui,  quelque  feu  que  l’on  fît, 
Point  du  tout  le  pot  ne  bouillit  : 
Lui-même,  fort  comme  un  grand  Ane, 
Ne  put  décrotter  sa  soutane, 

Sa  housse,  ni  ses  étriers, 

Son  grand  manteau,  ni  ses  souliers; 
Par  un  malheur  étrange  et  rare 
L’horloge  tarda  de  Navarre, 

Si  que  trop  tard  il  arriva 
Où  point  à dîner  ne  trouva. 

Ce  jour  fut  vu  d’extraordinaire 
Le  cheval  rire  et  Mogor  braire, 

Et  chacun  vit  avec  douleur 

Ces  présages  d’un  grand  malheur  : 

De  fait,  en  une  après-dînée 
Meurt  la  monture  infortunée 
Qui  servit  tant  le  grand  Mogor, 

Qui  perd  moins  perdant  un  trésor, 
Avec  tous  ses  parens  ensemble, 

Qu’en  perdant  cette  bête  d’amble  : 

Il  pleure  aussi  soir  et  matin 
Ce  triste  accident  du  farcin; 

Et  sa  douleur  est  légitime, 

Car  ce  cheval  de  grande  estime, 

Qui  pour  jamais  est  endormi, 

Fut  son  parent  et  son  ami. 

Il  avait  les  routes  connues 
Des  grandes  et  petites  rues, 

Evitait  des  mieux  l’embarras, 

Et  ne  fit  jamais  un  faux  pas  ; 

Il  était  même  instruit  de  l’heure 
Que  Mogor  sort  de  sa  demeure, 

Des  noms  et  des  jours  destinés, 

Et  des  traitants  et  des  dînés, 
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Et,  quoiqu’il  ne  fût  qu’une  bête, 

Il  savait  le  lieu  de  la  fête, 

Où  tous  les  jours,  à point  nommé, 
Il  porta  son  maître  affamé. 

Il  était  de  bonne  nature, 

Et  de  facile  nourriture  ; 

La  paille  lui  servit  de  foin. 

Et  le  chardon  même  au  besoin  ; 

Et  jamais  ne  se  mit  en  peine 
De  savoir  le  goût  de  l’aveine  ; 

Doux  à panser,  doux  à lier 
Au  froid  et  vide  râtelier, 

Et  sobre  autant  qu’on  le  peut  être 
Pour  le  profit  de  son  bon  maître  : 
Car  tout  le  temps  qu’il  l’a  servi, 
Son  almanach  il  a suivi, 

Qui  tous  les  jours,  sans  différence, 
Fait  commandement  d’abstinence. 
Et  marque  jeûne,  étrange  mal, 
Pour  le  valet  et  le  cheval. 

Es  maisons  où  le  parasite 
Allait  écumer  la  marmite, 

Ce  cheval  point  n’abandonnait 
La  place  que  l’on  lui  donnait, 

Où  tout  le  jour,  ainsi  qu’un  terme. 
Il  restait  immobile  et  ferme; 
Quelquefois,  voyant  tant  de  plats 
Que  l’on  portait  pour  le  repas, 

Sa  faim  à l’objet  animée, 

Il  hennissait  à la  fumée  ; 

Mais  par  respect  tout  à l’instant, 
De  sa  fortune  trop  content, 

Il  avait  l’esprit  de  se  taire. 
Rongeant  son  mors  à l’ordinaire  : 
Aussi  d’un  amour  sans  égal 
Mogor  chérissait  ce  cheval, 

Outre  cette  raison  palpable 
Que  chacun  aime  son  semblable. 
Pour  cette  mort  qui  l’attrista. 
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Barbe  épaisse  et  sale  il  porla, 

Ses  cheveux  gras  il  laissa  croître, 
Et  fut  douze  heures  sans  repaître  : 
Chacun  pense,  à ce  déconfort. 

Que  d’un  père  il  pleure  la  mort, 
Ou  qu’un  portier,  impitoyable, 
D’un  grand  lui  refuse  la  table, 

Ou,  pour  exercer  sa  vertu, 

Qu'un  nouveau  valet  l’a  battu. 

Les  autres  dans  ces  aventures, 

Plus  savants  ès  choses  obscures, 
Veulent  deviner  son  ennui 
De  ce  qu’il  a dîné  chez  lui. 

Mais  dans  cette  recherche  vaine 
Pas  un  ne  devine  sa  peine. 

Mogor  ne  se  console  point. 

Et  sa  douleur  au  dernier  point 
Pleure  de  larmes  non  communes 
Ce  compagnon  de  ses  fortunes. 
D'un  style  magnifique  et  beau 
Il  lui  dresse  un  riche  tombeau, 
Pour  conserver  à la  mémoire 
De  ce  cheval  la  noble  histoire. 

Qui,  plus  considéré  qu’un  veau, 

Gît  en  terre  avecque  sa  peau. 

Trop  longtemps  ma  muse  demeure 
Sur  ce  cheval  qu'un  autre  pleure. 
Mais  las  ! ce  n’est  pas  tout  encor  : 
Incontinent  mourut  Mogor, 

Et  je  suis  obligé  d’écrire 
La  manière  dont  il  expire. 

Ce  triste  et  pitoyable  cas’ 

Arriva  lors  d’un  grand  repas  : 
Mogor,  homme  de  prévoyance, 
Afin  de  mieux  farcir  sa  panse, 

Sur  soi-même,  dès  le  berceau, 
Portait  et  cuiller  et  couteau, 

Mais  cuiller  qui  par  artifice 
Tournait  et  détournait  à vice  1 . 


i.  Sic. 
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Il  apporte  donc  à dîner 
Un  appétit  las  de  jeûner, 

Tire  sa  cuiller  de  sa  poche, 

Tourne  la  vice  qui  l’accroche; 

Mais,  soit  que  pour  trop  se  hâter 
Il  ne  la  pût  bien  arrêter, 

Soit  aussi  que  la  vice  usée 
Ne  serrât  plus  dans  sa  croisée, 

O funeste  et  triste  accident, 

Qui  de  Mogor  fait  Toccident  ! 

Gomme  il  veut,  d’un  noble  courage, 

Le  premier  goûter  au  potage, 

Il  enfonce  dans  son  gosier 
Le  concave  de  la  cuiller, 

Et  n’en  retire  que  le  manche. 

On  le  soutient;  tout  son  corps  penche; 
Là,  combattant  contre  la  mort, 

Par  un  dernier  et  grand  effort 
De  la  main  de  ce  coup  coupable, 

Il  veut  se  reprendre  à la  table; 

Mais,  pour  ne  pouvoir  respirer, 

On  le  vit  à l’heure  expirer 

Par  de  promptes,  mais  grandes  peines 

Du  sang  étouffé  dans  ses  veines. 

Fût-il  pour  lui  plus  grand  bonheur? 

Il  est  mort  en  son  lit  d’honneur, 
Dedans  le  sein  de  sa  patrie, 

Les  armes  en  main  pour  sa  vie. 
Quelques  jours  avant  ce  moment 
Il  avait  fait  son  testament, 

Et  légué,  d’un  ordre  admirable, 

Tous  ses  petits  meubles  de  table  : 

A son  pauvre  et  maigre  valet 
Il  ne  laissa  que  son  soufflet, 

Soufflet  neuf,  fort  peu  nécessaire, 

Qu’il  avait  eu  de  son  grand-père. 

Il  lui  laissa  la  housse  aussi 
Qui  son  cheval  couvrit  ici, 

Du  deuil  le  futur  équipage 


148 


APPENDIX 


De  ce  pauvre  valet  sans  gage. 

Il  laissa  la  selle  aux  pédants, 

Et  la  bride  à tous  ses  parents. 

Ce  parasite  à grosse  tête 
Tous  ces  meubles  eut  de  sa  bête, 

Car  par  un  acte  solennel 
Ils  se  firent  don  mutuel, 

Et  d’une  égale  bienveillance 
Honorèrent  leur  survivance. 

Les  poêles,  les  pots,  les  chaudrons, 
Les  réchauds,  les  grils,  les  poêlons, 
Cuiller  de  pot,  chenets,  marmite, 
Les  broches  et  la  lèchefrite, 

Il  dcfrina  tout  aux  rôtisseurs, 

De  tous  ses  amis  les  plus  sûrs. 
Après  tous  ces  legs  il  eut  cure 
D’ordonner  de  sa  sépulture, 

Et  commanda  que,  bien  ou  mal, 

On  le  mît  avec  son  cheval. 

Cette  ordonnance  fut  suivie 
Comme  dernière  de  sa  vie. 

Ses  disciples,  outrés  de  deuil, 

Mirent  ces  vers  sur  son  cercueil  : 

« Ci-gît  Mogor  et  sa  monture, 

Qui  s’aimèrent  jusqu  à ce  point 
Que,  pour  ne  s’abandonner  point, 

Ils  n’eurent  qu’une  sépulture. 

La  terre  en  cet  endroit  fatal 
Couvre  les  os  d’un  bon  cheval 
Et  ceux  d’un  fameux  parasite  : 

Si  tu  viens  voir  ce  lieu  nouveau, 
Passant,  apporte  la  marmite 
Et  le  vin  au  pied  du  tombeau.  » 

Certes  la  perte  n’est  petite 
D’un  homme  de  si  grand  mérite. 
Aussi  lui  donne-t-on  des  pleurs 
Dans  le  quartier  des  rôtisseurs. 
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Il  était  de  la  grande  engeance, 

Etroit  de  front,  large  de  panse, 

Et  porta  jusques  au  trépas 
La  barbe  sale  et  cheveux  gras. 

Il  eut  une  tête  fort  grosse, 

Qui  ne  connut  peigne  ni  brosse, 

Les  sourcils  velus  et  froncés, 

Les  yeux  en  la  tête  enfoncés, 

Un  nez  en  forme  de  truelle, 

Et  la  bouche  large  et  cruelle, 

Qui  garnie  était  au  dedans 
De  noires,  mais  de  fortes  dents. 

Il  eut  la  tête  soutenue 

D’un  grand  et  d’un  long  col  de  grue, 

Marque  que  nature  l’aima 

Quand  pour  boire  elle  le  forma. 

Il  eut  la  mine  refrognée, 

Le  matin,  non  l’après-dînée, 

Ne  voulant  écouter  aucun 
Et  donner  audience  à jeun; 

Double  de  cœur,  double  de  langue, 
Prêt  de  dîner  faisait  harangue; 

Son  visage  était  basané, 

De  tout  son  corps  le  cuir  tanné, 

Si  noir  partout  qu’il  est  notoire 
Qu’il  avait  même  l’âme  noire; 

A grands  bords  il  portait  chapeau, 
Longue  soutane,  et  long  manteau, 

Qui  de  quinze  ans  gardaient  la  crotte, 
Et  sur  qui  la  vermine  trotte. 

Ses  dogmes  furent  des  plus  beaux, 
Quoiqu’ils  ne  fussent  pas  nouveaux  : 

Il  tenait  avec  Epicure 
Qu'il  faut  contenter  la  nature, 

Manger  tout  et  n’amasser  rien  : 

« C’est,  dit-il,  le  souverain  bien.  » 

Il  eut  l’impudence  cynique, 

Et  la  liberté  d’un  Stoïque; 

Mais,  contraire  au  Pyrrhonien, 
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Il  ne  douta  jamais  de  rien, 

Et  la  chose  est  assez  vulgaire 
Qu’il  n’a  douté  que  de  son  père. 
Sa  langue  avait  un  libre  cours  ; 
Bien  ou  mal  il  parlait  toujours, 
Improuvant  beaucoup  la  science 
Du  pythagorique  silence. 


Quæ  sequuntur  apud  Sallengrum  inventes  [t.  /,  p.  CXVIliy  Hoc 
denique  est  postremum  poema  : 

Enfin  sa  peine  l’attendait, 

Etranglé,  comme  s’il  pendait, 

D’un  plomb,  qui  son  gosier  étoupe  ; 

Il  est  mort  en  mangeant  sa  soupe. 

Ci  finissent  après  sa  mort 
Les  annales  du  grand  Mogor, 

Professeur,  âne  de  nature, 

Grand  magasin  de  l’imposture, 

Grand  parasite,  grand  flatteur, 

Fâcheux  et  pitoyable  auteur, 

Composeur  banal  de  harangues, 

Adultère  de  toutes  langues, 

Illustre  coureur  de  repas 
De  présidents  et  de  prélats, 

Qui  perdit  la  bête  des  bêtes, 

A qui  tous  les  jours  furent  fêtes, 

Qui  jamais  chez  lui  ne  dîna, 

Et  de  qui  le  valet  jeûna, 

Mais  sans  mérite  et  sans  envie  : 

C’est  le  sommaire  de  sa  vie. 


DOCUMENTA 


151 


XIV 

Documenta. 

Sequuntur  clonationes  ab  Antonio  Monmauro  in 
Petrum  Monmaurum  fUium  collatæ  1 , 
anno  MDCXXIII. 


1° 

Au  nom  de  Dieu  amen.  Sachent  tous  présents  et  advenir  que  ce 
jourdhuy  quatorziesme  jour  du  moys  de  novembre  mil  six  cens 
vingt  troys,  au  lieu  de  Betailhe  en  Quercy,  maison  de  moy  notaire 
soubzigné,  apres  midy,  régnant  prince  Louys,  par  la  grâce  de  Dieu 
Roy  de  France  et  de  Navarre,  pardevant  moy  notaire  royal  soub- 
zigné présents  les  tesmoingz  bas  nommés,  personnellement  estably 
Anthoine  Monmaur  bourgeois  du  présent  lieu  de  Betailhe  lequel 
de  son  bon  gré,  pure,  franche  et  agréable  volonté  pour  luy  et  les 
siens  a ladvenir  a donné  comme  donne  par  ces  présentes  a 
Me  Pierre  Monmaur  proffesseur  du  Roy,  son  filz  émancipé  et  par 
donnation  faicte  entre  les  vifz  et  a jamais  irrevocable  et  a perpe- 
tuitté  valable  et  ce  pour  les  bons  et  agréables  services  quil  a 
receu  dudit  Me  Pierre  Monmaur,  son  filz  et  espere  recepvoir 
a ladvenir  de  la  preuve  desquels  l’a  relevé  et  relleve  par  ces  pré- 
sentes icelluy  Me  Pierre  Montmaur  présent  et  acceptant  scavoir 
est  ung  sien  domaine  concistant  en  terres  et  prés  sis  et  situés  en 
la  paroisse  de  Vayrac  et  terroir  appellé  de  Bourdarou  et  ledit 
domaine  par  entier  lequel  se  confronte  avec  le  chemin  par  lequel 
Ion  va  du  présent  lieu  de  Betailhe  a la  ville  de  Martel,  ruysseau 
desperonne,  prés  des  héritiers  de  feu  Guy  bours  dudit  Vayrac, 
plus  un  autre  sien  domaine  scis  es  appartenances  du  présent  lieu 
de  Betailhe  et  au  terroir  appellé  de  la  Riviere  confronte  avec  la 
terre  de  Pierre  Symonnet  fils  a feu  Blaize,  terre  de  Pierre  Aujac, 
coudere  de  Rouquet  et  ses  autres  confrontations  plus  la  moytié  d’un 


1.  Has  donationes,  in  cadurcensi  tabulario  conditas  (ser.  B.  — B.  1.289  et 
1.290),  D.  Combarieu,  apud  Cadurcos  charlophylax,  perofficiose  manu  sua  des- 
cripsit,  mihique  misit. 
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sien  moulin  appellé  le  moulinnet  avec  ses  terres  et  pactus  y 
joignant  audit  moulin  assis  sur  le  ruysseau  de  Pahou,  confronte  avec 
le  coudere  du  présent  lieu,  pré  de  Me  Jean  Mazeyrie,  terre  de  Merie 
Reynié  et  ses  autres  confrontations,  plus  une  vigne  assize  es  appar- 
tenances dudit  lieu  et  au  terroir  appellé  du  Puech  de  la  Gleyze, 
toute  ladite  vigne  par  entier  que  se  confronte  avec  la  vigne  des  hoirs 
de  feu  Me  Jean  Coste,  vigne  de  Anthoine  Game  dict  Ramonet  et 
terre  de  Me  Jean  Mazeyrac  et  ses  autres  confrontations,  plus  la 
rente  quil  a acquize  de  M.  Jean  de  Vayrac  conformement  au 
contract  de  rente  faict  par  ledit  sieur  de  Vayrac  audit  Montmaur 
donateur  receu  par  sur  le  tenement  appellé  de  la  Riviere 

seulement  en  payant  les  rentes"  que  lesdits  biens 
sont  chargés  aux  seigneurs  de  quy  sont  mouvans,  ensemble  les 
tailhes  que  lesdits  biens  peuvent  être  chargés  pour  ladvenir  sans 
que  pour  cest  effect  ledit  Montmaur  père  donnateur  entende  que  luy 
même  pour  son  filz  renonce  ny  quitte  a son  droit  de  légitimé  ny 
droitz  successifs  qui  luy  peuvent  estre  acquis  pour  le  présent  ny 
pour  l’advenir  des  biens  feuz  Me  Pierre  Montmaur  prebstre  que 
Fraisie  Lasalle,  sa  mere,  desquelz  biens  susdones  ledit  Montmaur 
donateur  sest  devestu,  etc 

Fait  en  presence  de  Me  Pierre  Simonnet  prebstre  et  curé  dudit 
Retailhe  et  Me  Bertrand  Roudelle  notaire  royal  dudit  lieu  soubsignés 
avec  lesdites  parties.  A.  Montmaur  donateur  susdit.  P.  de  Mont- 
maur acceptant.  Simonet  prebstre  présent  et  de  Roudelle  présent 
aussy  signés  à l’original  et  moy  S.  Trapes,  notaire  royal  aussy 
signé. 

2° 


Au  nom  de  Dieu  amen.  Saichent  tous  presans  et  advenir  que 
aujourdhuy  seiziesme  jour  du  moys  de  décembre  mil  six  cent  vingt 
et  troys,  au  lieu  de  Betalhie  en  Querc.y,  maison  de  moy  notaire, 
apres  midy,  régnant  prince  Louys,  par  la  grâce  de  Dieu  Roy  de 
France  et  de  Navarre,  par  devant  moy  notaire  royal  soubzigné  pré- 
sent les  tesmoingz  bas  nommes  personnellement  estably  Anthoine 
Mounmaur  bourgeois  dudit  lieu  de  Betalhe,  lequel  de  son  bon  gré 
et  agréable  volonté,  considérant  plusieurs  biens  et  servisses  quil  a 
receu  cy  devant  et  espere  recepvoir  a ladvenir  de  Me  Pierre  Moun- 
maur son  filz,  professeur  royal  en  langue  grecque,  recompence  des- 
ditz  bienfaitz  et  servisses  a donné  comme  par  les  présentes  donne 
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par  donnation  faite  entre  vifs  et  a jamais  yrevocable  audit  Mounmaur 
son  dit  filz,  absent,  mais  moy  notaire  pour  luy  stipulant  et  acceptant, 
oultre  et  par  dessus  les  biens  et  advantaiges  que  luy  a cy-devant 
donné  par  contrat  de  donnation  du  quatorziesme  de  novembre  an 
présent  1623,  receu  parle  notaire  soubzigné,  laquelle  donnation  en 
tant  que  besoing  sera,  ledit  Mounmaur  donnateur  approuve  et 
confirme  par  ses  présentes,  déclarant  gratiffier  et  enchérir  son  filz 
donnataire  luy  a donné  en  contamplation  que  dessus  scavoir  est  une 
sienne  maison  de  haut  en  bas  couverte  en  pavilhion  basse  court  et 
pactus  yjoignant  size  dans  ledit  lieu  de  Belailhe  et  dans  le  fort  que 
ce  confronte  avec  autre  maison  dudit  Mounmaur  donnateur,  maison 
de  Me  Guillaume  Dambert,  juge  de  Betalhe  double  entre  deux  basse 
court  aussy  dudit  Dambert,  chemin  qui  fait  le  tour  du  fort  du  pré- 
sent lieu  et  autres  confrontations  plus  vrayes  sy  autrement  en  y a 
soy  reservant  ledit  Mounmaur  donnateur  la  propriette  et  jouyssance 
de  ladite  maison  sa  vye  seullement  durant  a ladite  réservation  cest 
ledit  Mounmaur  donnateur  devesti  de  ladite  maison  cede  du  présent 
contract  faict  des  mains  dudit  donnateur  entre  les  mains  de  moy 
notaire  soubzigné  estipullant  pour  ledit  Mounmaur  donnataire  a 
cauze  de  mon  office  en  signe  de  la  reelle  actuelle  et  corporelle 
pocession  soy  constituant  ledit  donnateur  tenir  et  posséder  la  sus- 
dite maison  par  droict  et  tiltre  de  précaire  dudit  Mounmaur  donna- 
taire jusque  a ce  quil  en  aura  prinse  ladite  reelle  et  actuelle  poces- 
sion sy  a promys  ledit  Mounmaur  donnateur  audit  donnataire  son 
dit  filz  luy  guarentir  et  deffendre  la  susdite  maison  envers  et  contre 
toutz  et  pour  requérir  et  consentyr  a l’insinuation  des  présentes  es 
registres  de  la  court  de  monsieur  le  seneschal  de  Quercy  royal  de  la 
ville  de  Martel  ledit  Mounmaur  donnataire  a faict  et  constitué  ses 
procureurs  scavoir  Me  Pierre  Boutty,  etc.,  procureurs  postulans 
audit  siégé  promettant  avoir  pour  agréable  tout  ce  que  par  eulx  sera 
faict  et  les  releve  indempnes  de  tous  despens  domaiges  et  intheretz  et 
pour  tout  ce  dessus  tenir  garder  et  observer  ledit  Mounmaur  soblige 
a ypothequer  toutz  et  chacungz  ses  biens  quélzconques  presens  et 

advenir  quil  a pour  cest  effaict  soubzmis,  etc 

Faict  en  presence  de  Me  Bertrand  Boudelle  notaire  royal, 
Me  Jehan  Dusal  sauvegardien  dudit  Betalhe  tesmoings  soubz  signés 
avec  ledit  Mounmaur.  A.  Mounmaur  donnateur  susdit.  B.  de  Rou- 
delle  presant.  J.  Dusal  presant  ainsi  signés  a l’original  et  moy 
Trapes,  notaire  royal. 
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